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NAPAROVACIA ZEHLICKA
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DAMPFBUGELEISEN
GOZOLOS VASALO
FIER DE CALCAT CU ABUR
MMAPHA IOTHSI
PARNI LIKALNIK
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: Burst steam button

: Spraying button

: Steam regulating Knob
: Self-clean button

: Swivel cord

: Cover of water filler

: Spraying mouth

: Temperature adjusting
knob

I: Water Tank

J: Soleplate

K: Indicate light

ITOTMMOO®>

A: Tlacidlo arneho razu
B: Tlacidlo enia vodou
C: Regulaaa p ynulého

naparovania
D: Tlacidlo nastavenia
mnozstva
pary/samocistenia
E: Napajaci kabel
F: Veko plniaceho otvoru
G: Tryska kropenia vodou
H: Voli¢ nastavenia teploty
I: Zasobnik vod
J: Nepfilnava zehlici
plocha

: Svetelna kontrolka

A: KHonka napoBoro
YAapy

B: KHonka po3nunieHHs
C: Pyuka perynioBaHHs
napu

D: KHonka caMoouunLeHHs
E: LUHYp XunBNEHHSA

F: Kpuwka 3anMBHoro
oTBOpY

G: Posnuniosay

H: Pyuka perynioBaHHs
Temnepartypu

I: PesepByap ans soau

J: MNpacyBasnbHa nnactuHa
K: InankaTop

A.: Przycisk wyrzutu pary
B: Przycisk natryskiwania
C: Pokret’ro regulacji pary
D: Przycisk
samooczyszczania
E: Przewod zasilajacy
F: Korek wlewu
G: Atomizer
H: Pokretio regulacji
temBeratury

iornik na wode
J: Ptyta do Erasowania
K: Wskazni

A: Tlacitko parniho razu
B: Tlacitko pro
rozprasovani vody

C: Regulace plynulého
naparovani

D: Tlacitko nastaveni
mnozstvi
pary/samocisténi

E: Napajeci kabel

F: Viko plniciho otvoru
nadrzky na vodu

G: Tryska kropeni vodou
H: Tlacitko nastaveni
mnozstvi
pary/samocisténi

I: Nadrzka na vodu

J: Neprilnava zehliaca
plocha .

K: Svételna indikace
provozu
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: Steam-Boost-Taste
: Spriihtaste

: Dampfeinstellknopf
: Selbstreinigungstaste
: Netzkabel

: Einflilldeckel

: Sprihgerat

: Temperature-
instellknopf

I: Wassertank

J: Bugelplatte

K: Indikator

"TOTMMOOm>
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ITOTMMOO®>

: Steam boost gomb

: Permetez6 gomb

: G6z beallitd gomb

: Ontisztitd gomb

: Tapkabel

: Bet6ltd sapka

: Permetezé

: HOmérséklet-beallitd

gomb
I: Viztartaly
J: Vasalotanyér

K:

IG)""""UOUJJ>E

Indikator

: Gumb za izpust pare

: Gumb za prsenje

: Gumb za nadzor pare

: Samodistilni gumb

: Napajalni kabel

: Pokrov polnilne odprtine
: Razprsilec

: Gumb za nadzor

temperature
I: rezervoar za vodo
J: Likalna plosca

K:

Indikator

A: Butonul de amplificare
a aburului

B: Buton de pulverizare
C: Buton de reglare a
aburului

D: Buton de autocuratare
E: Cablu de alimentare
F: Cap de umplere

G: Pulverizator

H: Buton de reglare a
temperaturii

I: Rezervor de apa

J: Placa de calcat

K: Indicator

A: Gumb za izbacivanje
pare

: Tipka za prskanje

: Gumb za kontrolu pare
: Gumb za samociscéenje
: Kabel za napajanje

: Cep za punjenje

: Rasprsivac

: Gumb za kontrolu
temperature

I: Rezervoar za vodu

J: Ploca za peglanje

K: Indikator

IOTmMmOOW®

A: ByTOH 3a ycunBaHe Ha
napaTta

B: ByTOH 3a npbcKkaHe
C: Konue 3a perynupaHe
Ha naparta

D: ByToH 3a
caMornoymncreaHe

E: 3axpaHBaly kaben

F: Kanayka 3a nbnHeHe
G: MNpbckayka

H: Konue 3a perynupaHe
Ha TemnepaTtypara

I: Pe3epBoap 3a Boaa

J: Mnoya 3a rnageHe

K: NHankaTop

A: KHonka napoBoro
yAapa

B: KHonka pacnbineHuns
C: Pyuka perynupoBku
napa

D: KHomnka caMooyuncTku
E: WWHYp nuTaHus

F: Kpblwka 3annmBHoro
oTBEepCTUA

G: Pacnbinutens

H: Pyuka perynmposku
TemnepaTypbl

I: PesepByap ansa oAbl
J: MnagnnbHas niacTuHa
K: MHankaTop



STEAM IRON

Dear buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade
name “Saturn”. We are sure that
our devices will become essential
and reliable assistance in your
housekeeping.
Avoid extreme
changes. Rapid
change (e.g. when the unit is
moved from freezing temperature
to a warm room) may cause con-
densation inside the unit and a
malfunction when it is switched
on. In this case leave the unit at
room temperature for at least 1.5
hours before switching it on.

If the unit has been in transit,
leave it indoors for at least 1.5
hours before starting operation.

temperature
temperature

Please read these instructions before
operating and retain for future refer-
ence.

IMPORTANT SAFEGUARDS
You must always follow the
basic safety precautions

when using electrical
appliances:
e Read the instructions
completely.

e This appliance can be
used by children aged 8
years and over and by
persons with reduced
physical, sensory or men-
tal capabilities or lack of
experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and understand
the hazards involved.

e Children aged 3 years
and under 8 years should
not connect, adjust and
clean the appliance or
perform maintenance.

e Children must not play
with the appliance.

e Keep the device and its
cord out of reach of chil-
dren under 8 years old.

e To avoid danger in
case the power cord is
damaged, it must be re-
placed by the manufac-
turer or at its service
center or by persons with
similar qualifications.

e Before connecting the
power , please check if
the local supply voltage
can match the product. If
product is with earth line
plug, please insert the
plug into the outlet with
earth equipment.

e Do not use the product
exceed the  specified
range.

e When the product is on
power, the user can be
not left.

e When the product is
powered on or cooling,
the product and the pow-
er cord should be placed
on the table that children
under 8 vyears can't
reach.

e When use the product
near the children, please
take care of children.

e This product need to
use on stable surface.

e Do not put the vinegar
or other anti-scale clean-
er into water tank.

e Do not use chemical
additives, flavors or de-
tergents.



e Fill only clean water in
water tank.

e When adding water or
pull out the water, please
Unplug the power cord
from the outlet.

e After using, please Un-
plug the power cord from
the outlet.

e If product has fallen
down, broken or leakage,
please do not use it.

e Do not insert product
into water or other liquid.
e Do not touch product
when hand is wet.

e Do not expose this
product to rain or direct
sunlight.

e As steam is hot, do not
put steam directly at
people.

e Do not put the power
cord on table or touching
any surface with heat.

e When the product is
broken, do not use it.
Take it for repair which is
assigned, do not replace
by yourself, misassemble
will lead to leakage.

e To avoid a circuit over-
load, do not use big pow-
er appliance together
with this product.

e When you using prod-
uct, please take care of
steam do not harm the
people.

e When cleaning the
unit, you should cut off
the power.

e This appliance is in-
tended to be wused in

household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in
shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, mo-
tels and other residential
type environments;

- bed-and-breakfast type
environments.

THIS APPLIANCE IS FOR THE
HOUSEHOLD USE ONLY.

Service life — 2 years.
Before putting into operation shelf
life is unlimited.

How to fill with water

Make sure the iron is turned off and
the power cord is unplugged from the
electrical outlet.

1. Set the steam knob to closed posi-
tion before filling the iron with water.
2. Open the ‘Water Fill’ Opening and
fill T(he tank up to the ‘MAX’ line on the
tank.

3. The water level can be observed
through the transparent part of the
tank, when iron placed vertically. In
case water level becomes low, refill
the tank.

4. Pour out the remaining water after
use.

Note: Most tap water can be used in
this iron. Do not use additives in the
steam iron, they can stain fabrics or
damage the iron. Do not fill with water
more than the ‘MAX’ level.

How to use as dry iron

1. Position the iron vertically.

2. Plug the iron to the mains.

3. Set steam regulating knob to MIN
position.

4. Preheat the iron until the indicator
light goes out.

How to use the spray

Before using the spray, check the fab-
ric label for ironing instructions, be-
cause some fabrics may be spotted or
stained with moisture.

The spray is Barticularly helpful for
removing stubborn wrinkles. The
spray may be used with steam or dry
ironing.



How to use as steam iron

1. Fill the iron as described in ‘How to

fill with water’.

2. Position the iron vertically and turn

the temperature control dial to the

steam position.

I3. Plug the cord into the electrical out-

et

4. Set the temperature control dial to

the steam position. Steam ironing is

only possible at higher temperature

settings indicated with ‘MAX’ mark;

otherwise the water will leak from the

soleplate.

5 Preheat the iron until the indicator

% ht goes out. The light will turn off
en the iron reaches the correct

temperature.

6. Turn the temperature regulating

knob to the required setting for differ-

ent types of fabric.

Anti-calc Function

The anti-calc function is a permanent
system to eliminate impurities from
the water and to reduce the problem
of limescale build-up.

To prolong the efficiency of this sys-
tem, follow these steps occasionally:

1. Unplug the iron and allow it to cool
down.

2. Take the water cup which is in de-
livery set with the iron. Fill it with wa-
ter 3/4 full. Add 1 teaspoon of salt to
the water and fill the water tank with
this solution.

3. Leave the solution in the water tank
for 15 minutes, shaking occasionally,
and then empty it.

4. Fill the water tank a second time
with salt water solution, shaking occa-
sionally and empty it again after 15
minutes.

5. Fill the tank with fresh water to
rinse, and empty.

Anti-Drip Function

This system controls the water flow to
the soleﬂlate. Below a certain temper-
ature, the anti-drip function cuts off
the flow of water and stops the iron
from dripping onto the fabric.

Auto-Shut Off Function

The iron will automatically switch off if
it has not been moved for a while,
usually 30 seconds in horizontal state;
8 minutes in vertical state.

To indicate that the iron has been
switched off, the auto-off indicator
light will start blinking.

To heat up the iron again:

1. Pick up the iron or move it slightly.
2.tThe red auto-shut off light will go
out.

3. When the temperature light had
gone out and comes on again, the iron
is ready for use.

After each use

1. Turn the iron off and unplug.

2. Empty the iron after using. Do not
store the iron with water in it.

3. Wait until the iron has cooled be-
fore storing it, and always set it on the
heel rest to protect the soleplate from
scratches, corrosion or stains.

4. After Ietting iron cool down com-
pletely, store the iron vertically in a
safe place.

CLEANING THE APPLIANCE

Outside surface of the iron

After unplugging and cooling the iron,
simply wipe off with a damp cloth and
if necessary, use a mild detergent.
NEVER USE ANY HARSH CLEANERS.

Soleplate

Starch and other residue may be easi-
3/ removed from the soleplate with a
amp cloth.

To avoid scratching the finishing, nev-
er use a metallic pad to clean the
soleplate, and never lace the iron on
a rough surface. synthetics are
ironed at too hlgh temperature not
only is the fabric usually ruined, but
the iron soleplate is often covered with
the melted remains of the synthetic
fabric. The best way to remove syn-
thetic residue from the soleplate is to
heat the iron and to iron over an old
cotton rag.

CAUTION: Never use cleaners in the
iron, since they may damage the
working parts of the iron.

Self-Cleaning

IMPORTANT: Your iron will give the
best ironing results and last longer if
you apply the Self-Cleaning function
once a month, or more depending
upon the usage

1. Fill the water tank up to half with
water.

2. Position the iron on its heel.

3. Set the temperature control dial to
‘MAX’.

4. Plug the iron to the electrical outlet.
5. Allow the iron to heat up until the
indicator light goes out.

6. Unplug the iron from the electrical
outlet.

7. II((eep the iron horizontally over the
sink.

8. Press down the ‘Self-Clean’ button
all the time. Boiling water and steam
will now emit from the holes in the
soleplate.



9. Move the iron forwards and back-
wards while this happens; go on let-
ting steam and water escape until the
water tank is empty.

10. Release the ‘Self Clean’ button.

11. Plug in the iron.

12. Set the temperature dial to the
‘MAX’ position, let the iron heat up
again, the remaining water inside the
steam chamber will now evaporate
through the soleplate.

STORAGE CONDITIONS

The product is recommended to be
stored under warehouse or home con-
ditions and to be transported by any
type of public closed transport in an
available individual consumer packag-
ing. The storage location (transport-
ing) should not be exposed to mois-
ture, direct sunlight and should ex-
clude the possibility of mechanical
damage. If the appliance is not used
for a long time, it should be dust pro-
tected and stored in a clean, dry
place.

SPECIFICATIONS

Power: 2200 W
Rated voltage: 220-240 V~
Rated frequency: 50/60 Hz
Maximum current: 10 A

Net weight: 0.80 kg
Gross weight: 1.05 kg
SET

STEAM IRON 1

INSTRUCTION MANUAL
WITH WARRANTY BOOK 1
PACKAGE 1

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the

environment! Please re-

member to respect the

local regulations: hand in
[

the non-working electrical
equipment to an appro-
priate waste disposal cen-
ter.
The manufacturer reserves the
right to change the specification
and design of goods.

UA
MAPOBA MPACKA

LlaHOBHMI NoKynuto!

Bitaemo Bac i3 npunab6baHHam BUpPO-
6y TopriBenbHOi Mapku “Saturn”.
Mu BneBHeHi, WO Hawi Bup06u
6yayTb BipHMMM Vi HagiiHMMK no-
MIYHMKaMM y BawoMy AoMallHbO-
My rocnoaapcrBi.

He nippaBavite npucrpiii piskum
nepenagam Ttemnepartyp. Piska
3MiHa Temneparypu (Hanpuvuknag,
BHECEHHs] TNpPUCTPOIO 3 MOpPO3y B
Tensie NPUMILEHHS1) MOXKe BUKIIN-
Kat KOHAEeHcayiro BoJIorn Bcepe-
AMHI NPUCTPOIO Ta NOPYLUNTH HOro
npaye3faTtHiCTb  Npy. BMUKaHHI.
Mpuctpivi noBnHeH BigcroaTncs B
Tern/ioMy npuMiljeHHI He MeHLe
Hi>x 1,5 rogunHn. BBefeHHs1 nipu-
CTPOIO B eKcrulyarayiro nicns tpa-
HCrIOPTYyBaHHsI NMPOBOANTHA He pa-
Hiwe, Hi>xk Yepe3 1,5 rogmHn nicns
BHECEeHHSI HOro B NpUMiLLi€HHS.

Byab nacka, npouutanTe U0 iHCTPYK-
uito nepen ekcruyaTauieto Ta 36epe-
XITb ANA noAanblloro BUKOPUCTAHHA.
3AX0OAUN BE3NEKAN
HeobxiagHo 3aBxan [A0TpK-
MyBaTUCA OCHOBHUX 3aXoAiB
6e3nexkn npu BUKOPUCTAHHI
ENEKTPUYHUX npwuvnaais, a
came:

e [10BHICTIO
IHCTPYKLU,itO.
e LleW npunag mMoxe BWU-
KOpUCTOBYBATUCA AiTbMMU
y BiUi Big 8 pokiB i cTap-
we i ocobamn 3 obmexe-
HUMU QI3UYHUMUK, CEHCO-
pHMMKM abo po3yMOBUMMU
3pibHoOCTAMM abo BiacyT-
HICTIO A0CBiAY | 3HaHb,
AKWo M 6yno HagaHo Ha-
rnan abo IHCTpyKUia wo-
Ao 6e3neyHoro BUKOPUC-
TaHHA npunagy i posy-
MiHHS1 MoB'sS3aHOI 3 UUM
Hebe3nekw.

e [liT y BiUi Big 3 poOKiB i
MeHWwe §8 pokiB He no-

npoynTanTe



BMHHI nigknw4yatn, pery-
NOBATU | YNCTUTKU npunag
abo BukoHyBaTM o06cCny-
roOByBaHHS.

e [liT HE NOBWUHHI rpaTn 3
npunaaom.

e 3b6epirante npunag i
Oro WHYp no3sa AOCAXHi-
CTto AiTen monoawe 8 po-
KiB.

* AKIWO WHYP >XWBJEHHS
MOLKOAXEHUN, MNOro He-
06xigHO 3aMiHUTKM Yy BMU-
pobHuka, abo B Koro
cepBiCHOMY UeHTpi, abo
ocobaMm 3 aHanoriyHow
KBanigikauieto, Wob yHu-
KHYTU Hebe3neku.

e [lepen nigKAOYEHHAM
XXUBNIEHHA NepeBipTe, 4u
Harnpyra JioKasbHOI Me-
pexi BignoBigaE napame-
TpaMm npunagy. AKWo Bu-
pi6 OCHalleHUn BUIKOK
ANS 3a3eMJIeHHA, BCTaBTe
BWUJIKY B 3a3eMJIeHy po3e-
TKY.

e He BUMKOpUCTOBYUTE
npunag He 3a nMnpu3Ha-
YEHHSM,

e Konum npuctpin yBi-
MKHEHWN, NOr0 HE MOXHa
3annwaTn 6e3 Harnaay.

e Konn npunag ysiMKHe-
HUA abo OXONOAXYETbLCH,
LWHYP >XWUBMEHHA cnig po-
3MillyBaTM Ha CTOJMi, He-
AOCTYMHOMY ANns Aiten Bi-
KOM A0 8 pokiB.

e [1py BUKOPUCTAHHI npu-
CTPOKO nopydy i3 AiTbMU
HeobXxigHun peTesibHuNI
Harnsaa.

e Llem npuctpin Heobxia-
HO BWKOPUCTOBYBaTW Ha
CTiNKIiN NOBEPXHI.

e He 3anuBaunTe ouet abo
iHWWI 3acib NpoTn Haku-
ny B pesepsByap A7 BO-
au.

e He BuMKOpuUCTOBYUTE Xi-
MiYyHi gobaBku, apomMaTu-
3aTopu Ta MUKOYi 3acobu.
e 3anMBanTe B pe3epByap
TiIbKU 4YUCTY BOAY.

e Mig yac ponasaHHa abo
3IMBYy BOAM Bia'eaHaunTe
WHYP >XMBJIEHHSA Bi4 po-
3€eTKMW.

e [licha BWKOPUCTAHHA
npunagy BWMKHITb LWHYP
XWUBIEHHS 3 PO3ETKMU.

e SAKWO nNpucCTpin ynas,
3namaBcs abo npoTikae,
He BUKOPUCTOBYMUTE MOrO.
e He 3aHyptonTe npwuniag
Yy BOAY YW iHWY piaUHY.

e He TopkaunTecs npunagy
MOKPUMUN pyKaMu.

e He nigpasanTe npwunaag
BNAMBYy gowy abo npsmMo-
rO COHAYHOrO NPOMIHHA.

e OCKiNnbkM napa rapsua,
He cnpsaMoByuTe 1i 6e3no-
cepeaHbOo Ha Naen.

e He knagitb WHYpP XuB-
NIEHHA Ha rapsadi nosepx-
Hi.

e AKWO NpuUCTpin 3naMa-
HO, HEe BMWKOPUCTOBYMUTE
noro. BigHeciTb Moro Ao
CepBICHOro LUEHTpy, He
PEMOHTYNTE CaMOCTIlNHO,
60 HenpaBunbHe cKa-
AAHHS MOXe Mpu3BecTU
A0 ypapy enekTpocTpy-
MOM.



e L1106 YHUKHYTW NepeBa-
HTaXXEHHA naHulra, He
BMKOPUCTOBYMUTE Npunaau
BEJZINKOI MNOTYXHOCTi pa-
30M i3 UMM BUPOBOM.

e [1py BUKOPUCTAHHI Npun-
nagy 6yabte obepexHi,
wob mnapa He 3aspana
LWKOAM NOASM.

e [lig 4Yac 4unweHHa npu-

CTPOK _ CAifi  BUMKHYTY
npucTpin  Bia  axepena
KNBEHHS.

e [lpunag npu3HaAYEeHUMN
nvwe Ans BUKOPUCTaHHS
B nNobyToBMX Ta aHanori-
YHUX MNPUMILLEHHAX, 30K-
pema:

- B KYXOHHMX 30Hax A4
rnepcoHasny B Maras’uHax,
odicax i iHWKUX BUPOOHN-
UMX NPUMILLEHHSAX;

- Ha CinbCbKOrocnoaapchb-
Knx depmax;

- KJ/IEHTAMM B roTensx,
MOTeNAX Ta IiHWWUX Mnpu-
MilLLEHHAX >XWTNOBOro TU-
ny; .

- B NPMUBATHUX MaHCioHax.

LEA NPUNAL MPU3HAYEHUN
JINWWE O19 BUKOPUCTAHHS Y
MOBYTIL.

TepMiH cny»6un — 2 pokwu.
[o BBegeHHAa B ekcnayartauito
TepMiH 36epiraHHA He 06Me)XXeHUMN.

HanoBHeHHs BOAOIO
MepekoHanTecsa, WO npacka BUMKHe-
Ha, a LWHYp XWBMIEHHA BiA'€eaHaHO BiA
pO3eTKM.

1. BcTtaHoBiTL perynaTop nogadi napwu
B 3aKpuWTe MOJIOXKEHHS, nepw HiX Ha-
NOBHIOBATWN Npacky BO/0I0.

2. BigkpuiiTe OTBIp AN 3anMBaHHA
BOAW Ta HamMoBHITb pe3epsByap A0 MO3-
Haykm «MAX».

3. PiBeHb BOAM MOXHa 6auntn uepes
Npo3opy YacTUHY pesepByapa, SKLO
npacka po3TalloBaHa BepTUKasbHO.
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AKWo piBeHb BoAW ByaAe HU3bKWUM, MO-
NOBHITb pe3epByap.

4. MMicns BWKOPUCTaHHA BWIMATE 3a-
JVKKN BOAK.

MpumMiTka: Y Ui npacui MOXHa BMKO-
pucToByBaTH 6iNblly 4acTMHY BOAOM-
poBigHOi BoaW. He BUKOpUCTOBYlNTE
nob6aBku B Maposin npacui, BOHW MO-
XYTb 3abpyAHUTM TKaHWMHY abo now-
KOAWTU npacky. He 3anuBanTe BOAY
BULLE 3a NOo3Ha4yKy «MAX>.

Cyxe npacyBaHHsA

1. Po3TalwymnTe npacky BepTUKasbHO.

2. MNigknoYiTe Npacky A0 enekTpoMme-
pexi.

3. DBCTaHOBITb Ppy4yKy perynioBaHHS
napu B nosioxxeHHs MIN.

4. PosirpinTe npacky, AOKW iHAMKATOP
He 3racHe.

Slk BUKOPUCTOBYBaTH crnipeu

lMepen BMKOPUCTAHHAM Crpelo nepesi-
pTe eTUKETKY TKaHMHM Ha HasABHICTb
IHCTPYKLIiA 3 npacyBaHHSA, OCKINIbKM Ha
AeAKNX TKAaHUHAX MOXYTb 3alULLINTUCS
nasMu BiA BOSIOMN.

Cnperi ocobnuBo 3pyyHuin Ans Buaa-
JNIeHHA CTikux cknagok. Crnpen MoXHa
BMKOPUCTOBYBaTM MNpW npacyBaHHi 3
napoto abo npu cyxomy npacyBaHHi.

MapoBe npacyBaHHSA

1. HanoBHITb Npacky BOAOK, K OMNU-
CaHO B poO34isi BuLLe.

2. Po3sTawyiTe npacky BepTUKaabHO
Ta MOBEPHITb perynatop TemnepaTypw
Ha MNO3HAa4yKy napw.

3. BcTaBTe WHYyp Yy pO3eTKY.

4. MpacyBaHHA 3 Napol MOX/MBE NU-
we npu 6inblWw BMCOKUX HanawTyBaH-
HAX TeMnepaTypu Ha no3Hauyui «MAX>»;
iHaKLle BOAa BUTIKAE 3 NIacTUHW.

5. PosirpiTe npacky, AOKW iHAMKaTOp
He 3racHe. IHAukaTop 3racHe, Konu
npacka gocsirHe noTpibHoi TemnepaTy-
pw.

6. MNoBepHITb perynsaTop TemnepaTtypu
B MOJIOXEHHS, HeobxiaHe Ana pi3HUX
TUNIB TKAHWHW.

DyHKUINA 3aXUCTy Big Hakuny
DyHKLUis 3aXMCTy Bif HAaKWNY € cUCTe-
MO MOCTIAHOro BUAANIEHHS AOMILLOK 3
BOAM Ta 3MeHLIeHHs npobrneMn yTBO-
PEHHS BanHAHOrO HaNboTY.

Wo6 npoaosxuTn ed)eKTVIBHICTb Lier
CUCTEMMW, Yac BiA Yacy BUMKOHYHUTE Taki
aii:

1. BigknouiTe npacky Big po3eTku Ta
AanTe i OXONOHYTH.

2. Bi3bMiTb CKISIHKY Ans BOAM, sKa
BXOAUTb A0 KOMMJIEKTY MnOCTavYaHHS
npacku. 3anoBHiTb Bogok Ha 3/4. [o-
AanTte y Boay 1 valiHy NOXKy coni Ta



HanoBHITb UMM pO34YMHOM pe3epByap
Ans Boau.

3. 3anuuwite po3unH y pesepsyapi Ha
15 XBWAWH, NEPIOAUYHO CTPYLUIYOYM, a
noTiM CI'IOQO)KHITI: noro.

4. [Opyrun pa3 3anoBHiTb pe3epsyap
PO34YMHOM COJIOHOI BOAM, 4Yac Bi4 4vacy
CTPYLUYHOUU, i 3HOBY CMOPOXHITb MOro
yepes 15 XBUAUH.

5. HanoBHiTb pe3epByap MpicHOK BO-
A010, MPOMUNTE | BUMOPOXHITb.

DyHKLUiA 3aXMCTy BiA Kpanenb

Lia cucteMa KOHTPOJIOE MOTIK BOAW A0
nnactuHu. MNpu Temnepartypi HMX4Ye 3a
NeBHY CUCTeMa nepekpuBac MoTiK BO-
An i 3anobirae noTpanfasHHIO Kpanenb
Ha TKaHWHY.

Micnsi KOXXHOro BUKOPUCTaHHS

1. BuMKHITL Npacky Ta Big'egHanTe ii

BiJ pO3€eTKMU.

2. CnopoXHiTb NpacKy nicns BUKOpUC-
TaHHs. He 36epirante npacky 3 BoAoto.
3. Mepw HiX npubpatm npacky Ha
36epiraHHa, 3ayekaiiTe, MOKM BOHa
OXOJIOHE, i 3aBXAun BCTaHOBJIIONTE ii Ha
OCHOBY, Wo6 3axmcTUTH nnacTuHy Big
noapsAnuH, Koposii Ta NnaM.

4. [laBlin npacui NOBHICTIO OXOJIOHYTH,
nomicTiTe ii y 6e3neyHe Micue BepTu-
KanbHO.

DyHKLUiA
HEHHSA
Mpacka aBTOMATU4YHO  BMMKHETLCH,
AKWO il AeaKkuid yac He nepemiwaru,
3a3Bmyan 30 cekyHA Yy rOpuU3OHTalb-
HOMY MOJIOXEHHI Ta 8 XBUIVH Yy BEpTU-
KaSlbHOMY MOJIOXEHHI.

LLlo6 BkasaTu, WO npacka BWMKHEHa,
iHAMKATOPp aBTOMAaTM4YHOrO0 BUMKHEHHS
noyHe 6numatu.

LLlo6 3HOBY HarpiTy npacky:

1. BisbMiTb Npacky abo nepemicTiTb Ti.
2. YepBOHMWI iHANKATOP aBTOMATU4HO-
ro BUMKHEHHS 3racHe.

3. Konu iHgukatop TemnepaTtypu 3rac-
He i 3aropuTbCsa 3HOBY, Npacka roTtosa
00 BUKOPUCTAHHS.

YULLEHHA NPUNAALY

aBTOMaTU4YHOIo BUMK-

30BHILIHSA NOBEPXHSA NPacku

Micna BiAKAOYEHHS Ta OXONIOAXKEHHS
npacku NpocTo NpoTpiTb Npuiag Boso-
Ol TKaHNHOI0, i 3a r|0Tpe6M BUKOpUC-
TOBYMTE M'SAKMIN MUIOYMIA 3acCib.

HE BVIKOPI/]CTOByl/ITE )KOPCTKI/IX
YNCTAYNX 3ACOBIB.

MpacyBanbHa naacTtuHa

KpoxmManb Ta iHWIi 3anuMwkMm MOXHa
Nlerko BUAanuUTU 3 NAACTUHWU BOJIOrOKO
raHyipkoto.
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LLlo6 He noapsinaTM MNOBEPXHI, He
BUKOPUCTOBYWTE MeTaneBy MoYasnKy
ONS YUWEHHS NNacTUHU | He CTaBTe
npacky Ha rpyby nosepxHto. Mpu npa-
CYBaHHi CUHTETUKM 3@ AyXe BWCOKOI
TEMMEepaTypu MCYETbCA HE TifbKK TKa-
HWHa, a W njaacTuHa rnpacku YacTo
NOKPUBAETLCS PO3M/aBleHMMM 3auLL-
KaMW CUHTETUYHOI TKaHuHW. Halikpa-
WK cnocié BUAanuTK 3a5mLWKN CUHTe-
TUKKW - Harpity npacky i nponpacysaTtu
Mo crapiit 6aBOBHAHIN raH4ipui.

YBAlA: He BWKOPUCTOBYWTE uMCTAMI
3acobu AN Npacku, OCKINbKM BOHM
MOXYTb MOLWKOAUTU poboYi YacTUHU
npacku.

CaMoouMLLEeHHS

BAXJIMBO: lNpacka 3abe3neunTb Han-
Kpalli pe3ynbTaTh npacyBaHHA i npo-
CNY>XWTb AO0BLUE, SKWO BU BUKOPUCTO-
ByBaTMMeTe (YHKLIO CaMOOYMLLEHHS
OAVH pa3 Ha Micaub abo 4acTiwe, 3a-
JIeXHO BiJi BUKOPUCTaHHS.

1. 3anoBHiTb pe3epByap BOAOK A0
NONOBUHMU.

2. MNocTaBTe npacKy BEpTUKASIbHO.

3. BCTaHOBiTb pyuyKy perynioBaHHs
TemMnepaTtypu y NonoxeHHs «MAX>».

4. MNigKNYiTb Npacky 40 pO3eTKWU.

5. JanTe npacui HarpiTucsa, AOKU iHAM-
KaTop He 3racHe.

6. BMMKHITb NpacKky 3 po3eTku.

7. TpumaliTe npacky rOpuU30OHTasIbHO
Haj PakOBWHOIO.

8. Hatuckante kHonky «CaMoouuLleH-
Ha». Okpin i napa BUXOAUTUMYTb 3
OTBOPIB Y NJIACTUHI.

Mpy uboMy nepeMiwynTe npacky
Bnepes Ta Hasaa; MNpoaoBxywte BMMy-
cKaTu napy Ta BOAY, AOKW pe3epByap
HE CMOPOXHIE.

10. BignycTiTb KHOMKY «CaMoou4MLLEeH-
HA»,

11. MigkNoYiTh NPacKy A0 PO3ETKWU.
12. BCTaHOBITb perynatop Temneparty-
pu B nonoxeHHs «MAX», paiite npacui
3HOBY Harpitmcsa, BoAa, Wo 3anuwuna-
Cca BCepeauHi naposoi Kamepwu, Buna-
PYETLCSA Yepe3 O0TBOPWU B MNACTUHI.

YMOBU 3BEPITAHHA

Bupi6 pekomeHayeTbcs 36epirat B
cknaacbknx abo gomalHix ymoBax i
npu  HeobXiAHOCTI  TpaHCNopTyBaTu
6yAb-AKUM BMAOM FPOMAACLKOro Kpw-
TOro _TPaHCMOPTY B HasBHIW iHAMBIAYa-
NbHIN cnoxuBdIK Tapi. Micue 36epi-
raHHsi (TpaHCNoOpTyBaHHS) MOBUHHE
6yTV HeAOCTYMHUM Ans NOTPanasHHS
BOMIOrM, MPSAMOr0 COHSAYHOro cBiTna i
NOBWMHHE BWKJIOYATU MOX/MBICTb Me-
XaHIYHMX YLWKOAXEHb. SKWO npunag
HEe BWKOPWUCTOBYETbLCS MPOTSrOM Tpu-
Basioro 4yacy, BiH MOBWHEH 6yTun 3axu-

weHunn Big nuny i 36epiratnca B uuc-




TOMY, CyXOMY MicLii.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

[MoTyXHicTb 2200 Bt
HoMmiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~
HomiHanbHa vacToTa: 50/60 Ny

MakcumanbHa cuna ctpymy: 10 A

Bara HeTTO: 0,80 kr
Bara 6pyTTO: 1,05 kr
KOMNJIEKTALIA

MAPOBA MNMPACKA 1
IHCTPYKULIA 3 EKCMNYATALLIT

3 FAPAHTIAHWM TAJTOHOM 1
YMNAKOBKA 1

BE3MNEKA HABKOJIMLLUHbOIO CE-
PEAOBULLUA. YTUNI3ALUIA
Bun MoxeTte ponomortm B
OXOpPOHi HaBKOJINLIHBLOIO
cepeposuwa! byab nacka,
LOTPUMYMNTECH MicueBunx
npasun: nepeaasanTe He-
EEE npaulooye eNleKTpuyHe
obnagHaHHA y BIANOBIAHWNA
LeHTp yTuni3auii Biaxoais.

Bupo6Huk 3anumwae 3a cob6orwo
NpaBo BHOCUTU 3MiHM B_TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM W Au3ailH BUPO-
6iB.

IcZ
NAPAROVACI ZEHLICKA

Vazeny zakaznik!

Gratulujeme vam kzakﬁpeniu
produktu znacky ,Saturn™. Sme
resvedceni, ze nase vyrobky
udd vernymi spolahlivymi
pomocnikmi vo vaseJ domacnosti.

Nevystavujte pristroj prudkym
zmenam teploty. Nahla zmena
teploty (napr. prenos ristroja

z chladného prostredia
miestnosti) moze sposobit’
kondenzaciu vlhkosti vo vnitri
zariadenia a zhorsit vykon pri
zapnuti. V takom pripade nechajte
pristroj pred zapnutim najmenej
1,5 hodiny pri izbovej teplote.
Spotreblc moze byt uvedeny do
prevadzky po preprave najskor o
1,5 hodiny po tom, ako bude
premlestneny do miestnosti.

Pred rvym uvedenim do
prevadz y Si gozorne prec:taJte
navod na obsluhu. Vahy su urcené
iba na_domdce pouz:tle a nie na
komercné ucely.

o teplej,
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Tento vyrobek je vhodny pouze
pro_dobfe izolované prostory nebo
obcasné pouzivani.

DULEZITE BEZPECNOSTNI

POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE

PRO BUDOUCI POUZITI

Prectéte si prosim v8echna upozornéni
predtlm nez zacnete pristroj pouznvat
PFi pouzivani elektrickych
spotfebi¢u musite vzdy dodrzovat
zakladni bezpecnostnl opatreni:

e Prectéte si pokyny

zcela.

» Tento spotrebi¢ mohou
ouzivat déti ve véku 8
et a vice a osoby se

snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem
zkusSenosti a znalosti,
pokud dostaly dohled
nebo pokyny tykajici se
pouzivani spotrebice

bezpecnym zpusobem a

porozuméli tomu

Zucastnéna rizika.

e Déti ve véku 3 let a do

8 let by se nemély

pfipojit, upravovat a Cistit

zarizeni nebo provadét
udrzbu.

e Déti nesmi hrat se

zarizenim.

e UdrZujte zafizeni a jeho

$fUru mimo dosah déti

mladsich 8 let.

e Aby se zabranilo

nebezpedi v pfipadé

Eoskozem napajeciho
abelu, musi byt

nahrazen vyrobcem nebo

ve svém servisnim centru
nebo osoby s podobnou
kvalifikaci.



e Pfed pripojenim
napajeni zkontrolujte,
zda muze mistni napaJeC|
napéti odpovidat
produktu. Pokud je
produkt s plugem linky
Zemeg, vlozte zastrcku do
vystupu se zarizenim
Zemé.

e NepouZivejte produkt
prekrocit urceny rozsah.
e Kdyz je produkt na
energii, muze byt uzivatel
ponechan

e KdyZ je produkt
zapnuty nebo chlazeni,
mél by byt produkt a
napajeci kabel umistén
na stul, kterému déti do
8 let nemohou
dosahnout.

e Pfi pouzivani produktu
pobliz déti se prosim
postarejte o déti.

e Tento produkt musi
pouzit na stabilnim
povrchu.

» Nepovazujte octa ani
jiny Cisti¢ protj méritku
do vodni nadrze.

e NepouZivejte chemicke
prisady, pfichuté nebo
detergenty.

 Naplnite pouze Cistou
vodu do nadrze na vodu.
e Pfi pfidavani vody nebo
vytahnuti vody prosim
odpojte napajeci kabel z
vystupu.

* Po pouziti odpojte
napajeci kabel z vystupu.
e Pokud produkt spadl,
zlomil nebo netésnil,
nepouzivejte jej.
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* Vkladejte produkt do
vody nebo jiné kapaliny.
e Nedotykejte se
produktu, kdyz je ruka
mokra.

¢ Nevystavujte tento
produkt dést nebo primé
slunecni svétlo.

e Vzhledem k tomu, ze
para je horka, nedaveJte
paru primo na lidi.

e Nepovazujte napaJeC|
kabel na stul ani se
nedotykejte zadné
povrchu teplem.

e KdyZ je produkt rozbity,
nepouzivejte jej. Vezméte
si to za opravu, ktera je
prlrazena nevymente
sami, nespravné
sestaveni povede k uUniku.
e Abyste se vyhnuli
pretizeni obvodu,
nepouzivejte velke
napajeci zarizeni spolu s
timto produktem.

e Pri pouzivani produktu
se prosim postarejte o
paru, neposkozujte lidi.
e PFi Cisténi jednotky ,
byste méli odriznout
napajeni.

* Tento zarizeni ma byt
pouzit v domacnosti a
podobnych aplikacich,
jako jsou:

- zaméstnanci kuchynské
oblasti v obchodech,
kancelarich a ]|nych
pracovnich prostredich;

- zemédélské domy;

- klienty v hotelech,
motelech a jinych



prostredich pro obytné

typy,
-Prostiedi typu postele a

snidané.

TENTO PRISTROJ JE URCEN POUZE
PRO POUZITI V DOMACNOSTI.

Zivotnost - 2 roky.
Pfed uvedenim do
Zivotnost neni omezena.

NAPLNENI NADRZKY NA VODU

Pred %Inenlm nadrzky na vodu ovérte,
ze ze licka je odpojena od sitové za-
suvk

provozu

Regulator plynulého naparovani

nastavte do polohy 0.

2. Vodu prelijte z nadobky plnicim
otvorem do nadrzky a pritom
dbejte na to, aby hladina vody
nepresahla rysku MAX.

3. Hladinu vody, Ize sledovat pres
ruhlednou Cast nadrze, kdyz je

zehlicka umisténa SVIS|e v
pfipadé, Zze hladina vody klesne,
dopliite  nadrz odle, postupu

popsaného v krocich 1 az 3 vyse.
4. Po pouziti vylijte zbyvajici vodu.
Poznamka: V této Zehlicce Ize pouzit
vétSinu  vody z vodovodu, V
napafovaci  Zehlicce  nepouZivejte
pfisady do vody ani nahrazku vody,
jako je pradlo nebo vonna voda,
mohly by znecistit latky nebo poskodlt
zehlicku. NenapInUJte vodu vice, nez
je poloha ,MAX".

ZEHLEN{ NA SUCHO
1. Zehlicku postavte do svislé
polohy.
2. Zapojte zafizeni do zasuvky.
3. Nastavte tlalitko nastaveni
pary na pozici MIN,
4. Predehfejte zehlicku, dokud
kontrolka nezhasne.
Nyni muze zadit suché Zehleni.

KROPENI

Pred pouzitim_  funkce kropeni
zkontrolujte na Stitku latky pokyny k
Zehleni, protoZze nékteré latky mohou
byt skvrnité nebo potfisnéné vihkosti.
Funkce spreje je zvladsté uzite¢nd pro
odstranéni ‘nepoddajnych vrasek a
tam, kde je potfeba daldi zvlhceni,
SpreL lze pouzit pfi Zehleni
naparovanim nebo suchym Zehlenim.
Jednoduse stisknéte tlacitko Spray
(C), kdyz je sprej pozadovan.
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ZEHLENI POMOCI PARY

1. Naplinte Zehlicku podle popisu v
Casti ,Jak naplnit vodou".

2. Umistéte zehlidku svisle a nastavte
gvlada¢ teploty do maximalni polohy.
Zehleni s parou je mozné pouze pfi
nastaveni vyssich teplot oznacenych

znackou ,MAX"; jinak bude voda
vytékat ze Zehlici plochy. .
3. Zapojte kabel do elektrické
zasuvky.

4. Predehiejte  zehlicku,  dokud
kontrolka nezhasne. Svétlo zhasne,
kdyz uvedené nastaveni dosahne
spravné teploty.

5. Otoéte ovladadem pary na

pozadované nastaveni pro ruzné typy
tkanin.
Nyni mizete zadit s parnim zehlenim.

FUNKCE PARNIHO RAZU

Funkce vybuchu pary, poskytuje dalsi
paru pro odstranéni nepoddajnych
zah bu MdZe byt pouZit s parou nebo
zehlenim.

Stisknutim tla¢itka parniho razu (B)
uvolnite  ndpor pary. = Né&kolikrat
stisknout tladitko muze byt nezbytné
pro naplnéni razového systému.
Pockejte nékolik sekund, nez para
pronikne latkou, nez znovu stisknete
tlacitko L)ro dalgl paru.

Poznam Pro optimalni kvalitu pary
neaplikujte po zhasnuti kontrolky vice
nez tfi po sobé jdouci davky.

PO KAZDEM POUZITi

1. Vypnéte Zehli¢ku a odpojte ji.

2. Ihned po pouziti zehllcku
vyprazdnéte. Neskladujte zehlicku s
vodou.

3. Pfed uloZenim pockejte, az zehlicka
vychladne, a vzdy ji umistéte aby byla
zehlici locha chranéna pred
poskrabanim, korozi nebo skvrnami.

4. Po uplnem vychladnuti  uloZte
zehli¢ku svisle na bezpe¢ném misté.
CISTENI

Vnéjsi povrch zehlick

Po _odpojeni a vychladnuti Zehlicky
stadi otfit vlhkym hadfikem a v
prlpade potfeby pouzit jemny Cistici
prostredek.

NIKDY , , NEPOUZIVEITE ZADNE
OSOBNE CISTICE.

ZehI|C| deska

Skrob a dalsi zbytky lze z Zehlici
ﬁlochy snadno  odstranit  vihkym
adrikem,

Abyste predesli poSkrabani povrchové
Upravy, nikdy nepouzivejte k ciSténi
Zehlici  desky kovovou _podlozku a
nikdy nepokladejte Zehlicku na drsny
povrch. Pokud se syntetika zehli pfi



pfilis vysoké teplot&, nejen Ze se latka
obvykle zni¢i, ale Ze podeSev Zehlicky
je casto pokryta roztavenymi zbytk
syntetické latky. Ne]|eBSI zpusob ja
odstranit syntetické” z ﬁtky z zehlici
plochy, je zahfat zehlicku a pfezehlit
pres stary bavinény hadfik.

POZOR: V Zehli¢ce nikdy nepouzivejte
Cistici prostfedky na napatovaci
Zehlicku, protoze by mohly poskodit
pracovm Casti zehlicky.

Samaqgistici

DULEZITE: VaSe Zehlicka poskytne

neJIepS| vysledky zehleni a vydrzi
ddele, pokud pouZzijete Samocisténi

nou za mésic nebo vice v zavislosti

na pouziti.

1. Naplnéni

poloviny vodou.

2. Umistéte Zehlicku na zadni patu.

3. Nastavte ovladac teploty na ,MAX".

4. Zapojte zehlicku.

nadrzky na vodu do

5. Nechte zehlicku zahrat, dokud
ne]prve nezhasne kontrolka. .

Odpojte zehlicku z elektrické
zasuvk

7. Udréuﬁe zehlicku vodorovné nad
drezem.

8. Nastavte variabilni knoflik pary do
maximalni polohy. Po celou dobu
stiskngte _tlacitko ,Self-Clean" (K). Z
otvoru v zehlici plose bude nyni unikat
vrouci voda a para.

9. Pohnéte Zehlickou dopfedu a
dozadu bilym, stane se to; nechte
paru_a vodu unikat, dokud nebude
nadrzka na vodu praktlc }/ prazdna.
10. Uvolnéte tlacitko ,Self-Clean".

11. Zapojte zehlic¢ku.

12. Nastavte ovlada¢ teploty do
polohy ,MAX", nechte ZehliCku znovu
zahtat, zbyva]lCl voda v napafovaci

komofe se nyni odpafi a zehlicku
opusti Zehlici plochou.
Béhem | tohoto procesu suchého

napafovani se doporucuje pouzit pfes
stary kus latky.

PODMINKY SKLADOVANI

Vyrobek se doporucuje skladovat ve
skladovacich nebo domdcich
podminkach a v pfipadé potieby
Erepravovat jakymkoli druhem verejné
ryté dopravy ve stavaJ|C|m
individudlnim spotrebitelském baleni.
Mijsto skladovani (pfepravy) by mélo
byt nepfistupné vlhkosti, pfimému
slune¢nimu zareni a mélo by vylucovat
moznost mechanického poskozeni.
Pokud se zafizeni nepouzivd po
dlouhou dobu, musi byt chranéno pfed
prachem a skladovano na distém a
suchém misté.
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TECHNICKA SPECIFIKACE

Jmenovity prikon: 2200 W
Jmenovity rozsah napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet 50/60 Hz
Jmenovity proud: 10 A
Hmotnost netto: 0,80 kg
Hmotnost brutto: 1,05 kg

SUPRAVA

NAPAROVACI ZEHLICKA 1
NAVOD NA POUZITIE

SO ZARUCNYM LISTOM 1
OBAL 1

POKYNY A INFORMACE O
NAKLADANI S POUZITYM OBALEM
Pouzity obalovy material odlozte na
misto uréené obci k ukladani odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH
ELEKTRICKYCHA
ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Tento symbol na
produktech anebo \%
pruvodnlch dokumentech
zZnamena, ze pouzité

elektrické a elektronické

BN VYrobky nesmi byt pfidany
do béZzného komunalniho
odpadu.

Ke spravné likvidaci, obnové a

recyklaci predejte tyto vyrobky na

urend sbérna mista. Alternativné v
nékterych zemich Evropské unie nebo
jinych evropskych zemich muzete
vratit své vyrobky mistnimu prodejci
pfi  koupi ekvivalentniho nového
produktu. Spravnou likvidaci tohoto
produktu pomUZete zachovat cenné
pfirodni zdroje a napomahate preyenci
potenaalmch negativnich dopadu na
zivotni prostredi a lidské zdravi, coz by

mohly byt dusledky nespravné
likvidace odpadd.
Tento vyrobek spliuje

veskeré zakladni poZadavky
smérnic EU, které se na néj
vztahuiji.

Ce

Vyrobce si vyhrazuje pravo meénit
technické vlastnosti a design
vyrobkad.



Prohldaseni o shodé vyrobku s
technickymi  predpisy ve smyslu
zakona ¢. 22/1997 Sb., o technickych

pozadavcich na vyrobky a nafizeni

vlady ¢. 426/2000 Sb., kterym se

stanovi vybrané vyrobky k posuzovani

shody, v platném znéni. Zastupce v
Ceské republice: KTD iHOME s.r.0.,
Borského 1011/1,15200 Praha 5.

[SK]

NAPAROVACIA ZEHLICKA

Vazeny zakazniku!

Gratulujeme vam k _zakoupeni
vyrobku  nasi_ znacky. Jsme
presvédceni, Ze nase Krobk
budou _vérnymia spolehlivymi

pomocniky ve vasi domacnosti.

Nevystavujte pristroj prudkym
zmenam teploty. Nahla zmena
teploty (napr. prenos rlstroll
z chladného prostredia do teplej,
miestnosti) moze
kondenzdciu vihkosti
zariadenia a

pristroj
1,5 hodiny pri izbovej teplote.

Spotreblc moze byt uvedeny do
prevadzky po preprave najskor o
ako bude

1,5 hodiny po tom,
premlestneny do miestnosti.
Pred

navod na obsluhu. Vahy su urcené
iba na_domdce pouZitie a nie na
komercné uce

Tento v‘yrobel{ je vhodny pouze
pro dobfe izolované prostory nebo

obcasné pouZzZivani.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
Pri pouZiti elektrickych
spotrebiov musite vzdy
dodrziavat zakladné
bezpecnostne opatrenia:

e Precitajte si Uplne
pokyny.

e Toto zariadenie méze
vyuzivat deti vo veku 8
rokov a viac a osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
mentalnymi

sposob:t
vo vnitri
zhorsit vykon pri
zapnuti. V takom pripade nechajte
red zapnutim najmenej

uvedenim do
prevadz y s: pozorne prec:taJte
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schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak boli pod
dohladom alebo _pokyny
tykajuce sa pouzivania
zariadenia bezpecnym
spdsobom a porozumiet
prislusSnym rizikom.

¢ Deti vo veku 3 rokov a
menej ako 8 rokov by sa
nemali pripojit, upravovat
a Cistit alebo udr2|avat

e Deti sa nesmu hrat so
zariadeniami.

e Uchovavajte zariadenie
a jeho snuru mimo
dosahu deti mladsich ako
8 rokowv.

e Aby sa predislo riziku
poskodenia napajacieho
kabla, musi ho nahradit
vyrobca alebo v
servisnom stredisku
alebo osobe podobnou
kvalifikaciou.

e Skontrolujte, Ci sa
miestne napajacie
napatie zhoduje s
produktom pred
pripojenim napajacieho
zdroja. Ak je produkt so
zatkou Zeme, vlozte
zastrcku do vystupu
pomocou Zeme.

* Nepouzivajte produkt
na prekrocenie zadaného
rozsahu.

e Ak je produkt na
energii, méze sa
pouzwatel’ ponechat.
 Ked' je produkt zapnuty
alebo chladenie, vyrobok
a napajaci kabel by sa
mali umiestnit na stdl,



ktory deti mladSie ako 8
rokov nemézu dosiahnut.
e Pri ﬁouzwam produktu
v blizkosti deti sa starajte
o deti.
e Tento produkt sa musi
pouzit na stabilnom
povrchu.
» Nezahfnajte ocot ani
my Cisti€ proti stupnici v
nadrzi na vodu.
* Nepouzivajte chemické
prisady, prichute alebo
Cistiace prostriedky.
e Do nadrze na vodu
vyplnte iba Cistu vodu.
e Pri pridavani vody alebo
tahania vody odpojte
napajaci kabel od
vystupu.
* Po pouziti odpojte
napajaci kabel o
vystupu.
e Ak produkt klesol,
zlomil alebo netesne
nepouzivajte ho.
* Vlozte produkt do vody
alebo inych tekutin.
e Ked' je ruka mokr3,
nedotykajte sa produktu.
o NeVKStaVU_]te tento
produkt dazd ani priame
slnecné svetlo.
e PretoZe para je horuca,
nevkladajte pary priamo
na ludi.
J NedavaJte napajaci
kabel na stol ani sa
nedotknite ziadneho
povrchu s teplom.
 Ked' je produkt
reruseny, nepouzivajte
0. Vezmite si to za
priradenu opravu,
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nenahradzajte sa,
nespravna montas
povedie k uniku.

* Nepouzivajte velké
napajanie s tymto
produktom, aby ste
predisli pretazeniu
obvodu.

e Pri pouzivani produktu
sa prosim postarajte o
pary, neposkodzujte ludi.
e Pri Cisteni jednotky ,
by ste mali odrezat
energiu.

» Toto zariadenie sa ma
pouzivat v domacnostiach
a podoanch aplikaciach,
ako napriklad:

- personal kuchynskej
oblasti v obchodoch,
kancelariach a mych
pracovnych prostrediach;
- polnohospodarske
domy;

- klienti v hoteloch,
moteloch a inych
prostrediach pre typy
obytnych rezidentov;
-Mali podla typu postele a
ranajkami.

VYRQBOK JE URCENY
POUZITIE V DOMACNOSTI.

LEN NA

Zivotnost - 2 roky. Pred uvedenim

evadzky je doba pouzitel'nosti

neo%medzena

NAPLNENIE NADRZKY NA VODU
Pred plnenim nadrzky na vodu overte,
7e zehlicka je odpojena od S|etoveJ
zasuvky.
1. Regulator plynulého naparovania
nastavte do polohy 0.
2. Vodu prelejte z nadobky plniacim
otvorom do nadrzky a pritom dbajte
na to, aby hladina vody nepresiahla
rysku 'MAX.

Hladinu vody je mozné sledovat cez
prlehladnu Cast nadrze, ked je
zehlicka umiestnena zwsle v pripade,



Ze hladina vody klesne, dopliite nadrz
podla postupu poplsaneho v krokoch 1
az 3 vyssie.

4. Po p0u2|t| vylejte zostdvajlcu vodu.
Poznamka; V tejto Zehlicke je mozné
pouzit vacsinu_vody z vodovodu. V
naparovacej zehlicke = nepouZivajte
prisady do vody ani nahradku vody,
ako je bielizen alebo vonna voda,
mohli by znecnstlt latky alebo poskodlt
zehlicku. Nenaglnajte vodu viac, nez
je poloha ,MAX".

ZEHLENIE NA SUCHO

1. ZehliCku postavte do zvislej polohy.
2. Zapojte zariadenie do zasuvky.

3. Nastavte tlacidlo nastavenia pary
na pozicii MIN.

4. Predhrejte zehlicku, kym kontrolka
nezhasne,

Teraz moze zadat suché Zehlenie.

KROPENIE

Pred pouzitim funkcie kropenia
skontrolujte na_Stitku latky pokyny na
Zehlenig, pretoZze niektoré latky mézu
bP/ skvrnlte alebo  postriekané

hkostou.

Funkcia spreja je obzvlast uZitoéna na
odstranenie nepoddajnych vrasok a
tam, kde je potrebné daIS|e zvihcenie.
SpreJ je “mozné pouzit pri zehleni
naparovanim alebo suchym zehlenim.
Jednoducho stlacte tlacidlo Spray (C),
ked je sprej pozadovany.

ZEHLENIE POMOCOU PARY

1. Naplfite Zehlicku podla popisu v
dasti ,Ako naplnit vodou®.

2. Umiestnite  Zehlicku zvisle a
nastavte ovladac teploty do
maximalnej polohy. Zehlenie s parou
je mozné "iba pri nastaveni vysSich
teplét oznacenych znackou _,MAX";
inak bude voda vytekat zo zehllaceJ

loch
8 Y kabel do

3, ZapOJte

zasuvgl

4. Predhrejte zehlicku, kym kontrolka
nezhasne. Svetlo zhasne ked uvedené
nastavenie dosiahne spravnu teplotu.
5., Otolte ovladaCom pary na
poZadované nastavenie pre rézne typy
tkanin.

Teraz . mozete
zehlenim.

FUNKCIA PARNEHO RAZU

Funkcia vybuchu pary poskytuje dalSiu
paru na odstranenie nepoddajnych
zadhybov. Mdze byt pouZity s parou
alebo zehlenim.

Stlacenim tlacidla parného rdzu (B)
uvolnite ndpor pary. , Niekolkokrat
stlacit tlaCidlo moze byt nevyhnutné
pre naplnenie rdzoveho systému.

elektrickej

zatat s parnym
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Pockajte niekolko sekind, kym para
prenikne latkou, kym znovu stlacite
tlacidlo Ere dalgiu paru.

Poznamka: Pre optimalnu kvalitu pary
neaplikujte po zhasnuti kontrolky viac
ako tri po sebe iduce davky.

PO KAZDOM POUZITi

1. Vypnite Zehli¢ku a odpojte ju.
2. Ihned po pouziti ~ Zehlicku
vyprazdnite. Neskladujte zehlicku s
vodou.

3. Pred ulozenim pockajte, az zehlicka
vychladne, a vzdy ju umiestnite aby
bola zehliaca plocha chranena pred

poskriabanim, koréziou alebo
skvrnami.

4. Po Uplnom vychladnuti uloZte
zehli¢ku zvisle na bezpe¢nom mieste.
CISTENIE

Vonkajsi povrch zehlicky

Po _odpojeni a vychladnuti Zehlicky
stadi utriet vlhkou handri¢kou av

pripade potreby pouZit jemny Cdistiaci

rostriedok. .

a Cistenie nepou2|va]te kovove

predmety, ~benzin, riedidla alebo

abra2|vne Cistiace prostrledky a pod.,
K nedoslo k poskodeniu povrchu
licku neponarajte do vody.

ZEHLIACA DOSKA
Skrob a dalsie ZVY( Sky je mozné zo
Zehliacej plochy fahko odstranit vihkou
handric¢kou.

Aby ste predisli poskriabaniu
povrchovej Upravy, nikdy nepouZivajte
na Ccistenie zehllaceJI dosky kovovu
podlozku a nikdy nekladte zehlicku na
drsny povrch. Ak sa syntetika Zehli pri
rilis vgsokej teplote, nielen Ze sa
atka obvykle znidi, ale ze podosva
Zehlicky je &asto pokryta roztavenymi
zvySkami syntetickej  latky. Najlepsi
sposob, ako odstranit ' syntetické
zv skK z Zehljacej, plochy, je zahriat
zehlicku a prezehlit cez stard bavinenu
handricku.

POZOR: V zehlicke nikdy nepouzwajte
Cistiace prostrledkg na naparovaciu
zehlicku, pretoze K mohli  poskodit
pracovné castl zehlicky.

Samodistiaci

DOLEZITE: VaSa Zehlicka poskytne
najleﬂme vysledky_ Zehlenia a_vydrzi
najdlhSie, ak pouzijete Samocistenie
raz za mesiac alebo viac v zavislosti
od pouzitia.

1. Naplnenie nadrzky na vodu do
polovice vodou.

2. Umiestnite Zehlicku na zadnu pétu.
3. Nastavte ovladac teploty na ,MAX".
4. Zapojte zehlicku.

5. Nechajte Zehli¢ku zahriat,

kym
najprv nezhasne kontrolka.



6. Odpojte Zzehlicku z
zasuvky.

7. UerU_]te Zehlicku vodorovne nad
drezom.

8. Nastavte variabilny gombik pary do
maximalnej polohy. Po cely ¢as stlalte
tlacidlo Self-clean (K). Z otvorov v
Zehliacej ploche bude teraz unikat
vriaca voda a para.

9. Pohnite zehllckou dopredu a dozadu
bielym, stane sa to; nechajte paru a
vodu unlkat pokial' nebude nadrzka na
vodu praktick prazdna.

10. Uvolnite tlacidlo ,Self-Clean®.

11. Zapojte zehli¢ku,

12. Nastavte ovladal teploty do
polohy ,MAX", nechajte Zehlicku znovu
zahriat, zostava]uca voda \%
naparovacej komore sa teraz odpari a
opusti zehlicku Zehliacou plochou.
Pocas tohto procesu suchého
naparovania sa odporuca pouzit cez
stary kus latky.

SAMQCISTENIE

DOLEZITE: VaSa Zehlicka poskytne
najleﬂse vysledky_ Zehlenia a_vydrzi
najdlhsie, ak pouzijete Samocistenie
raz za mesiac alebo viac v zavislosti
od pouzitia.

1. Naplnenie nadrzky na vodu do
polovice vodou.

2. Umiestnite zehlicku na zadnu pétu.
3. Nastavte ovladac teploty na ,MAX".
4. Zapojte zehlicku.

elektrickej

5. Nechajte Zehli¢ku zahriat, kym
najprv nezhasne kontrolka.

6. Odpojte Zehlicku z elektrickej
zasuvk

7. Udrguﬁe zehlicku vodorovne nad
drezom.

8. Nastavte variabilny gombik pary do
maximalnej Polohy Po cely Cas stlacte
tlacidlo ,Self-Clean" (K). Z otvorov v,
Zehliacej ploche bude teraz unikat
vriaca voda a para.

9. Pohnite Zehlickou dopredu a dozadu
bielym, stane sa to; nechajte paru a
vodu unlkat pokial nebude nadrzka na
vodu praktlck razdna.

10. Uvolhite tlacidlo ,Self-Clean®.

11. Zapojte zehlicku,

12. Nastavte ovldda¢ teploty do
polohy ,MAX", nechajte Zehlicku znovu
zahriat, zostava]uca voda \%
naparovacej komore sa teraz odpari a
zehlicku opusti Zehliacou plochou.
Pocas tohto procesu suchého
naparovania sa odporuéa pouZit cez
stary kus latky.

PODMIENKY NA SKLADOVANIE

Odportica sa spotrebi¢ skladovat v
skladovacich alebo domacich
podmienkach a v pripade potreby
prepravovat akykolvek druhom
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verejnej krytej dopravy v dostupnom
samostatnom spotrebitelskom obale.
Miesto skladovania (prepravy) by malo

b?/ nepristupné ~ pre  prenikanie
hkosti, priamemu slne¢nému
Z|aren|u ama zahriat  motnosti

mechanického poSkodenia., Ak sa
spotrebi¢ dlhSiu dobu nepouziva, musi
byt  chraneny vodi prachu a
skladovany na cistom a suchom
mieste.

TECHNICKA SPECIFIKACIA

Menovity prikon: 2200 W
Menovity rozsah napatia 220-240 V~
Menovitd frekvencia 50/60 Hz
Menovity prud: 10 A
Hmotnost netto: 0,80 kg
hmotnost brutto: 1,05 kg
SUPRAVA

NAPAROVACIA ZEHLICKA 1
NAVOD NA POUZITIE

SO ZARUCNYM LISTOM 1
OBAL 1

POKYNY A INFORMACIE O
NAKLADANI S POUZITYM OBALOM
Pouzity obalovy material odloZte na
miesto uréené obcou na ukladanie
odpadu.

LIKVIDACIA POUZITYCH
ELEKTRICKYCH A
ELEKTRONICKYCH ZARIADENI
Tento symbol na
produktoch alebo \Y%
sprievodnych dokumentoch
znamena, ze pou2|te
elektrické a  elektronické
vyrobky nesmu byt pridané
do bezného komunalneho
odpadu.

Pre spravnu likvidaciu, obnovu a
recyklaciu odovzdajte tieto vyrobky na
urené zberné miesta. Alternatlvne \%
niektorych krajinach Eurdpskej Unie
alebo v inych” eurépskych krajinach

mozZete vratit svoje vyrobky
miestnemu | predajcovi pri ~ kupe
ekvivalentného  nového  produktu.

Sprayvnou likvidéciou tohto produkty
pomdzete zachovat cenné prirodné
zdroje  a napomahate prevencii
potenualnych negativnych dopadov na
Zivotné prostredie a ludské zdravie, o
by mohli byt dbsledky nespravneJ
likvidacie odpadov.

Tento vyrobok splna vsetky

CE zakladne poziadavky
smernic EU, ktoré sa nan
vztahuju.



Vyrobca si vyhradzuje pravo menit

technické vlastnosti a design
vyrobkov. ,

Vyhldsenie o zhode vyrobku s
technickymi_ predpismi v = zmysle

zakona C. 22/1997 Zb., o technickych
poziadavkach na vyrobky a nariadenia
vlady ¢ 426/2000 Zb., ktorym sa
ustanovuju  vybrané vyrobky na
posudzovanie z ody, v platnom zneni.
Zastupca v Ceske] republike: KTD
iHOME s.r.0., Borského 1011/1,15200
Praha 5.

PO

ZELAZKO PAROWE

Drogi kupujacy!
Gratulujemy zakupu
pod nazwa handlowa ,Saturn”.
Jestesmy pewni, ze nasze
urzadzenia stang sie¢ nieodzowna i
niezawodna pomoca w Panstwa
gospodarstwie domowym.

Unikaj ekstremalnych zmian
temperatury. Gwaltowna zmiana
temperatury (np. gdy urzadzenie

urzadzenia

zostanie przeniesione z
temperatury zamarzania do
cieptego pomieszczenia) moze

spowodowac skraplanie sie pary
wodnej wewnatrz urzadzenia i
awarie po wilaczeniu. W takim
przypadku pozostaw urzadzenie w
temperaturze pokojowej na co

najmniej 1,5 godziny przed
wiaczeniem.

Jesli urzadzenie byto
transportowane, pozostaw je w

pomieszczeniu na co najmniej 1,5
godziny przed rozpoczeciem
pracy.

Prosimy o zapoznanie sie z niniejszq

instrukcjq przed uruchomieniem |

zachowanie jej na przyszitosc.

WAZNI OCHRONIARZE

Podczas korzystania z

urzadzen elektrycznych

nalezy zawsze przestrzegad

Bodstawowych zasad
ezpieczenstwa:

e Przeczytaj catg

instrukcje.

e To urzgdzenie moze by¢

uzywane przez dzieci w

wieku 8 lat i starsze oraz

osoby o ograniczonych
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zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub
umystowych lub
nieposiadajace
dOSW|adczen|a i wiedzy,
jesli znajdujg sie pod
nadzorem lub zostaty
Eoinstruowane na temat
orzystania z urzadzenia
w bezpieczny sposob i
rozumiejg zasady
zwigzane z tym
zagrozenia.
e Dzieci w wieku od 3 lat
do 8 lat nie powinny
podtaczac, regulowac i
czyscic urzqdzenla ani
rzeprowadzac jego
onserwaciji.
e Dzieciom nie wolno
bawic¢ sie urzadzeniem.
e Przechowuj urzadzenie i
jego przewod w miejscu
niedostepnym dla dzieci
ponizej 8 roku zycia.
e Aby unikng¢
niebezpieczenstwa w
przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajacego,
musi on zostaé
wymieniony przez
producenta lub w jego
centrum serwisowym lub
Erzez osoby o podobnych
walifikacjach.
e Przed podfaczeniem
zasilania nalezy
sprawdzi¢ czy napiecie
sieciowe odpowiada
parametrom urzadzenia.
Jezeli urzadzenie jest
wyposazone we wtyczke
z uziemieniem, wtoz



wtyczke do uziemionego
gniazdka.

e Nie uzywaj urzadzenia
do innych celdw.

e Gdy urzadzenie jest
wiaczone, nie wolno go
pozostawia¢ bez nadzoru.
e Gdy urzadzenie jest
wigczone lub schfadza
sie, przewod zasilajacy
nalezy potozy¢ na stole w
miejscu niedostepnym
dla dzieci ponizej 8 roku
zycia.

e Podczas korzystania z
urzgdzenia w poblizu
dzieci nalezy zachowac
szczegolng ostroznosc.

e To urzadzenie musi by¢
uzywane na stabilnej
powierzchni.

e Nie wlewaj octu ani
innego srodka
odkamieniajgcego do
zbiornika na wode.

e Nie uzywaj dodatkéw
chemicznych, substancji
zapachowych ani
detergentow.

e Podczas dodawania lub
spuszczania wody nalezy
odtaczy¢ przewdd
zasilajacy od gniazdka.

e Po uzyciu urzgdzenia
nalezy odtgczyc¢ przewdd
zasilajacy od gniazdka.

e Jesli urzadzenie upadto,
pekto lub przeciekto, nie
uzywaj go.

¢ Nie zanurzaj urzadzenia
w wodzie lub innym
ptynie.

¢ Nie dotykaj urzadzenia
mokrymi rekami.
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e Nie wystawiaj
urzadzenia na dziatanie
deszczu ani )
bezposredniego swiatta
stonecznego.

e Poniewaz para jest
goraca, nie kieruj jej na
ludzi.

¢ Nie ktadz przewodu
zasilajacego na goracych
powierzchniach.

* Jesli urzadzenie jest
uszkodzone, nie uzywaj
go. Zanies go do serwisu,
nie naprawiaj go
samodzielnie,
nlepraW|d+owy montaz
moze spowodowac
porazenie prgdem.

e Aby uniknac
przecigzenia obwodu, nie
uzywaj z tym produktem
urzadzen duzej mocy.

e Podczas korzystania z
urzadzenia nalezy
uwazac, aby para nie
stanowita zagrozenia dla
ludzi.

e Podczas czyszczenia
urzadzenia nalezy
od’rgczyc urzgdzenie od
zrodta zasilania.

e Napetnij zbiornik
wytacznie czystg woda.

e To urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku
domowego i podobnych
zastosowan, takich jak:

- kuchnie dla personelu w
sklepach, biurach i innych
érodowiskach pracy;

- domy wiejskie;



- przez Kklientdw hoteli,
moteli i innych obiektdw
mieszkalnych;

- Srodowiska typu bed
and breakfast.

NINIEJSZE URZADZENIE
PRZEZNACZONE JEST WYLACZNIE
DO UZYTKU DOMOWEGDO.

Okres eksploatacji - 2 lata.

Przed oddaniem do eksploatacji
okres przydatnosci do spozycia
jest nieograniczony.

Napetnianie woda
Upewnij sie, ze zelazko jest
w taczone, a przewdd zasilajacy jest
odtaczony od gniazdka elektrycznego.
1. Przed napetnieniem zelazka wodg
ustaw regulator pary w pozycji
zamknietej.
2. Otworz otwor wlewu wody i napetnij
zbiornik do znaku ,MAX".
3. Poziom wody mozna zobaczyc przez
przezroczysta czes¢ zbiornika, jesli
zelazko ustawione jest plonowo Jesli
poziom wody bedzie niski, napetnij
zbiornik.
4. Po uzyciu wyla¢ pozostatg wodg.
Uwaga: W tym zelazku mozna uzywac
gkszoscn wody z kranu. Nie uzywaj
nych dodatkow w zelazku
Farowym mogq one poplami¢ tkanine
b uszkodzi¢ zelazko. Nie napetniaj
wody powyzej znaku ,,MAX".

Prasowanie na sucho

1. Ustaw zelazko pionowo.

2. Podtacz zelazko do sieci.

3. Ustaw pokretto regulacji pary w
pozycji MIN.
4. Rozgrzej
wskaznik.

zelazko, az zgasnie

Jak uzywac sprayu

Przed natryskiwaniem sprawdz metke
tkaniny, aby zapoznac sniz instrukcja
prasowania, poniewaz niektore tkaniny
mogaq plamlc pod wptywem wilgoci.
Spray jest szczegolnie przydatny do
usuwania uporczywych  zagniecen.
Spray mozna stosowa¢ do prasowania
parowego lub na sucho.

Prasowanie parowe
1. Napetnij zelazko woda zgodnie z
opisem w punkcie powyzej.

2. Ustaw zelazko plonowo i ustaw
regulator temperatury naJ:)
3.7 Podlgcz przewod gnlazdka

elektrycznego.

22

4. Prasowanie parowe mozliwe jest
tylko przy wyzszych ustawieniach
temperatury na znaku ,MAX”; w
przeciwnym razie woda wyptynie z
talerza.

5. Rozgrzej zelazko, az zgasnie
wskaznik. Wskaznik ~zgasnie, gdy
zelazko osiggnie zadang temperature.
6. Obroc pokretto regulacji
temperatury do pozycji wymaganej dla
réznych rodzajéw tkanin.

Funkcja zapobiegajaca osadzaniu
sie kamienia
Jest to system c%g’rego usuwania
zanieczyszczenn z wody i ograniczenia
problemu powstawania kamienia.
Aby przedtuzy¢ skuteczno$¢ tego
systemu, od czasu do czasu wykonaj
nast pujace czynnosci:

dtacz zelazko od gniazdka i
poczeka], az ostygnie.
2. Wez kubek na wode dotaczony do

zelazka. Nape’rnlf( go do 3/4 woda.
Dodaj 1 zeczke soli do wody i
napefnij zbiornik na wode tym
roztworem.

3. Pozostaw roztwdr w zbiorniku na 15
minut, od czasu do czasu potrzasajac,
a nastQpnle oproznij.

4. Napetnij zblornlk po raz drugi
roztworem stonej wody, potrzasajac
nim od czasu do czasu i oproznij go
ponownie po 15 minutach.

5. Napetnij zbiornik Swieza woda,
wyptucz i opréznij.

Funkcja zapobiegajaca kapaniu
System ten kontroluje przeptyw wody
do ptyty. Przy temperaturach ponizej
pewnego poziomu system odcina
dop’wa wody i zapobiega spadaniu
kropli na tkanine.

Funkcja
wylaczania
Zelazko wytaczy sie automatycznie,
jesli nie bedzie poruszane przez _]akIS
czas, zwykle 30 sekund w pozycji
p02|omeJ I 8 minut w pozycji pionowej.
Aby zasygnalizowaé, ze Zzelazko jest
wytaczone, kontrolka automatycznego
wquczanla bedzie migac.
Aby podgrzac zelazko:
1. Podnies zelazko Iub
przesun.
2. Czerwona lampka automatycznego
wytaczania zgasnie.
3. Gdy wskaznik temperatury zgasnie i
zaswieci sie ponownie, Zzelazko jest
gotowe do uzycia.

automatycznego

lekko je

Po kazdym uzyciu

1 Wy%qcz zelazko i odtacz je od pradu.
Eroznlj zelazko po uzyciu. Nie

przec owuj zelazka z woda.



3. Przed przechowywaniem Zelazka

poczekaj, az ostygnie i zawsze
umieszczaj je na podstawie, aby
zabezpieczy¢ ptyte przed

zarysowaniami, korozja i plamami.

4. Po ca+kOW|tym ostygnlecm zelazka
odiéz je pionowo bezpieczne
miejsce.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

Zewn%trzna powierzchnia zelaza
Po wytaczeniu i ostygnieciu zelazka
wystarczy przetrzec urzadzenie
wilgotng szmatka i w razie potrzeby
uzy¢ tagodnego detergentu.

NIE STOSOWAC TWARDYCH
SRODKOW CZYSZCZACYCH.

Plyta do prasowania

Skrobie i inne pozostatosci mozna
fatwo usunaé z ptyty wilgotng
Sciereczka.

Aby unikna¢ zarysowania powierzchni,
do czyszczenia ptyty nie uzywaj
stalowej wetny i nie ktadz zelazka na
chropowatej ~ powierzchni.  Podczas
prasowania tkanin syntetycznych w
zbyt wysokiej temperaturze nie tylko
tkanina ulega zniszczeniu, ale czesto
na plycie Zelaznej pojawiajg sie
stopione resztki tkaniny syntetycznej.
Najlepszym sposobem na usuniecie
syntetycznych pozostatosci jest
podgrzanie zelazka i wyprasowanie go
na stare%bawe’mlanej szmatce.
OSTRZEZENIE: Nie uzywaj srodkéw do
czyszczenia zelazka, poniewaz mogg
one uszkodzi¢ pracujace czesci
zelazka.

Samo czyszczacy

WAZNE: Twoje zelazko zapewni
najlepsze rezultaty —prasowania i
bedzie dziata¢ dtuzej, jesli bedziesz
korzysta¢ z funkcji samooczyszczania
raz w miesigcu lub czesciej, w
zaleznosa od uzytkowania.

. Napetnij zbiornik na wode do
po%owy wodq
2. Ustaw zelazko pionowo.
3. Ustawic pokretto regulacji
temperatury w pozycji ,MAX".
4, Podtacz zelazko do gniazdka
elektrycznego. ,
5. Rozgrzej zelazko, az zgasnie
wskaznik.
6. Odtacz zelazko od gniazdka
elektrycznego.
7. Trzymaj zelazko poziomo nad
zlewem.
8. Kontynuuj naciskanie przycisku

~Samoczyszczenie”. Z otwordw w
ptycie zacznie wydobywac sie wrzaca
woda i para.
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9. Robigc to, poruszaj zelazkiem tam i
z powrotem; Kontynuuj uwalnianie
pary i wody, az zbiornik bedzie pusty.

Zwolnij przycisk
samoocz szczania.
11. Podtacz zelazko do gniazdka

elektrycznego.

12. Ustaw regulator temperatur?/ na
pozycje ,MAX", poczekaj, az zelazk
ponownie sie nagrzeje, a pozosta’fa
woda w komorze parowej wyparuje
przez otwory w ptycie.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA |
Produkt zaleca sie przechowywacC w

warunkach magazynowych lub
domowych oraz przewozi¢ dowolnym
rodzajem publicznego transportu
zamknietego w dostepnym
indywidualnym opakowaniu
konsumenckim. Miejsce

przechowywania  (transportu) nie
powinno by¢ narazone na dziatanie

wilgoci, bezposredniego
nastonecznienia oraz powinno
wykluczac mozliwos¢ uszkodzen

mechanicznych. Jesli urzadzenie nie

jest uzywane przez dtuzszy czas,
nalezy je chroni¢ przed kurzem i
przechowywa¢ w czystym, suchym
miejscu.

DANE TECHNICZNE

Moc: 2200 W
Napiecie znamionowe: 220-240 V~
Czestotliwos$¢ znamionowa: 50/60 Hz
Maksymalny prad: 10 A

Waga netto: 0,80 kg
Waga brutto: 1,05 kg
USTAWIC

ZELAZKO PAROWE 1

INSTRUKCIA OBSLUGI
Z KSIAZKA GWARANCYINA 1
PAKIET 1

l,JTYLIZACJA PRZYJAZNA
SRODOWISKU
Mozesz poméc chronic
$rodowisko! Nalezy
I:Jamletac 0 przestrzeganiu
okalnych przepiséw:
przekazac niesprawny
sprzet elektryczny do
odpowiedniego punktu
utylizacji odpadow.

Producent zastrzega sobie prawo
do zmiany specyfikaciji i
konstrukcji towaru.



DAMPFBUGELEISEN

Lieber Kaufer!

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf
des Gerites unter dem Handels-
namen ,Saturn™. Wir sind sicher,
dass unsere Gerite eine unver-
zichtbare und zuverldssige Hilfe
bei Ihrer Haushaltsfithrung sein
werden.

Vermeiden Sie extreme Tempera-
turschwankungen. Schnelle Tem-
peraturianderungen (z. B. wenn
das Gerat von der Gefriertempera-
tur in einen warmen Raum ge-
bracht wird) konnen zu Kondensa-
tion im Inneren des Gerats und zu
Fehlfunktionen beim Einschalten
fiilhren. Lassen Sie das Gerdt in
diesem Fall mindestens 1,5 Stun-
den bei Raumtemperatur stehen,
bevor Sie es einschalten.

Wenn das Gerat unterwegs war,
lassen Sie es mindestens 1,5
Stunden im Haus, bevor Sie es In
Betrieb nehmen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der
Inbetriebnahme durch und bewahren
Sie% sie zum spateren Nachschlagen
auf.

WICHTIGE
NAHMEN

Bei der Verwendung von
Elektrogeraten missen Sie
stets die grundlegenden Si-
cherheitsvorkehrungen be-
achten:

¢ Lesen Sie die Anleitung
vollstandig durch.

e Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit einge-
schrankten korperlichen,
sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung
und Wissen verwendet
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder in die siche-
re Verwendung des Ge-
rats eingewiesen wurden

SICHERHEITSMASS-

und dies verstehen damit
verbundene Gefahren.

e Kinder im Alter von 3
Jahren und unter 8 Jah-
ren sollten das Gerat
nicht anschlieBen, ein-
stellen, reinigen oder
Wartungsarbeiten durch-
fUhren.

e Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen.

e Bewahren Sie das Gerat
und sein Kabel auBerhalb
der Reichweite von Kin-
dern unter 8 Jahren auf.
e Um Gefahren im Falle
einer Beschadigung des
Netzkabels zu vermeiden,
muss es vom Hersteller
oder in seinem Service-
center oder von Personen
mit dhnlicher Qualifikati-
on_ ausgetauscht werden.
e Uberpriifen Sie vor dem
AnschlieBen der Strom-
versorgung, ob die ortli-
che Netzspannung mit
den Parametern des Ge-
rats Ubereinstimmt.
Wenn das Gerat mit ei-
nem Schutzkontaktste-
cker ausgestattet ist, ste-
cken Sie den Stecker in
eine geerdete Steckdose.
e Benutzen Sie das Gerat
nicht fir andere Zwecke.
e Wenn das Gerat einge-
schaltet ist, darf es nicht
unbeaufsichtigt gelassen
werden.

e Wenn das Gerat einge-
schaltet ist oder abkduhlt,
sollte das Netzkabel auf
einen Tisch gelegt wer-



den, auBerhalb der
Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

e Bei der Verwendung
des Gerats in der Nahe
von Kindern ist sorgfalti-
ge Aufsicht erforderlich.
e Dieses Gerat muss auf
einer stabilen Oberflache
verwendet werden.

e GieBen Sie keinen Essig
oder andere Entkalker in
den Wassertank.

¢ Verwenden Sie keine
chemischen Zusatze,
Duftstoffe oder Reini-
gungsmittel.

e Wenn Sie Wasser hin-
zufligen oder ablassen,
ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose.
e Ziehen Sie nach dem
Gebrauch des Gerats den
Netzstecker aus der
Steckdose.

e Wenn das Gerat herun-
tergefallen ist, kaputt ge-
gangen ist oder undicht
Ist, verwenden Sie es
nicht.

e Tauchen Sie das Gerat
nicht in Wasser oder an-
dere FlUssigkeiten.

e Berihren Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen.
e Setzen Sie das Gerat
weder Regen noch direk-
ter Sonneneinstrahlung
aus.

e Da der Dampf heil3 ist,
richten Sie ihn nicht auf
Personen.
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¢ Legen Sie das Netzka-
bel nicht auf heiBe Ober-
flachen.

e Wenn das Gerat defekt
ist, verwenden Sie es
nicht. Bringen Sie es zu
einem Servicecenter. Re-
parieren Sie es nicht
selbst, eine falsche Mon-
tage kann zu einem
Stromschlag flihren.

e Um eine Uberlastung
des Stromkreises zu
vermeiden, verwenden
Sie mit diesem Produkt
keine Hochleistungsgera-
te.

e Achten Sie beim Ge-
brauch des Gerates da-
rauf, dass der Dampf kei-
ne Personen schadigt.

e Trennen Sie das Gerat
vor der Reinigung vom
Stromnetz.

e Flullen Sie den Tank nur
mit sauberem Wasser.

e Dieses Gerat ist flir den
Einsatz im Haushalt und
ahnlichen Anwendungen
bestimmt, wie zum Bei-
spiel:

- Personalkichenbereiche
in Geschaften, Blros und
anderen Arbeitsumge-
bungen;

- Bauernhauser;

- von Kunden in Hotels,
Motels und anderen
Wohnumgebungen;

- Bed-and-Breakfast-
ahnliche Umgebungen.
DIESES GERAT IST NUR FUR DEN

HAUSHALTSGEBRAUCH BE-
STIMMT.



Lebensdauer - 2 Jahre.
Vor der Inbetriebnahme
Haltbarkeit unbegrenzt.

ist die

Mit Wasser fiillen

Stellen Sie sicher, dass das Bligeleisen
ausgeschaltet und das Netzkabel aus
der Steckdose gezogen ist.

1. Stellen Sie den Dampfregler auf die
geschlossene Position, bevor Sie das
Blgeleisen mit Wasser fllen.

2. Offnen Sie die Wassereinflll6ffnung
und fillen Sie den Tank bis zur Mar-
kierung ,MAX".
3. Der Wasserstand ist durch den
transparenten Teil des Tanks sichtbar,
wenn das Blgeleisen vertikal aufge-
stellt wird. Wenn der Wasserstand
sinkt, flllen Sie den Tank wieder auf.
4. Nach Gebrauch das restliche Was-
ser ausgieBen.

Hinweis: Mit diesem Blgeleisen kann
das meiste Leitungswasser verwendet
werden. Verwenden Sie im Dampfbi-
geleisen keine Zusatzstoffe, da diese
den Stoff verfarben oder das Bugelei-
sen beschadigen konnen. Flllen Sie
kein Wasser Uber die Markierung
+MAX" ein.

Trockenbiigeln

1. Stellen Sie das Biigeleisen senk-
recht auf.

2. SchlieBen Sie das Bigeleisen an das
Stromnetz an.

3. Stellen Sie den Dampfregler auf die
Position MIN.

4. Heizen Sie das Bligeleisen vor, bis
die Anzeige erlischt.

So verwenden Sie das Spray
Uberpriifen Sie vor dem Spriuhen die
Blgelanleitung auf dem Stoffetikett,
da einige Stoffe durch Feuchtigkeit
Flecken hinterlassen kdénnen.

Das Spray eignet sich besonders zum
Entfernen hartnackiger Falten. Das
Spray kann zum Dampfblgeln oder
Trockenbligeln verwendet werden.

Dampfbiigeln

1. Fullen Sie das Bligeleisen wie im
obigen Abschnitt beschrieben mit
Wasser.

2. Stellen Sie das Blulgeleisen senk-
recht auf und stellen Sie den Tempe-
raturregler auf Dampf.

3. Stecken Sie das Kabel
Steckdose.

4. Dampfbligeln ist nur bei hdheren
Temperatureinstellungen auf der Mar-
kierung ,MAX" moglich; andernfalls
lduft Wasser aus der Platte.

5. Heizen Sie das Bugeleisen vor, bis
die Anzeige erlischt. Die Anzeige er-

in eine
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lischt, wenn das Bilgeleisen die ge-
wiinschte Temperatur erreicht.

6. Drehen Sie den Temperaturregler
auf die flir die verschiedenen Stoffar-
ten erforderliche Position.

Anti-Kalk-Funktion

Es handelt sich um ein System zur
kontinuierlichen Entfernung von Ver-
unreinigungen aus dem Wasser und
zur Reduzierung des Problems der
Kalkbildung.

Um die Wirksamkeit dieses Systems
zu verlangern, gehen Sie von Zeit zu
Zeit wie folgt vor:

1. Ziehen Sie den Stecker des Bu-
geleisens aus der Steckdose und las-
sen Sie es abkuhlen.

2. Nehmen Sie den Wasserbecher, der
dem Biuigeleisen beiliegt. Flllen Sie es
zu 3/4 mit Wasser. Geben Sie 1 Tee-
|6ffel Salz ins Wasser und fillen Sie
den Wassertank mit dieser Lésung.

3. Lassen Sie die Losung 15 Minuten
lang im Behalter stehen, schiitteln Sie
ihn gelegentlich und entleeren Sie ihn
dann.

4. Flllen Sie den Tank ein zweites Mal
mit Salzwasserlésung, schitteln Sie
ihn dabei gelegentlich und entleeren
Sie ihn nach 15 Minuten wieder.

5. Flllen Sie den Tank mit frischem
Wasser, spulen Sie ihn aus und ent-
leeren Sie ihn.

Anti-Tropf-Funktion

Dieses System steuert den Wasser-
fluss zur Platte. Bei Temperaturen
unter einem bestimmten Wert unter-
bricht das System den Wasserfluss
und verhindert, dass Tropfen auf den
Stoff fallen.

Automatische Abschaltfunktion
Das Bugeleisen schaltet sich automa-
tisch aus, wenn es langere Zeit nicht
bewegt wird, normalerweise 30 Se-
kunden in horizontaler Position und 8
Minuten in vertikaler Position.

Um anzuzeigen, dass das Bligeleisen
ausgeschaltet ist, blinkt die Kontroll-
Iteuc te fur die automatische Abschal-
ung.

So grwérmen Sie das Bligeleisen:

1. Heben Sie das Bligeleisen an oder
bewegen Sie es leicht.

2. Das rote Licht flir die automatische
Abschaltung erlischt.

3. Wenn die Temperaturanzeige er-
lischt und wieder aufleuchtet, ist das
Blgeleisen betriebsbereit.

Nach jedem Gebrauch
1. Schalten Sie das Biigeleisen aus
und ziehen Sie den Netzstecker.



2. Leeren Sie das Biigeleisen nach
Gebrauch. Lagern Sie das Bigeleisen
nicht mit Wasser.

3. Warten Sie, bis das Bligeleisen ab-
gekuhlt ist, bevor Sie es aufbewahren,
und stellen Sie es immer auf die Un-
terlage, um die Platte vor Kratzern,
Korrosion und Flecken zu schitzen.

4, Nachdem das Bigeleisen vollstan-
dig abgekduhlt ist, stellen Sie es auf-
recht an einen sicheren Ort.

REINIGEN DES GERATS

Die duBere Oberflache des Eisens
Sobald das Bulgeleisen ausgeschaltet
und abgekulhlt ist, wischen Sie das
Gerat einfach mit einem feuchten Tuch
ab und verwenden Sie bei Bedarf ein
mildes Reinigungsmittel.

VERWENDEN SIE KEINE HARTEN REI-
NIGUNGSPRODUKTE.

Biigelplatte

Starke und andere Riickstande lassen
sich ganz einfach mit einem feuchten
Tuch von der Platte entfernen.

Um Kratzer auf der Oberflaiche zu
vermeiden, reinigen Sie die Platte
nicht mit Stahlwolle und stellen Sie
das Bugeleisen nicht auf eine raue
Oberfléache. Beim Bligeln von Synthe-
tikstoffen bei zu hoher Temperatur
wird nicht nur der Stoff beschadigt,
sondern auch die Eisenplatte ist oft
mit Eeschmolzenen Resten des Syn-
thetikstoffs bedeckt. Die beste Mog-
lichkeit, synthetische Rickstande zu
entfernen, besteht darin, das Blgelei-
sen zu erhitzen und es Uber einen
alten Baumwolllappen zu bigeln.
WARNUNG: Verwenden Sie keine Bu-
geleisenreiniger, da diese die Arbeits-

teile des Bulgeleisens beschadigen
kénnen.

Selbstreinigend

WICHTIG: Ihr Bulgeleisen liefert die

besten Bligelergebnisse und halt lan-

?er, wenn Sie die Selbstreinigungs-
unktion einmal im Monat oder je nach

Nutzung oOfter nutzen.

1. Flllen Sie den Wassertank zur Half-

te mit Wasser.

ﬁ: Stellen Sie das Biigeleisen aufrecht
in.

3. Stellen Sie den Temperaturregler

auf die Position ,MAX".

4. SchlieBen Sie das Biigeleisen an

eine Steckdose an.

5. Lassen Sie das Bligeleisen aufhei-

zen, bis die Anzeige erlischt.

6. Trennen Sie das Bligeleisen von der

Steckdose.

7. Halten Sie das Bligeleisen waage-

recht Gber die Spiile.
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8. Dricken Sie weiterhin die Taste
,,Selbstreinigun?(“. Aus den Lochern in
der Platte tritt kochendes Wasser und
Dampf aus.
9. Bewegen Sie dabei das Blgeleisen
hin und her; Lassen Sie weiterhin
Dampf und Wasser ab, bis der Tank
leer ist.
10. Lassen Sie die Selbstreinigungs-
taste los.
11. SchlieBen Sie das Biigeleisen an
eine Steckdose an.
12. Stellen Sie den Temperaturregler
auf die Position ,MAX", lassen Sie das
Blgeleisen wieder aufheizen, das rest-
liche Wasser in der Dampfkammer
\F/’Iertcéunstet durch die Locher in der
atte.

LAGERBEDINGUNGEN

Es wird empfohlen, das Produkt unter
Lager- oder Heimbedin?ungen zu la-
gern und mit jedem offentlichen ge-
schlossenen Transportmittel in einer
verfugbaren individuellen Verbrau-
cherverpackung zu transportieren. Der
Lagerort (Transport) sollte keiner
Feuchtigkeit und keiner direkten Son-
neneinstrahlung ausgesetzt sein und
die Mdoglichkeit einer mechanischen
Beschadigung ausschlieBen. Wenn das
Gerat langere Zeit nicht benutzt wird,
sollte es staubgeschiitzt und an einem
sauberen, trockenen Ort aufbewahrt
werden.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 2200 W
Nennspannung: 220-240 V~
Nennfrequenz: 50/60 Hz
Maximaler Strom: 10 A
Nettogewicht: 0,80 kg
Bruttogewicht: 1,05 kg
SATZ

DAMPFBUGELEISEN 1
BEDIENUNGSANLEITUNG

MIT GARANTIEBUCH 1

PAKET 1

UMWELTFREUNDLICHE EN-

TSORGUNG

Helfen Sie mit, die Um-
welt zu schitzen! Bitte
beachten Sie die ortlichen
Vorschriften: Geben Sie
nicht funktionsfahige
Elektrogerdate bei einer
entsprechenden  Entsor-
gungsstelle ab.



behdlt sich das
Recht vor, die Spezifikation und
das Design der Waren zu andern.

HU

GOZOLOS VASALO

Der Hersteller

Kedves vasarlo!

Gratulalunk, hogy ~Saturn”
markanéven vasarolta meg a
késziiléket. Biztosak glzunk
benne, hogy késziilékeink
nélkiilozhetetlen és megbizhato

segltseget nydajtanak az On
takaritasaban.
Keriilje a szélséséges

homérsékletvaltozasokat. A %yors
homérséklet-valtozas példaul
amikor a késziiléket fag pontrol
meleg helyiségbe elyezi)
Earalecsapodast okozhat a
észiilék belsejében, és
meghibasodast okozhat, amikor
be van kapcsolva Ebben az
esetben H a késziiléket
szobahomerse eten legalabb 1,5
6ran at, miel6tt bekapcsolna.

Ha az egység szallitas alatt volt,
hag}( ent 1,5 6ran keresztul
miel6tt iizembe helyezné.

Kérjik, hasznalat el6tt olvassa el
ezeket az utasitasokat, és Grizze meg
késObbi hasznalatra.

FONTOS BIZTONSAGI
INTEZKEDESEK

Az elektromos készilékek
hasznalatakor mindig be
kell tartania az alapvet6
biztonsagi
ovintézkedéseket:

e Olvassa el teljesen az
utasitasokat.

e Ezt a késziléket 8
evesnel idosebb
gyermekek, valamint
csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességekkel
rendelkezd, illetve
tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd .
személyek hasznalhatjak,
ha felligyeletet kaptak,
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vagy a készilék
biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitasokat
kaptak, és megértették a
veszélyeket.
e 3 éves és 8 év alatti
gyermekek ne
csatlakoztassak, allitsak
be és ne t|szt|tsak a
készlléket, és ne
vegezzenek
karbantartast.
e Gyermekek nem
jatszhatnak a
észilékkel.
e Tartsa tavol a
készliléket és annak
kabelét 8 év alatti
gyermekektdl.
e Annak érdekében, hogy
a tapkabel megseruIJon a
veszélyek elkerllése
érdekében, azt a
gyarténak, annak
szervizkdzpontjaban vagy
hasonld képesitésli
személynek kell
kicserélnie.
e A tapfesziltség
csatlakoztatasa el6tt
ellendrizze, hogy a helyi
halézati feszultseg
megegyezik-e a késziilék
arametereivel. Ha a
észllék foldelt
csatlakozdval van
felszerelve, dug[]a be a
dugoét egy folde
aljzatba.
* Ne hasznalja a
késziiléket mas célra.
e Ha a készilék be van
kapcsolva, nem szabad
felligyelet nélkll hagyni.



e Amikor a készlilék be
van kapcsolva vagy lehiil,
a tapkabelt asztalra kell
helyezni, 8 év alatti
gyermekektol elzarva.

e Gondos fellugyelet
sziikséges, ha a
késziléket gyermekek
kdzelében hasznalja.

e Ezt a késziléket stabil
felileten kell hasznalni.

e Ne 6ntson ecetet vagy
mas vizkboldot a
viztartalyba.

e Ne hasznaljon vegyi
adalékanyagokat,
illatanyagokat vagy
tisztitdszereket.

e Viz hozzaadasakor vagy
leengedésekor huzza ki a
tapkabelt a konnektorbal.
e A készlilék hasznalata
utan hizza ki a tapkabelt
a konnektorbdl.

e Ha a készlilék leesett,
eltért vagy szivarog, ne
hasznalja.

e Ne meritse a készuléket
vizbe vagy mas
folyadékba

e Ne erlntse meg a
készliléket nedves kézzel.
e Ne tegye ki a

készllé et esOnek vagy
kdzvetlen napfénynek.

e Mivel a g6z forrd, ne
irdnyitsa emberek felé.

e Ne helyezze a tapkabelt
forrd fellletekre.

e Ha a készilék
elromlott, ne hasznalja.
Vigye el egy szervizbe,
ne javitsa sajat maga,
mert a nem megfelelo
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O0sszeszerelés aramuitést
okozhat.

e Az dramkor
tulterhelésének
elkeriilése érdekében ne
hasznaljon nagy
teljesitményl
késziilékeket ezzel a
termékkel.

e A készilék
hasznalatakor ligyeljen
arra, hogy a g6z ne
okozzon Kart az
emberekben.

e A késziilék tisztitdsa
soran huzza ki a
tapkabelt a konnektorbdl.
e A tartalyt csak tiszta
vizzel toltse fel.

e Ezt a késziléket
haztartasi és hasonld
alkalmazasokra
tervezték, mint példaul:
- Uzletek, "irodak és egyéb
munkakornyezetek
személyzeti konyhai;

- paraszthazak;

- az ugyfelek altal
szallodakban, motelekben
és egyéb
lakéhelyiségekben;

- bed-and-breakfast
tipusu kornyezetek.

EZ A KESZULEK CSAK
HAZTARTASI FELHASZNALASRA
SZOLGALHATO.

Elettartam - 2 év.
Uzembe = helyezés
eltarthatésag korlatlan.

elott az

Feltoltés vizzel
Gy6z6djon meg arrél, hogy a vasald ki
van kapcsolva, és a tapkabel ki van
huzva a konnektorbél.

A gozszabalyozot allitsa  zart
helyzletbe mielétt feltolti a vasalot
vizze



2. Nyissa ki a vizbetolté nyilast, és
toltse fel a tartalyt a ,MAX” jelzésig.

3. A vizszint a tartaly atlatsz6 részén
keresztil lathaté, ha a vasald
figgblegesen van elhelyezve. Ha a
vizszint alacsony, téltse fel a tartalyt.
4. Hasznalat utan 6ntse ki a maradék

vizet.
Megjegyzés: A  legtdbb csapvnz
hasznalhaté ezzel a vasaloval.

hasznaljon adalékokat a gozolos
vasaléhoz, mert beszennyezhetik az
anyagot vagy karosithatjak a vasalét.

Ne toltson vizet a ,MAX" jelzés folé.

Szjraz vasalas

1. Allitsa figg6legesen a vasalodt.

2. Csatlakoztassa a vasalét a
halozathoz

3. Allitsa a g6zszabdlyozé gombot MIN
allasba.

4. Melegitse el6 a vasalét, amig a
jelz6fény kialszik.

Hogyan kell hasznalni a spray-t
Permetezés el6tt ellendrizze az anyag
cimkéjén a vasaldsi utasitasokat,
mivel egyes szbvetek nedvessegtol
foltosodhatnak.

A spray kuldndsen hasznos a makacs
rdncok  eltavolitdsara. A spray
hasznalhato g6z- vagy
szarazvasalashoz.

GO6z0s vasalas

1, Toltse fel a vasaldt vizzel a fenti
resz,ben leirtak szerint.

2. Allitsa fug 8legesen a vasalot, és

allitsa 6mérséklet- szabalyozot
glzre.

3. Dugja be a kabelt egy elektromos
aljzatba.

4, A g6zbl6s vasalas csak magasabb
hémérsékleti beallitasok mellett
lehetséges a ,MAX" jelzésen; kilénben
a viz kifolyik a tanyérbol.
5. Melegitse el a vasalét, amig a
Lelzofeny kialszik. A Jelzofeny kialszik,
vasalé  eléri a  kivant
hémérsékletet.
6. Forgassa el a hdmérséklet-
szabalyozé gombot a kiildnbdz6 tipusi
szovetekhez sziikséges pozicioba.

Vizkémentesit6é funkcio
Ez egy rendszer a szennyezodesek
folyamatos eltavolitasara a vizbdl, é
csokkenti a wzkokepzodes
problémajat.

rendszer ~hatékonysaganak
meghosszabbitdsa érdekében id6rdl
idGre tegye meg a kovetkezOket:
1. Huzza ki a vasalét a konnektorbdl,
és hagyja kih(lni.
2. Vegye ki a vasaléhoz mellékelt
vizespoharat. Toltsik meg 3/4-ig
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vizzel. Adjon hozza 1 teaskanal sét a
vizhez, és téltse fel a viztartalyt ezzel
az oldattal.

3. Hagyja az oldatot a tartalyban 15
percig, ~idénként megrazva, majd
uritse ki.

4. Toltse fel a tartalyt masodszor sds
vizes oldattal, id6nként megrazva,
majd 15 perc malva tritse ki Ujra.

5. Toltse fel a tartalyt friss vizzel,
Oblitse le és Uritse ki.

Csopogésgatlé funkcio

Ez a rendszer szabdlyozza a Vviz
aramlasat a lemezhez. Egy bizonyos
szint alatti hémérsékleten a rendszer
ledllitja a viz  aramlasat, és
megakadalyozza, hogy cseppek
hulljanak a szévetre.

Automatikus kikapcsolas funkcio

A vasalé automatikusan kikapcsol, ha
egy ideig nem mozditjak, altaldban 30
masodpercig vizszintes herzetben és
8 percig fug?(olegf( s helyzetben.

Az automati ikapcsolas {elzofenye
villogva jelzi, hogy a vasald ki van
kapcsolva.

A vasald felmelegitése:

1. Vegye fel a vasalét, vagy Kkissé
mozgassa.

2. piros automatikus kikapcsolas
jelz6fény kialszik.

3. Amikor a hémérsékletjelzd kialszik
ﬁs Ujra vilagit, a vasalé hasznalatra
ész.

Minden hasznalat utan

1. Kapcsolja ki a vasaldt, és hizza ki a
konnektorbo

2. Hasznalat ‘utdn Uritse ki a vasaldt.
Ne taroqa a vasalot vizzel.

3. Tarolas elétt varja meg, amig a
vasal6é kihil, és mindig helyezze az
alapra, ho megoévija a lemezt a
karcolasokto korroziotdl és foltoktdl.
4. Miutdn a vasalé teljesen kihdilt,
helyezze biztonsagos helyre
fliggllegesen.

A KESZULEK TISZTITASA

A vas kiilso feliilete

A vasald kikapcsolasa és leh(ilése utén
egyszer(ien tordlje le a késziléket egy
nedves ruhdval, és ha szlkséges,
hasznaljon enyhe mososzert.

NE HASZNALJION KEMENY TISZTITO
TERMEKET.

Vasalélap,
A keményit6 és egyéb maradvanyok
nedves ruhaval kénnyen eltavolithatok
a lemezrél.
A felilet megkarcolasanak elkerilése
érdekében ne hasznaljon acélgyapotot



a lemez tisztitdsahoz, és ne helyezze a
vasal6t durva felilletre. Ha a miszalat
tul magas hoOmérsékleten vasalja,
akkor nemcsak az anyag romlik el,
hanem a vaslemezt is gyakran borltJa
a szintetikus anyag megolvadt
maradvanya. A szintetikus
maradvanyok eltavolitasanak legjobb
mdédja, ha felmelegitjik a vasaldt, és
egy régi pamutrongyon vasaljuk.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon
vasaldtisztitot, mert karosithatjak a
vasalé munkarészeit.

Ontisztit6
FONTOS: A vasalé a legjobb vasalasi
eredményeket nyujtja, €s tovabb tart
ha havonta egyszer  vagy
haszndlattél  fliggoen gyakrabban
hasznalja az 6ntisztitd funkcioét.

1. Toltse fel a viztartalyt félig vizzel.
2. Allitsa fligg8legesen a vasalot.
3. Allitsa a homérséklet-szabalyozd
gombot "MAX" allasba.
4. Dugja be a vasalét az elektromos
aIJzatba

.  Hagyja  felmelegedni
amlg a jelzéfény kialszik.
6. Huzza ki a vasaldt a konnektorbol.
7. Tartsa a vasaldt vizszintesen a
mosogato felett.
8. Tartsa lenyomva az "Ontisztulds"
jombot. A tanyér lyukaibél forrdsban
evl viz és g6z jon ki.
9. Ekdzben mozgassa a vasalot elére-
hatra; Folytassa a g6z és a viz
kleTgedeset amig a tartdly ki nem
ard

10. Engedje el az Ontisztité gombot.

a vasaldt,

11. satlakoztassa a vasalét a
konngktorhoz.

12. Allitsa a homerseklet szabalyozét
~MAX" allasba, hagyja, Ujra
felmelegednl a vasalot, a
gb6zkamraban  lév6 maradék  viz
elparolog a lemezen I|év6 lyukakon
keresztul.

TAROLASI FELTI’ETELEK
A terméket raktari ?y otthoni

korilmények kozottjavas t tarolni és
barmilyen tipus zart
tomegkozlekedéssel szallitani,
elérheté egyedi fog asztoi
csomagolasban. A tarolasi (szallitasi)
helyet " nem szabad nedvességnek,

kozvetlen napsugarzasnak kitenni, és
ki kell zarni a mechanikai sérllesek
lehetéségét. Ha a készliléket hosszabb
ideig nem hasznaIJa porvedelmet kell
biztositani, és tlszta szaraz helyen
kell tarolni.
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MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 2200 W
Névleges fesziltség: 220-240 V~
Névleges frekvencia: 50/60 Hz
Maximalis aramerGsség: 10 A
Nettd tomeg: 0,80 kg
Bruttd tomeg: 1,05 kg
KESZLET
GOZOLOS VASALO 1
HASZNALATI UTASITAS 1
GARANCIAKONYVVEL 1
CSOMAG 1
KORNYEZETBARAT
ARTALMATLANITAS
Segithetsz a koérnyezet
védelmében! Ne fele ]tse

el betartani a helyi
el6irasokat: adja le a nem
miikodo elektromos
berendezést a megfelel6

— hulladékgyijté kézpontba.

A gyarté fenntartja a jogot az aruk
muszaki jellemzoinek és
kialakitasanak megvaltoztatasara.

FIER DE CALCAT CU ABUR

Draga cumparatorI

va felicitam pentru ca ati
cumparat dispozitivul sub numele
comercial ,Saturn”. Suntem siguri
ca dispozitivele noastre vor deveni
o asistenta esentiala si_de

incredere in ingrijirea
dumneavoastra.
Evitati schimbarile extreme de

temperatura. Schimbarea rapida a
temperaturii (de exemplu, atunci
cand unitatea este mutata de la
temperatura de inghet la o camera
caldd) poate provoca condens in
interiorul unitatii si o defectiune
atunci cand este pornita. In acest
caz, lasati unitatea la temperatura
camerei timp de cel putin 1,5 ore
inainte de a o porni.

Daca unitatea a fost in tranzit,
lasati-o in interior cel putin 1, 5
ore inainte de a |ncepe
functionarea.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni
inainte de utilizare si sa le pastrati
pentru referinte ulterioare.



MASURI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Trebuie sa respectati
intotdeauna masurile de
siguranta de baza atunci
cand utilizati aparate
electrice:
e Cititi complet
instructiunile.
o Acest aparat poate fi
folosit de copii cu varsta
de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si
cunostinte, daca au
primit supraveghere sau
instructiuni privind
utilizarea aparatuluj in
conditii de siguranta si
inteleg pericolele
implicate.
e Copiii cu varsta de 3 ani
si sub 8 ani nu trebuie sa
conecteze sa regleze si
sa curete aparatul sau sa
efectueze intretinere.
e Copiii nu trebuie s se
joace cu aparatul.
e Nu lasati dispozitivul si
cablul acestuia la
indemana copiilor sub 8
ani.
e Pentru a evita pericolul
in cazul in care cablul de
alimentare este
deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de citre
producator sau la centrul
sau de service sau de
catre persoane cu
calificare similara.
e Inainte de a conecta la
curent, verificati daca
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tensiunea retelei locale
corespunde parametnlor
dispozitivului. Daca
aparatul este echipat cu
un stecher de
|mpamantare introduceti
stecherul intr-o priza cu
impamantare.

e Nu utilizati dispozitivul
in alte scopuri.

e Cand dispozitivul este
pornit, nu trebuie lasat
nesupravegheat.

e Cand aparatu] este
pornit sau se raceste,
cablul de alimentare
trebuie asezat pe o masa,
la indeméana copiilor sub
8 ani.

e Este necesara o
supraveghere atentd
cand utilizati aparatul in
apropierea copiilor.

e Acest aparat trebuie
utilizat pe o suprafata
stabila.

e Nu turnati otet sau alt
detartrant in rezervorul
de apa.

e Nu utilizati aditivi
chimici, parfumuri sau
detergentl

e Cand addugati sau
scurgeti apa, deconectati
cablul de alimentare de la
priza.

e Dupa utilizarea
aparatului, deconectati
cablul de alimentare de la
priza.

e Daca aparatul a fost
scapat, spart sau s-a
scurs, nu-| utilizati.



e Nu scufundati
dispozitivul in apa sau alt
lichid.

e Nu atingeti dispozitivul
cu mainile ude.

e Nu expuneti dispozitivul
la ploaie sau la lumina
directa a soarelui.

e Deoarece aburul este
fierbinte, nu-I indreptati
citre oameni.

e Nu asezati cablul de
alimentare pe suprafete
fierbinti.

e Daca dispozitivul este
stricat, nu-| utilizati. Du-l
la un centru de service,
nu-l repara singur,
asamblarea incorecta
poate provoca
electrocutare.

e Pentru a evita
supraincarcarea
circuitului, nu utilizati
aparate de mare putere
cu acest produs.

 Cand utilizati aparatul,
aveti grija ca aburul s3
nu dduneze oamenilor.

e Cand curatati
dispozitivul, deconectati
dispozitivul de la sursa de
alimentare.

e Umpleti rezervorul
numai cu apa curata.

e Acest aparat este
conceput pentru a fi
utilizat in aplicatii casnice
si similare, cum ar fi:

Z zonele de bucatarie ale
personalului din
magazine, birouri si alte
medii de Iucru

- case de ferma
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- de catre clienti din
hoteluri, moteluri si alte
medii de tip rezidential;
- medii tip pat si mic
dejun.

ACEST APARAT ESTE NUMAI PENTRU
UZ CASNIC.

DPurata de viata - 2 ani.

Inainte de punerea in functiune,
termenul e valabilitate este
nelimitat.

Umplerea cu apa

Asigurati-va ca fierul de calcat este
oprit si ca cablul de alimentare este
deconectat de la priza electrica.

1. Setati regulatorul de abur in pozitia
inchis |na|nte de a umple fierul de
cdlcat cu aJJ

2. Deschideti orificiul de umplere cu
apa si umpletl rezervorul péana la
marcajul ,MAX

3. Nivelul ape| poate fi vazut prin
partea transparenta a rezervorului
daca fierul de calcat este asezat
vertical. Daca nivelul apei scade,
reumpleti rezervorul.

4. Dupa utilizare, turnati apa ramasa.
Nota: Cea mai mare parte a apei de la
robinet poate fi folositd cu acest fier
de cdlcat. Nu utilizati aditivi in fierul
de cllcat cu abur, acestia pot pata
tesatura sau pot deteriora fierul de
calcat. Nu umpleti cu apa peste
marcajul ,MAX".

Calcare uscata

1. Pozitionati fierul de calcat vertical.

2. Conectati fierul de c3lcat la retea.

3. Setati butonul de control al aburului
in p02|t|a MIN.

4, Preincdlziti fierul de c3lcat pan3
cand indicatorul se stinge.

Cum se foloseste spray-ul

Inainte de pulverlzare verificati
eticheta tesdturii pentru instructiuni
de célcat, deoarece unele tesaturi se
pot pata de umezeala.

Spray-ul este util in special pentru
indepdrtarea cutelor Tincdpatanate.
Spray-ul poate fi folosit pentru” calcat
cu abur sau calcat uscat.

Calcare cu abur

1. Umpleti fierul de cdlcat cu apd asa
cum este descris in sectiunea de mai
Ssus.

2. Pozitionati fierul de calcat vertical si
rotiti controlul temperaturii la abur.

3. Conectati cablul la o prizd electrici.



4. Calcarea cu abur este posibila
numai la setdri de temperatura mai
ridicate pe marcajul ,MAX"; altfel apa
va curge din farfurie.

5. Preincalziti fierul de calcat péana
cand indicatorul se stinge. Indicatorul

se va stinge cand fierul de calcat
atinge temperatura dorita.
6. Rotiti butonul de control al

temperaturii in pozitia, necesara pentru
diferitele tipuri de tesaturi.

Functie anticalcar

Este un sistem pentru |ndepartarea
continua a impuritdtilor din apd _si
reducerea problemei formarii
calcarului.

Pentru a prelungi eficacitatea acestui
sistem, procedati din cédnd in cand
urmatoarele:

1. Decopectati fierul de calcat din
priza si lasati-I s3 se raceasca.

2. Luati paharul Cu apa care vine cu
fierul de calcat. Umpleti-l pe 3/4 cu
apg. Addugati 1 lingurita de sare in
apa si_umpleti rezervorul de apa cu
aceastd solutie.

3. Lasati solutia in rezervor timp de 15
mlnute agitdnd ocazional, apoi goliti-

4 Umpleti rezervorul a doua oara cu
solutie de apd saratd, scuturdnd-o
ocazional si goliti-l din nou dupa 15
minute. .
5. Umpleti, rezervorul cu apa
proaspata, clatiti si goliti.

Functie anti-picurare

Acest sistem controleaza debitul de
apa catre placa. La temperaturi sub un
anumit nivel, sistemul opreste fluxul
de apa si prevme caderea picaturilor
pe material.

Functia de oprire automata
Fierul de célcat se va opri automat
dacd nu este miscat o perioada, de

obicei 30 de secunde in pozitie
orizontalda si 8 minute in pozitie
verticald.

Pentru a indica faptul ca fierul de

calcat este oprit, ledul
automata va clipi.

Pentru a reincalzi fierul de cdlcat:

1. Ridicati fierul de calcat sau mutati-I
usor. .

2. Lumina rosie de oprire automata se
va stinge.

3. Cand indicatorul de temperaturd se
stinge si se aprinde din nou, fierul de
calcat este gata de utilizare.

de oprire

Dupa fiecare utilizare
1. Opriti fierul de cdlcat si scoateti-l
din priza.
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2. Goliti fierul de calcat dupa utilizare.
Nu depozitati fierul de calcat cu apa.

3. Asteptati sa se raceasca fierul de
calcat Tnainte de a-I depozita si
asezati-| intotdeauna pe baza pentru a
proteJa placa de zgarieturi, coroziune
Si pete.

4. Dupi ce fierul de calcat s-a racit
complet, asezati-| in pozitie verticald
intr-un loc sigur.

CURATAREA APARATULUI

Suprafata exterioard a fierului de
calcat

Dupa ce fierul de calcat a fost oprit si
raC|t pur si simplu stergeti aparatul cu
o carpa umeda si, dacd este necesar,
utilizati un detergent usor

NU JJTILIZATI PRODUSE DURE DE
CURATARE.

Placa de calcat

Amidonul si alte reziduuri pot fi
indepdrtate cu usurinta de pe farfurie
cu o carpa umeda

Pentru a evita zgarierea suprafetei, nu
folositi vata de otel pentru a curata
placa si nu asezati ‘fierul de calcat peo
suprafata aspra. Cand calcati
materiale sintetice la o temperaturda
prea ridicatd, nu numai tesatura se
deterioreaza, dar placa de fier este
adesea acoperlta cu resturi topite de
tesaturd sintetica. Cel mai bun mod de
a_indeparta reziduurile sintetice este

sa fincalziti fierul de cdlcat si sd 1l
calcati peste o carpa veche de
bumbac.

AVERTISMENT: Nu utilizati agenti de
curitare pentru fier, deoarece acestea
POt deteriora partlle de lucru ale
erului de célcat.

Autocuratare

IMPORTANT: Fierul de calcat va va
oferi cele mai bune rezultate de calcat
si va dura mai mult dacd utilizati
functla de autocurdtare o datd pe luna
sau mai des, in functie de utilizare.

1. Umpleti rezervorul de apa pana la

jumatate cu apa.

2. Statj fierul de cdlcat in pozitie
verticala.
3. Setati butonul de control al

temperaturii in pozitia ~MAX".

4. Conectati fierul de calcat la o priza
electrica.

5.  Lasati_ fierul de cdlcat sa se
incdlzeascd pana cand indicatorul se
stinge.

6. Deconectati fierul de calcat de la
priza electrica.

7. Tineti fierul de calcat orizontal peste
chiuveta.



8. Continuati sa apasati butonul ,Self-
Cleaning”. Din gaurile din farfurie vor
iesi_apa clocotit3 si abur.

9.7 1In timp ce faC| acest lucru, miscd
fierul Tnainte si |nap0| Contmuatl sa
eliberati abur si apd pand cand
rezervorul este gol.

10. Eliberati butonul de autocuratare.
11. Conectati fierul de calcat la o
priza.

12. Setati controlul temperaturii in
pozitia, ,,MAX” Idsati fierul de calcat sd
se inciizeasca din nou, apa ramasa in
camera de abur se va evapora prin
orificiile din placa.

CONDITII DE DEPOZITARE

Produsul este recomandat a fi
depozitat in conditii de depozit sau
acasa si a fi transportat cu orice tip de
transport public inchis intr-un ambalaj
individual disponibil pentru
consumator. Locul de depozitare
(transport) nu trebuie expus la
umiditate, lumina directa a soarelui si
ar trebui sa excluda posnbllltatea
deteriorarii mecanice. Dacd aparatul
nu este folosit o perioada lunga de
timp, acesta trebuie protejat de praf si
depozitat intr-un loc curatsi uscat.

SPECIFICATII

Putere: 2200 W
Tensiune nominala: 220-240 V~
Frecventa nominala: 50/60 Hz
Curent maxim: 10A
Greutate neta: 0,80 kg
Greutate bruta: 1,05 kg
SETARE

FIER DE CALCAT CU ABUR 1
MANUAL DE INSTRUCTIUNI

CU CARTEA DE GARANTIE 1
PACHETUL 1

ELIMINAREA PRIETENA MEDIULUI

Poti contribui la

proteJarea mediului! Va

rugam sa nu uitati sa

respectati reglementarile
.

locale: predati
echipamentul electric care
nu functioneaza la un
centru adecvat de
eliminare a deseurilor.

Producatorul isi rezerva dreptul de
a modifica specificatiile si designul
bunurilor.

MAPHA 10TUS

YBaxaemu kynysau!

MosppaBsaBaMe BM, 4Ye 3aKynuxre
YCTPOMCTBOTO MNOA TbpProBCKOTO
HanMeHoBaHue “Saturn”. CurypHm
CMe, Yye HaliuTe YyCTPOMCTBa Lue ce
npeBsbpHaT B He3aMeHUM "
HaaeXxAeH NMOMOLWHUK BbB BalueTo

AOMAaKMUHCTBO.
U36sareaiite eKCTPEeMHMU
TeMnepaTypHuM npomeHu. Bbpsarta
npomsiHa Ha TeMneparyparTa

(Hanp. koraTo ypeabT ce NpeMecTu
OT TeMnepaTypa Ha 3aMpb3BaHe B
Tonsla crasl) MO>Ke pAa MNpUUYUHMU
KOHAEH3auus BbTpe B ypeaa wm
HEN3MPaBHOCT, KOraTo € BKJIIOYEH.
B TO3M cnyuyan ocraBeTe ypeaa Ha
ctTalHa TeMmnepatypa noHe 1,5
yaca, npeau Aa ro BKAOYUTE.

AkoO ypeabT € 6un TpaHCNoOpTUpaH,
ocTaBeTe ro Ha 3aKpuTO 3a MNnoHe
1,5 vaca, npeaun pAa 3ano4yHere
pab6ora.

Monsi, npoueTeTe TE3U WHCTPYKLUUU
npean pabota u M 3anasete 3a
6baeLwn cnpasku.

BAXXHU NPEANA3HUN MEPKU
BuHarm Tpsabsa aa cnaseaTte
OCHOBHUTE npeanasHun
MEPKU MpW WN3MNON3BAHE Ha
efleKTpnYecKku ypeanu:

e [IpoyeTeTe
WHCTPYKUUNTE N3LUANO0.

e To3n ypen Moxe aa ce
M3non3ea OT Aeua Ha
Bb3pacT Hag 8 roagMHu u
OT Nnua C HaMasneHu
dun3nyeckn, CeTUMBHN UNmn
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH
WY nnnca Ha onuT m
Mno3HaHWs, ako ca noa
HabnwoaeHne nnu ca
WHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3MN0N3BaHETO Ha ypeaa
no 6e3onaceH Ha4YuH un
pas3bupaT BKOYEHMU
OMacHOCTM.

e /leua Ha Bb3pacT oT 3
roavHu 1 noa 8 roanHm



He TpsibBa Aa CBbLP3BaT,
HacTpomMBaT MU No4yucTeaTr
ypeaa wnu aa u3sbpliBaTt
noaapbXxka.

e [leuaTa He TpsibBa aa
CWn urpasiT c ypeaa.

e [1aszeTe yCTPONCTBOTO U
HeroBus Kaben ganey ot
Aeua noa 8 rogunHu.

e 3a aa n3berHeTte
OMaCcHOCT, B Cfly4yan ye
3axpaHBalWMAT Kaben e
nospeneH, Ton TpsibBa aa
6bae 3aMeHeH oT
npoun3BoAuUTENS UK B
HeroBmusi CepBu3eH
LEHTbP WUaM OT Nnua C
nonobHa keanndukaums.
e [lpean Aa cBbpxeTe
3axpaHBaHeETo,
nposepeTe ganu
HanpeXeHWeTo Ha
NoKanHaTa Mpexa
OoTroBaps Ha
napaMeTpuTe Ha
YCTPOMNCTBOTO. AKO
ypeabT € obopyaBaH CbC
3a3eMeH LWencen,
BKapauTe wencena B
3a3eMeH KOHTaKT.

e He nsnonspaunte
YCTPOMCTBOTO 3a ApYyrun
uenn.

e KoraTo yCTpoONCTBOTO €
BK/IKOUEHO, TO He Tpsibea
Aa ce octaBqa 6e3 Haa3op.
e KoraTto ypeabr e
BKJ/THOYEH UM U3CTUBA,
3axpaHBawWunAaT Kaben
TpsibBa Aa ce nocTtaBu Ha
Maca, aaned ot obcera Ha
Aeua noa 8 rogunHmw.

e Heobxoamm e
BHMUMaTeNeH Haasop,
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KoraTo usnonseaTte ypeaa
B 6/1M30CT A0 aeua.

e To3n ypen Tpsbea ga ce
M3non3Ba BbpXy
ctabunHa NOBBPXHOCT.

e He HanmMBanTe oUET U
Apyr npenapart 3a
OTCTpaHsBaHe Ha KOT/eH
KaMbK B pe3epBoapa 3a
BOAA.

e He nsnon3sante
XnuMmmnyeckun aobaskum,
apoMaTtun unu
noYmncTBalLM NpenapaTu.
e KoraTto nobassate nnu
M3TOouBaTe BOAQ,
n3BageTe wencesna Ha
3axpaHBawusa kaben ot
KOHTaKTa.

e Cnep kaTo uU3nonlseare
ypeaa, nseagere
Lencesia oT KOHTaKTa.

e AKO ypeabT e 6un
M3MNyCKaH, CYyneH unm
NpPOTEKBN, HE ro
n3non3sauTe.

e He notanante
YCTPOWNCTBOTO BbB BOAA
UNn gpyra Te4HocCT.

e He pokocBanTe
YCTPOWCTBOTO C MOKpMK
pbLe.

e He n3snarante
YCTPOWCTBOTO Ha AbXA
UNn npsika cnbHYeBa
CBET/IMHA.

e Tbi KATO NapaTa e
ropelia, He g HacouyBanTe
KbM Xopa.

e He nocraBanTe
3axpaHBalmsa kaben
BbpXY ropeLum
NMOBBPXHOCTH.



e AKO YCTPOWCTBOTO €
CYYneHo, He 1o
n3non3BanTte. 3aHeceTe
ro B CEPBU3EH LEHTbLP, HEe
ro peMOHTMpanTe camu,
HenpaBWIHOTO
crnobsasaHe Moxe Aa
NPUYMHN TOKOB yaap.

e 3a na mn3berHeTte
npeToBapBaHe Ha
Bepurarta, He
n3nos3BanTe ypeam c
BMCOKA MOLLHOCT C TO3M
npoayKkT.

e Korato nsnonssarte
ypena, BHMMaBaunTe
napaTta Aa He HaBpeau Ha
xoparTa.

e Korato noyucrearte
YCTPOMCTBOTO, M3KJ/IIOUETE
ro OT 3aXpaHBaHeTo.

e [TbnHeTe pe3epBoapa
caMo C 4yucTta Boaa.

e To3n ypeg e
npeagHa3sHa4yeH 3a
M3non3BaHe B
AOMAaKMHCTBaA M NoaobHu
NPUIOXKEHUS KaTo:

- KYXHEHCKWN MoMeLleHmns
3a nepcoHana B
MarasuHu, opucm n apyrm
paboTHU cpeau;

- CENICKN KblUK;

- OT K/IMEHTUN B XOTenNu,
MOTENN U ApYyru
XUNULWLHW cpeaun;

- 3aBefeHuns Tmn
HOLLYBKa U 3aKycka.

TO3MW YPEAQ E CAMO 3A
OOMAKNHCKA YIMNOTPEBA.
Cpok Ha ekcrioatauma - 2
roAvHM.

NMpean nyckaHe B eKcnioatauus
CPOKbBbT Ha rogHOCT € HeorpaHUu4eH.
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MbnHeHe c Boaa

YBepeTe ce, ye TUsATa e U3KI4YeHa n
3axpaHBalWnAT kaben e M3K/IYeH OoT
€/IeKTPUYECKNSA KOHTaKT.

1. NocTaBeTe perynatopa Ha naparta B
3aTBOPEHO MONOXeHue, npeanm Aa
HanNb/HUTE TUATa C BoAa.

2. OTBoOpeTe OTBOpa 3@ MbJ/IHEHE C
BOAA M Hanb/JHeTe pe3epBoapa Ao
MapkupoBkaTta "MAX".

3. HuBoTO Ha BogaTa MoXe Aa ce BMAMU
npes npo3payHaTta yacr Ha
pe3epBoapa, ako l0TMATa e nocrtaBeHa
BepTMKanHo. AKO HMBOTO Ha BojaTa
cnagHe, Hanb/HeTe OTHOBO
pe3epsoapa.

4. Cnep ynotpeba nanenTe octaHanata
BOAA.

3a6ene>|<|<a lMoBeyeTo yewmMsaHa BoAa
MoraT Aa ce M3Mon3eBaT C Tasu Tus.
He wu3nonssante pnobaBku B napHarta
I0TUA, Te MoraT Aa OUBETAT TbKaHTa
WM Aa noBpeasT TuaTa. He nbiHeTe
BoAa Haa MapkuposkaTa "MAX".

Cyxo rnapeHe

1. NocTaseTe OTUATa BEPTUKAHO.
CebpxeTe loTuATa

enekTpuyeckaTa Mpexa.

3. MNocTaBeTe KONYeToO 3a yrnpasneHue

Ha napaTta Ha no3ununsa MIN.

4. 3arpeunTte I0TUATAa,

WHANKATOPBLT U3racHe.

KbM

AoKaTo

Kak na nanonseare cnpes

MNpean npbckaHe npoBepeTe eTukeTa
Ha TbKaHTa 3@ WHCTPyKUMM  3a
rnaaeHe, TbA KaTO HAKOU TbKaHU
MoraT Aa OCTaHaT C NneTHa oT BAara.
Cnpear e ocobeHo noneseH 3a
npemMaxsaHe Ha YMNOpUTU  bHKMW.
CnpeaT MOXe pa ce wu3nonssa 3a
rnageHe Ha napa uwnun Cyxo rnaaeHe.

FnapeHe c napa

1. HanbnHeTe 0TUATa € BoAA, KakKTo e
OMNCaHo B pasgena no-rope.

2. lNocTaBeTe tOTUATa BEPTMKANHO W
3aBbpTeTe perynaTtopa Ha
TemnepaTtypaTa Ha napa.

3. BknioueTte kabena B enekTpuyecku
KOHTaKT.

4. [najeHeTo C napa e Bb3MOXHO CaMo
npu No-BWCOKM TemnepaTypHm
HacTpoMKKN Ha MapkuposkaTa “MAX"
NpPoOTMBEH CNyyan BojaTa Le VI3Tel-|e
OT YMHMATA.

5. 3arpeiTte toTnATa, aokarto
WHAWKATOPBLT wu3racHe. WMHAMKaTOpbT
e ce M3KIKYKM, KoraTo toTuATa

AOCTUTHe XenaHaTta Temneparypa.
6. 3aBbpTeTe KOM4YEeTo 3a perynupaHe
Ha TeMmnepaTypata 4O No3nuMATa,
HeobxoauMa 3a pas3nMyHUTE BMAOBE
TbKaHw.



DYHKLMA NPOTUB KOT/IEH KAMbK
ToBa e cucTeMa 3a HenpeKbCHAaTo
OTCTpPaHsiBaHe Ha 3aMbpcCsBaHuSATa OT
BoJaTa M HamansiBaHe Ha npobnema c
obpa3yBaHeTO Ha BapoOBUK.

3a [da yAabmkuTE edekTUBHOCTTa Ha
Tasn cucrtema, npaseTe CNegHoOTo OT
BpEME Ha BpeMe:

1. N3knioyeTe 10TUATaA OT KOHTaKTa U A
ocTaBeTe Aa M3CTUHe.

2. BsemeTe uvawaTta 3a BoAa, KOSATO
naBa c tTuATa. HanbnHeTte ro 3/4 ¢
BoAda. [lobaBeTe 1 yaeHa NbXuUyka con
KbM BOAaTa W Hanb/HeTe pe3epBoapa
3a BoAa C TO3W pa3TBop.

3. OcraBeTe pa3TBOpa B pe3epBoapa
3a 15 MuHyTW, KaTo pasknawarte oOT
BpeMe Ha BpeMe, cfej KoeTo o
n3npasHere.

4. HanbnHeTe pe3epsoapa BTOPW MbT C
pa3TBOp Ha cofieHa BoAa, KaTto ro
pasknawiate OT BpeMe Ha BpemMe U ro
M3npasHeTe OTHOBO cfef 15 MUHyTH.
5. HanbnHeTe pes3epBoapa c npsicHa
BOAA, U3MJaKHeTe U U3npasHeTe.

®DYHKUMS NMPOTUB KarneHe

Tasy cucTeMa KOHTpo/AMpa MoToKa
BoZa KbM nsioyata. Mpu TemnepaTtypu
noa OMpeaeneHo HWBO CUCTEMaTa

Cnupa BOAHMA NOTOK M NpeaoTBpaTtsBa
NafaHETO Ha Kanku BbpXYy TbKaHTa.

DyHKLUHNA 3a
U3KJIlOUBaHe
lOTnaTa Wwe ce U3KIOYM aBTOMaTUYHO,
aKo He ce [ABWXM W3BECTHO BpeMme,
061KHOBEHO 30 CeKyHAun B
XOPU3OHTANIHO MOSIOXEHUE U 8 MUHYTU
BbB BEPTUKANIHO MOJIOXKEHME.

3a pa nokaxe, 4e TuaTa €
N3KoYeHa, MHANKATOPBLT 3a
aBTOMaTM4YHO U3KJ/IOYBAHE e Mura.
3a fa 3arpeeTe OTHOBO oTUATA:!

1. B3eMeTe 0TUATa Unm 9 npemecrtete
neKo.

aBTOMAaTU4YHO

2. YepBeHaTa CBET/INHA 3a
aBTOMaTU4HO N3K/I0YBaHe we
n3racHe.

3. Korato TemnepatypHUST MHAMKATOP
M3racHe M CBeTHE OTHOBO, HOTUSITA e
roTosa 3a ynotpeba.

Cnep Bcsika ynotpeba

1. N3knoyeTe OTUATa U 9 U3BaAeTe oT
KOHTaKTa.

2. N3npa3HeTe toTuaTa cnej, ynoTpeba.
He cbxpaHsBaiiTe 10TUATa C BoAa.

3. W34yakalTe wTMSATa [da M3CTUHE,
npean pa s npubepete M BUHArm 1
nocTaBsinTe BbPXY OCHOBAaTa, 3a fAa
npeanasunTe naoyata OT HagpackBaHe,
KOpO3Usa N NeTHa.

4. Cnep KkaTto toTuMSATa ce oxnaaum
Hanb/IHO, MOCTaBeTe s M3MpaBeHa Ha
6e30nacHo MSCTO.
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MOYNCTBAHE HA YPEOA

BbHWIHaTa MOBBPXHOCT Ha HOTUATA
Cnep KkaTo loTMSiITa € W3K/OYeHa U
oxJlaAeHa, npocto usbbplueTe ypeaa C
BJIaXXHa Kbpna W, ako e Heobxoaumo,
usnonssanTe MeK nouumcraaLy

npenap
HE N3MON3BANTE TBbPAU
MOYNCTBALLNM NMPOAYKTMU.

Mnoua 3a rnapeHe

HuwecteTto ¥ Apyrnm octatbuu Morart
necHo Ja 6baaTt  OTCTpaHeHu OT
YNHUATa C BJlaXXHa Kbpna.

3a pa wu3berHeTe HaapackBaHe Ha
NoBbPXHOCTTA, He n3nonssanTte
CTOMA@HEeHa BbJ/lHA@ 3a MNOYUCTBaAHE Ha
naoyata WM He nocTaBailTe tOTUATa
BbpXy rpanasa nMoBbpXHOCT. [lpu
rnageHe Ha CUHTETUKa Npu TBbpAE
BMCOKa TeMmnepaTypa He caMO TbKaHTa
ce pasBasisi, HO W njoYyaTa Ha toTusTa
YyecTo Ce noKpuMBa C pas3TOMeHU
OCTaTbUM OT CUHTETMYHA TbKaH. Han-
[06pUAT  HauMH  Ja  NpeMaxHeTe
ocTaTbuMTe OT CUMHTETMKA e Ja
3arpeete KWTUATa U Ada A udrnagute
BbpPXY CTap namy4yeH napuarn.
MPEOYMPEXXAEHWE: He wusnonssante
noYymncTBalLlM NpenapaTty 3a lTusl, Tbi
KaTo Te MoraT Aa noBpeaaT pa6OTHVITe
4acCTn Ha LTUATA.

CamonouncrTsawy ce
BAXHO: BawaTa toTusa lWe BW Aaae
Han-Aobpy pesynTatu npu rnajeHe u

ue U34bPXKN no-Awro, ako
n3nonsgare byHKUMATa 3a
CaMonoyncTBaHe BeAHBbX MeCeYHOo uiun
no-4yecto B 3aBUCMMOCT oT
ynoTpebara.

1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa
HanonoBWHa C BoAa.

2. MNocTaBeTe OTUATa M3NpasBeHa.

3. MocTaBeTe KOM4eTo 3@ peryaupaHe
Ha TemMnepaTtyparta Ha nosuums "MAX".
4. BknrodeTe 1OTUATA B e/IeKTpUYecKn
KOHTaKT.

5. OcTaBeTe 0TUATa Aa 3arpee, 4OKATO
WHAMKATOPBT U3racHe.

6. N3kntoueTe oTuaTa oT
e/IeKTPUYECKNA KOHTaKT.

7. OpbxTe 0TUATa XOPU3OHTANHO Haj
MUBKaTa.

8. MpoabnxeTe ga Hatuckate GyToHa
"CamonouucteaHe". OT Aaynkute B
YMHUATA LWe u3nuM3a BpsAlWa Boaa WU
napa.

9. [dokaTto npaBuTe TOBa, ABWXeTe
IoTUATa Hanpea-Hasaa; [lpoabixeTe
Aa uv3nyckate napa W BoAa, [OKaTo
pe3epBoapr ce n3npasHu.

10. OcBoboaeTe 6yToHa 3a
camornouncTeaHe.



11. CebpxeTe oTnaTa KbM
e/leKTPUYECKN KOHTaKT.

. 3apaiite KOHTpoOna Ha
TemnepaTtypata Ha no3uumsa “MAX”,

OCTaBeTe HTUATA Aa 3arpee OTHOBO,
OCTaHanata BOAa B MapHaTa Kamepa
ue ce usnapu npes oTBopute B
nao4yara.

ycnoBusi 3A CbXPAHEHUE
MpoaykTsT ce npenopbyBa Ja ce
CbXpaHsiBa npu CKafoBum nm
AOMalLUHW ycnosus n Aa ce
TpaHcnopTMpa C  BCSIKakbB  BuA
oblwecTBeH 3aTBOpeH TPaHCNOpPT B
Hann4yHa nHaAnBMAYyanHa
notpebuTtencka onakoBka. MsACTOTO 3a
CbxpaHeHue (TpaHcrnopTupaHe) He
TpsibBa pga 6bAe M3MOXEHO Ha Bnara,
rnpsika CabH4YeBa CBET/IMHA M Tpsibea
Aa  VM3KI4YBa  Bb3MOXHOCTT@  OT
MexXaHW4yHM nospean. AKO ypeabT He
ce M3Mnon3Ba AbJIro BpeMe, TOM Tpsbea
na 6bae 3awmTeH OT npax v Aa ce
CbXpaHsiBa Ha YMCTO N CYXO MSACTO.

TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKU

MowHoCT: 2200 W
HoMunHanHo HanpexeHune: 220-240 V~
HoMunHanHa yectoTa: 50/60 Hz
MakcumarneH Tok: 10 A
Terno HeTO: 0,80 kr
Terno 6pyTo: 1,05 kr
KOMMJIEKT

MNAPHA OTUA 1
MHCTPYKLMA 3A YNOTPEBA

C FTAPAHUMOHHA KHUXKA 1
MAKET 1

EKOJIOTrM4YHO U3XBDBPNIAHE

MoxeTe ga noMorHeTe 3a
oMa3BaHETO Ha OKosiHaTa
cpepa! Mons, He
3abpaBsalite ga cnaseaTe
MECTHUTE pa3snopenbu:
] npepante HepaboTewoTo
eneKkTpuyecKko
obopyaBaHe B mnoaxoasLy
LLeHTbp 3a U3XBbPISHE Ha
MpousBoanuTenaT cu 3anassa
npaBoOTO Aa NMPOMEeHs
cneumndpukKaumaTa M AM3alHa Ha
CTOKMTE.

oTnagbuu.
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PARNI LIKALNIK
Spostovani kupec!

Cestitamo vam za nakup naprave
pod trgovskim imenom "Saturn'.

Prepricani smo, da bodo nase
naprave postale nujna in
zanesljiva pomo¢ pri vasem
gospodinjstvu.

Izogibajte se ekstremnim
temperaturnim spremembam.
Hitra sprememba temperature

(npr. ko enoto premaknete z nizke
temperature v toplo sobo) lahko
povzrocCi kondenzacijo v
notranjosti enote in okvaro, ko je
vklopljena. V tem primeru pustite
enoto na sobni temperaturi vsaj
1,5 ure, preden jo vklopite.

Ce je bila enota v tranzitu, jo
pustite v zaprtih prostorih vsaj 1,5
ure pred zacetkom delovanja.

Pred uporabo preberite ta navodila in
jih shranite za prihodnjo uporabo.

POMEMBNI VAROVALNI UKREPI

Pri uporabi elektri¢nih
naprav morate vedno
upostevati osnovne

varnostne ukrepe:

¢ V celoti preberite
navodila.

e To napravo lahko
uporabljajo otroci, stari 8
let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi fizicnimi,
senzoric¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem_
izkusenj in znan{a ce so
pod nadzorom ali so jim
pouceni 0 varni uporabi
naprave in razumejo
vklju¢ene nevarnosti.

e Otroci, stari 3 leta in
mlajsi od 8 let, ne smejo
priklapljati, prllagaJatl in
Cistiti naprave ali
opravljati vzdrZevanja.

e Otroci se ne smejo
igrati z aparatom.



e Napravo in njen kabel
hranite izven dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

e Da bi se izognili
nevarnosti, Ce I]e
napajalni kabe
poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec ali
njegov servisni center ali
osebe s podobnimi
kvalifikacijami.

e Pred prikljucitvijo na
elektricno omrezje
preverite, ali napetost
Iokalnega omrezja
ustreza paqrametrom
naprave. Ce je naprava
opremljena z
ozemljitvenim vticem,
vstavite vti¢ v ozemIJeno
vticnico.

e Naprave ne uporabljajte
v druge namene.

e Ko je naprava
vklopljena, je ne smete
pustiti brez nadzora.

e Ko je aparat vklopljen
ali se ohlaja, mora biti
napajalni kabel
postavljen na mizo, izven
dosega otrok, mlajsih od
8 let.

e Pri uporabi naprave v
blizini otrok je potreben
skrben nadzor.

e To napravo je treba
uporabljati na stabilni
povrsini.

e \/ rezervoar za vodo ne
vlivajte kisa ali drugega
sredstva za
odstranjevanje vodnega
kamna.
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e Ne uporabljajte
kemicnih dodatkov, diSav
ali detergentov.

e Ko dodajate ali
izCrpavate vodo, izkljucite
napajalni kabel iz
vticnice.

e Po uporabi aparata
izvlecite napajalni kabel
iz yt|cn|ce

e Ce je aparat padel na
tla, se je pokvaril ali
pusca, ga ne
uporabljajte.

* Naprave ne potapljajte
v vodo ali drugo tekocino.
e Naprave se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

o Naprave ne
izpostavljajte dezju ali
neposredni soncni
svetlobi.

e Ker je para vroca, je ne
usmerjajte v ljudi.

J Napaljalnega kabla ne
postavijajte na vrocCe
poyrsine.

e Ce je naprava
pokvarjena, je ne
uporabljajte. Odnesite ga
na servis, ne popravljajte
ga sami, neprawlna
montaza lahko povzroCi
elektri¢ni udar.

e Da prepredite
preobremenitev
tokokroga, s tem
izdelkom ne uporabljajte
ViSOkosz%[]IVIh naprav.
e Pri uporabi aparata
pazite, da para ne
poskodUJe ljudi.



e Pri CiS¢enju naprave
izklopite napravo iz
elektricnega omrezja.

e Rezervoar napolnite
samo s cisto vodo.

e Ta aparat je namenjen

uporabi v gospodinjstvu
in podobnih aplikacijah,
kot so:

- kuhinje za osebje v
trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

- kmecke hise;

- s strani strank v
hotelih, motelih in drugih
stanovaanklh okoljih;

- okolja tipa nocitev z
zajtrkom.

TA APARAT JE
GOSPODINJSTVO.

SAMO ZA

Zivljenjska doba - 2 leti.
Rok uporabnosti pred zagonom je
neomejen.

Polnjenje z vodo
Prepricajte se, da je likalnik izklopljen
in da je napaJaInl kabel izklopljen iz
elektrlcne vticnice.

Regulator pare nastavite v zaprt
po!joza], preden likalnik napolnite z

2. Odprite odprtino za polnjenje vode
in napolnite rezervoar do oznake
"MAX".

3. Nivo vode je mogoce videti skozi
prozorni del rezervoarja, Ce je likalnik
postavljen navpi¢no. Ce nivo vode
postane nizek, ponovno napolnite
rezervoar.

4. Po uporabi odlijte preostalo vodo.

Opomba: s tem likalnikom Iahko
uporabite vecino vode iz pipe.
parnem likalniku ne uporabIJaJte

dodatkov, saj lahko obarvajo tkanino
ali pOSkOdU]e_]O likalnik. Ne polnite
vode nad oznako "MAX".

Suho likanje

1. Likalnik postavite navpicno.

2. Likalnik prikljucite na elektri¢no
omrezje.

3. Gumb za nadzor pare nastavite na
polozaj MIN.

4, Predgre]te likalnik, dokler indikator
ne ugasne.
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Kako uporabljati prsilo

Pred prSenjem preverite etiketo
tkanine za navodila za likanje, saj
lahko nekatere tkanine ostanejo

madeZze zaradi vlage.

Sprej je Se posebej uporaben za
odstranjevanje trdovratnih gub. Sprej
se lahko uporablja za parno ali suho
likanje.

Parno likanje

1. Likalnik napolnite z vodo, kot je
opisano v zgornjem razdelku.

2. Likalnik postavite navpi¢no in
regulator temperature nastavite na

paro.
3., Prikljucite
vticnico.

4. Likanje s paro je mozno samo pri
visjih nastavitvah temperature na
oznaki “MAX”; drugate bo voda
odtekala iz plosce

5. Predgrejte likalnik, dokler indikator
ne ugasne. Indikator bo ugasnil, ko bo
likalnik dosegel Zeleno temperaturo.

6. Obrnite  gumb  za nadzor
temperature v polozaj, ki je potreben
za razli¢cne vrste blaga.

kabel v elektri¢no

Funkcija proti vodnemu kamnu

Je sistem za kontinuirano
odstranjevanje necisto¢ iz vode in
zmanjSevanje problema nastajanja

yodnega kamna.

Ce zelite Bodaljsatl ucinkovitost tega
sistema, obcasno naredite naslednje:
1. IZ|(|_]UCIte likalnik
pustite, da se ohladi.
2. Vzemite skodelico za vodo, ki je
prilozena likalniku. Napolnite ga do
3/4 z vodo. V vodo dodajte 1 &ajno
Zlicko soli in s to raztopino napolnite
rezervoar za vodo.

3. Pustite raztopino v rezervoarju 15
minut, obcdasno pretresite, nato pa ga

iz vticnice in

|zprazn|te .
4. Rezervoar drugi¢ napolnite z
raztopino slane “vode, obcasno

pretresite in ga po 15 minutah
ponovno izpraznite.
5. Rezervoar napolnite s svezo vodo,

sperite in izpraznite.

Funkcija proti kapljanju

Ta sistem nadzoruje pretok vode na
plosco. Pri temperaturah pod dolo¢eno
stopnjo_sistem zapre pretok vode in
prepreci padanje kapljic na tkanino.

Funkcija samod?nega izklopa
Likalnik se samodejno izklopi, Ce ga
nekaj Casa ne premaknete, oblca]no
30 sekund v vodoravnem polozaJu in 8
minut v navpi¢nem polozaju.



Da je likalnik |zklopIJen, utripa lucka

za samodejni izklop.

Za ponovno se?revanje likalnika:
i

1. Dvignite Ilikalnik ali ga rahlo
premaknite.

2. Rdeca lucka za samodejni izklop bo
ugasnila.

3. Ko indikator temperature ugasne in
ponovno zasveti, je likalnik pripravljen
za uporabo.

Po vsaki uporabi

1. Izklopite likalnik in ga odklopite.
2. Po uporabi izpraznite likalnik.
Likalnika ne shranjujte z vodo.

3. Pocakajte, da se likalnik ohladi,
preden ga shranite, in ga vedno
postavite na podstavek da zascitite
ploS¢o pred praskami, korozijo in
madezi.

4. Ko se likalnik popolnoma ohladi, ga
postavite pokonci na varno mesto.

CISCENJE APARATA

Zunanja povrsina likalnika

Ko je likalnik izklopljen in ohlajen,
aparat preprosto obrisSite z vlazno krpo
in po potrebi uporabite blag detergent.
NE UPORABLJAJTE TRDIH CISTILNIH
IZDELKOV.

Likalna plosca
Skrob in ostale ostanke
odstranite s plosce z vlazno krpo.
Da se jzognete praskam na povrsini,
za CiSCenje plos¢e ne u orabI]aJte
jeklene  volne in likalnjka ne
FostavI]aJte na_ grobo povrsino. Pri
kanju sintetike pri previsoki
temperaturi se ne pokvari samo
tkanina, temvec je tudi ?Iosca likalnika
pogosto prekrita s stopljenimi ostanki
sinteti¢ne tkanine. Najboljdi nacin za
odstranjevanje sinteti¢nih ostankov je,
da segrejete likalnik in ga zlikate
preko stare bombazne krF
OPOZORILO: Ne uporabljajte Cistil za
likalnik, saj lahko pOSkOdUJeJO delovne
dele likainika.

zlahka

Samocistilni

POMEMBNO: Vas likalnik vam bo dal
najboljse rezultate likanja in bo trajal
dlje, Ce enkrat mesecno ali pogosteje
uporabIJate funkcijo samociscenja,
odvisno od uporabe.

1. Posodo za vodo do
napolnite z vodo.

2. Likalnik postawte okonC|
3. Gumb zor temperature
nastavite na polozaJ "MAX"

4, Likalnik prikljucite v elektricno
vticnico.

5. Pustite, da se likalnik segreje,
dokler indikator ne ugasne.

polovice
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6. Izkljucite likalnik iz elektri¢ne
vticnice.

7. Likalnik drzite
umivalnikom.

8. Nadaljujte s pritiskom na gumb
"Samociscenje". Iz lukenj v plosci
bosta prihajali vrela voda in para.

9. Pri temdpremlkajte likalnik naprej in
nazaj; aljujte 's spudcanjem pare
in vocie dokler rezervoar ni prazen.

10. Spustlte gumb za samociscenije.
11. Likalnik = prikljuCite v elektri¢no
vti¢nico.

12. Nastavite regulator temperature
na polozaj "MAX", pustite, da se
likalnik ponovno segre]e, preostala
voda v parni komori bo izhlapela skozi
luknje v plosci.

POGOJI SHRANJEVANJA
Priporocljivo Re, da izdelek skladisCite
v skladiscu ali doma in ga prevazate s

vodoravno nad

katero koli vrsto zaprtega javnega
prevoza v razpoloZljivi “individualni
potrosniski embalazi. Mesto

skladisCenja (transporta) ne sme biti
izpostavljeno vlagi, neposredni sonéni
svetlobi in mora |zkIJu,cevat| moznost
mehanskih poskodb.” Ce aparata dlje
Casa ne boste uporabljali, ga_zaSCitite
pred prahom in shranite na cistem in
suhem mestu.

SPECIFIKACIJE

Moc: 2200 W
Nazivna napetost: 220-240 V~
Nazivna frekvenca: 50/60 Hz
Najvedji tok: 10 A
Neto teza: 0,80 kg
Bruto teza: 1,05 kg
SET

PARNI LIKALNIK 1
NAVODILA

Z GARANCIJSKO KNJIGO 1

PAKET 1

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANIJEVANIJE

Lahko pomagate varovati
okolie' Upostevajte
lokalne predpise:
nedelujoco elektri¢no
opremo oddajte
ustreznemu centru za
odstranjevanje odpadkov.

Proizvajalec si pridrZzuje pravico
do spremembe specifikacije in
dizajna blaga.



HR
PEGLA NA PARU

Postovani kupce!
Cestitamo vam na kupnji ureda]a
pod trgovackim imenom “Saturn”.
Sigurni smo da ¢e nasi ureda]|
postati neophodna i pouzdana
pomo¢ u vasem domacdinstvu.
Izbjegavajte ekstremne promjene
temperature. Brza promjena
temperature (npr. kada se jedinica
premjesti s temperature
smrzavanja u toplu prostoriju)
moze uzrokovati kondenzaciju
unutar jedinice i kvar kada je
ukljuc¢ena. U tom slucaju ostavite
uredaJ na sobnoj temperaturi
iman]e 1,5 sat prije nego sto ga
]uate
Ako je jedinica bila u transportu,
ostawte je u zatvorenom prostoru
c;||man]e 1,5 sat prije pocetka

Prije rada procitajte ove upute i
sacuvajte ih za buducu upotrebu.

VAZNE MJERE ZASTITE
Uvijek se morate pridrzavati
osnovnih sigurnosnih mjera
opreza pri koristenju
elektricnih uredaja:
¢ U potpunosti procitajte
upute.
e Ovaj uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa
smanienlm fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod
nadzorom ili su ih
Eoduéili u vezis
oristenjem uredaja na
siguran nacin i ako
razumiju ukljucene
opasnosti.
e Djeca u dobi od 3
godine i ispod 8 godina
ne bi smjela spajati,
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podesSavati i Cistiti uredaj
Ili obavljati odrzavanje.

e Djeca se ne smiju igrati
s uredajem.

e Drzite uredaj i njegov
kabel izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

» Kako biste izbjegli
opasnost u slucaju
ostecenja kabela za
napajanje, mora ga
zamijeniti proizvodac ili
njegov servisni centar il
osobe sa sli¢nim
kvalifikacijama.

e Prije spajanja na struju
provjerite odgovara li
napon lokalne mreze
parametrima uredaja.
Ako je uredaj opremljen
utikacem za uzemljenje,
umetnite utikac u
uzemljenu uti¢nicu.

e Nemoijte koristiti uredaj
u druge svrhe.

e Kada je uredaj
ukljucen, ne smije se
ostavIJatl bez nadzora.

e Kada je uredaj ukljucen
ili se hladi, kabel za
napajanje 'treba staviti na
stol, izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

e Potreban je pazljiv
nadzor kada koristite
uredaj u blizini djece.

e Ovaj uredaj se mora
koristiti na stabilnoj
povrsini.

e Nemojte sipati ocat ili
drugo sredstvo za
uklanjanje kamenca u
spremnik za vodu.



e Nemojte koristiti
kemijske aditive, mirise
ili deterdzente.

¢ Prilikom dodavanija ili
ispustanja vode, izvucite
utika¢ iz uticnice.

e Nakon koristenja
uredaja, izvucite utikac iz
uti¢nice.

e Ako je aparat pao,
slomljen ili curi, nemojte
ga koristiti.

e Nemojte uranjati uredaj
u vodu ili drugu tekudinu.
e Ne dirajte uredaj
mokrim rukama.

» Ne izlazite uredaj kisi ili
izravnoj suncevoj
svjetlosti.

e Bududi da je para
vruéa, nemojte je
usteravatl prema
ljudima.

e Ne stavljajte kabel za
napajanje na vruce
povrsine.

e Ako je uredaj pokvaren,
nemojte ga koristiti.
Odnesite ga u servisni
centar, nemojte ga sami
popravIJatl nepravilno
sastavIJanJe moze
uzrokovati strujni udar.

e Kako biste izbjegli
preopterecenje kruga,
nemojte koristiti uredaJe
velike snage s ovim
proizvodom.

e Prilikom koristenja
uredaja Fa2|te da para ne
naskodi ljudima.

o Prlllkom cCis¢enja
uredaja iskljucite ga iz
struje.
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e Spremnik punite samo
¢istom vodom.

e Ovaj uredaj je
namijenjen za koristenje
u kucanstvu i slicne
primjene kao sSto su:

- kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredima i
drugim radnim
okruzenjima;

- seoske kuce

- od strane klljenata u
hotelima, motelima i
drugim stambenim
sredinama;

- okruzenJa tipa nocenje i
dorucak.

OVAJ ,UREDAJ JE SAMO ZA UPOTREBU
U KUCANSTVU.

Vijek trajanja - 2 godine.
Prije pustanja u rad rok trajanja je
neogranicen.

Punjenje vodom

Provjerite je li glacalo |skIJuceno ijeli
kabel ~za napajanje iskljuen” iz
elektri¢ne uticnice.

1. Postavite regulator pare u zatvoreni
polozaj prije nego Sto glacalo napunite
vodom.

2. Otvorite otvor za punjenje vodom i
napunite spremnik do oznake “MAX".

3. Razina vode moZe se vidjeti kroz
prozirni dio spremnika ako je glacalo
postavljeno okomito. Ako razina vode
padne, ponovno napunite spremnik.

4. Nakon upotrebe izlijte preostalu
vodu.

Napomena: Vecina vode iz slavine
moze se koristiti s ovim glacalom.
Nemojte koristiti aditive u glacalu na
paru, oni mogu zaprljati tkaninu ili
ostetiti glacalo Ne punite vodu iznad
oznake "MAX".

Suho glacanJIe
1 Postavite glacalo okomito.

2. Spojite glacalo na elektri¢cnu mrezu.
E/].INPostawte regulator pare u polozaj
4. Zagrijte glacalo dok se indikator ne
ugasi.



Kako koristiti sprej

Prije  prskanja  provjerite etiketu

tkanine za upute za glac¢anje jer neke

tkanlne mogu ostaviti mrl& e od vlage
El’e] je = posebno oristan
lanjanje tvrdokornih nabora. SpreJ

se moze koristiti za glacanje na paru

ili suho glacanje.

Glacanje na paru

1. Napunite glacalo vodom kako je

opisano u gornjem odjeljku.

2. Postavite glacalo o omito i okrenite

regulator temperature na paru.

3. Ukljucite kabel u elektri¢nu uticnicu.

4. Glac¢anje na paru moguce je samo

pri visim postavkama Jtemperature na

oznaci “MAX"”; inale ¢e voda istjecati

iz ploce.

5 Zagrljte Elacalo dok se indikator ne
asi. Indikator ¢e se ugasiti kada

g acalo postigne Zeljenu temperaturu.

6. Okrenite regulator temperature u

polozaj potreban za razli¢ite vrste

tkanina.

Funkcija protiv kamenca

To je sustav za kontinuirano
uklanjanje necisto¢a iz vode i
smanjenje problema stvaranja
kamenca.

Kako biste produZzili ucinkovitost ovog
sustava, s vremena na vrijeme ucinite
sIJedece

1. Iskljucite glacalo iz
ostavite da_se ohladi.

2. Uzmite Salicu za vodu koja dolazi s
glacalom. Napunite ga do 3/4 vodom.
Dodajte 1 cajnu Zlicicu soli u vodu i
tom otopinom napunite spremnik za
vodu.

3. Ostavite otopinu u spremniku 15
minuta, povremeno protresite, a zatim
ga ispraznite.

Drugi put napunite spremnik
otopinom slane vode, povremeno ga
protresite i ponovnho ga ispraznite
nakon 15 minuta.

5. Napunite spremnik svjezom vodom,
isperite i ispraznite.

utiCnice i

Funkcija protiv kapanja

Ovaj sustav kontrolira protok vode do
ploe. Na temperaturama ispod
odredene razine, sustav zatvara
protok vode i sprJecava kapljice da
padnu na tkaninu.

Funkcija automatskog
|skIJucwan]a

Glacalo ¢e se automatski_iskljuciti ako
se neko vrijeme ne pomice, obi¢no 30
sekundi u vodoravnom poIozaJu i 8
minuta u okomitom polozaju.
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Kao znak da je glacalo iskljuceno,
svjetlo za automatsko iskljucivanje ce
treperiti.

Za ponovno zagrijavanje glacala:

1. Podignite glacalo ili ga lagano
pomaknite.
2. Crveno svjetlo za automatsko

iskljucivanje ¢e se ugasiti.

3. Kada se indikator temperature
ugasi i ponovno zasvijetli, glacalo je
spremno za upotrebu.

Nakon svake upotrebe

1. Iskljucite glacalo i izvucite ga iz
struje.

2. Ispraznite glacalo nakon upotrebe.
Nemojte skladistiti glacalo s vodom.

3. Pricekajte da se glacalo ohladi prije
nego Sto ga spremite i uvijek ga
postavite na postolje kako biste
zastitili plo¢u od ogrebotina, korozije i
mrlja.

4. "Nakon Sto se glacalo potpuno
ohladi, postavite ga uspravno na
5|gurn0 mjesto.

CISCENJE APARATA

Vanjska povrsina glacala

Nakon Sto je glacalo iskljuteno i
ohladeno jednostavno prebrisite
uredaj vlaznom krpom i po potrebi
upotrijebite blagi deterdzent.

NEMOJTE KORISTITI TVRDE
PROIZVODE ZA CISCENJE.

Ploca za glacanje

Skrob i ostali ostaci lako se uklanjaju s
ploce vlaznom krpom.

Kako biste izbjegli ogrebotine na
povrsini, nemojte koristiti Celicnu vunu
za CiS¢enje ploCe i ne stavljajte glacalo
na hrapavu povrsinu. Prilikom glac¢anja
sintetike na previsokoj temperaturi, ne

samo da se tkanina kvari, ve¢ je i
ploca glacdala Cesto prekrlvena
otopljenim ostacima sinteticke
tkanine. Najbolji nacin da uklonite
ostatke sintetike je da zagrijete
glatalo i glatate 'ga preko stare
pamucne krpe.

UPOZORENIJE: Nemojte koristiti

sredstva za ciS¢enje glacala jer mogu
ostetiti radne dijelove glacala.

Samomscen;e

VAZNO: VaSe glatalo ¢e vam dati
naibolje rezultate glacanja i trajat ce
dulje ako koristite funkciju
samocis¢enja jednom mjesecno ili
CesSce, ovisno o koristenju.

1. Spremnlk za vodu napunite vodom
do pola.

2. Postavite glacalo uspravno.

3. Postavite regulator temperature na
polozaj "MAX".



4. Ukljucite glacalo u elektri¢nu
uti¢nicu.
5. Pustite glacalo da se zagrije dok se
indikator ne ugasi.
6. Iskljucite glacalo iz elektricne
utlcnlce

Peglu drzite vodoravno iznad
sudopera
8. DrZite pritisnut gumb
"Samocis¢enje". Iz rupa na tanjuru
izlazit ¢e k|puca voda i para.
9. Dok to radite, pomicite peglu
naprijed-natrag; Nastawte ispustati
paru i vodu dok se spremnik ne
|s razni.

. Otpustite gumb za samociscenje.
11 Spojite glacalo na strujnu uticnicu.
12 Postavite regulator temperature

polozaj “MAX”, pustite da se
glacalo ponovno zagrije, preostala
voda unutar parne komore e ispariti
kroz rupe na ploci.

UVJETI CUVANJA

Proizvod se preporuca skladistiti u
skladisnim ili kuénim uvjetima te
transportirati  bilo  kojom  vrstom
javnog zatvoreno prijevoza u
dostupnoj pojedinacnoj potroSackoj
ambalazi. Mjesto skladistenja
(transporta) ne  smije biti izloZeno
vlazi, izravnoj suncevoj svjetlosti i
treba iskljuciti mogucénost mehanickih
oStecenja. Ako se uredaj ne koristi
dulje vrijeme, treba ga_ zastititi od
prasine i pohraniti na cisto i suho
mjesto.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 2200 W

Nazivni napon: 220-240 V~
Nazivna frekvencija: 50/60 Hz
Maksimalna struja: 10 A

Neto tezina: 0,80 kg
Bruto teZina: 1,05 kg
SET

PEGLA NA PARU 1
UPUTE ZA UPORABU |

SA JAMSTVENOM KNJIZICOM 1
PAKET 1

OKOLIS PRIJATELINO ODLAGANJE

Mozete pomoci u zastiti
okolisa! Ne zaboravite
postivati lokalne propise:
neispravnu elektri¢nu
opremu predajte
] odgovaraju¢em centru za

zbrinjavanje otpada.

Proizvodac zadrzava pravo

prgmjene specifikacije i dizajna

robe.

NAPOBOIA YTIOI

YBa)kaeMblii nokynartenb!
Mo3ppaBnsaem Bac ¢ npno6pereHu-
€M u3genus ToproBoM mMapkm “Sat-
urn”. Mbl yBepeHbl, UTO HalWu U3-
aenna 6yayT BepHbIMM M Hapex-
HbIMM nNOMOLWHWKaAMM B Bawem
AOMAaLUHEM X03fACTBe.

He nopaBeprasite ycTpoiicTBO pe3-
KMM nepenagam temneparyp. Pes-
Kasi cmeHa Temneparypsbl (Hanpy-
Mep, BHeceHue YyCTpOMCTBa C MO-
po3a B Terioe rnoMeLjeHne) MoI3KeT
BbI3BaTb  KOHAEHCauwuio  BJaarun
BHYTPpMU yCTPOMCTBA M HapyLWNTb
ero paborTocnocob6HOCTH npm
BKJIIOYEHNHU. YCTPOHCTBO [AOJ/IKHO
OTCTOSITbCSI B TEMJIOM IOMELEeHNN
He mMeHee 1,5 yacoB. BBog ycrpoii-
CTBa B 3KCnjyaraumio nocse
TPaHCMOPTUPOBKN NMPON3BOANTb HE
paHee, yem 4yepe3 1,5 yaca nocne
BHeCEHMsI ero B romeLjeHume.

Moxanyncra, npoynTamTe 3TN WUH-
CTPYKUMW nepen 3KCnyaTauuen w
coxpaHuTe ANs AasibHellero Ucnonb-
30BaHusl.

MEPbI BE3SOMNACHOCTHU
Heobxoanmo Bcerpa cobnio-
AaTb OCHOBHbIE MEpPbl
npenoCcTOPOXHOCTM MpU UC-
MNOoJ1Ib30BaHUN 1IEKTpUYe-
CKMX NpmbopoB, a UMEHHO:
e /I3yunte BCHO MHCTPYK-
LUmIo.

e OTOT Npnubop MOXET uUc-
nosib30BaTbCsd AeTbMWU B
BO3pacte OT 8 ner wu
cTapwe n nmuyamm c orpa-
HUYEHHbIMU  PU3NYECKN-
MU, CEHCOPHbLIMU UNN YM-
CTBEHHbIMW CMOCOBHOCTSA-

MW WA OTCYTCTBMEM
onbiTa M 3HAHWW, eCIn UM
6bin npenocrasfeH

HaA30p WU MHCTPYKLUMS
no 6e3onacHoMy WMCNONb-
30BaHuo0 npubopa n ecTb
NOHUMaHUE CBSA3aHHOW C
3TUM ONACHOCTMW.



e [leTn ctapwe 3 netr wu
MeHee 8 neT He [OJ/IKHbI
noaknyaTb, perynmpo-
BaTb M 4YUCTUTb nNpubdop
WA BbINOMHATE 06Cny-
XnBaHue.

e JleTh He [A0JIKHb
paTb C Nnpubopom.

e XpaHute npubop n ero
LWUHYp BHE [0CAraeMocTu
neten mnagwe 8 ner.

e ECci  WHYp nuTaHug
nospexaeH, BO wusbexa-
HME OMaCHOCTU ero HyX-
HO 3aMeHUTb Yy MNpPOU3BO-
avTensa wan B ero cep-
BMCHOM LEHTpe, Wan nu-
uamMm C  aHanorn4Hou
KBanndunkaumnen.

e [lepens nopk4YeHUEM
NMTaHMa npoBepbTe, CO-
OTBETCTBYEeT /M Hanps-
XeHne MeCTHOW ceTu na-
pameTtpam npubopa. Ecnu
Nnpubop OCHaLLEeH BUIKOWM
AN9 3a3eMfieHns, BCTaBb-
Te BWJIKY B 3a3eMJIEHHYIO
pPO3EeTKY.

e He wucnonb3ymte npu-
60p He NO Ha3HaYeHwuto.

e Korga npubop BKO-
YeH, ero Henb3s 0oCTaB-
natb 6e3 npucmoTpa.

e Korga npubop BKOYeEH
WU OXNaxKaaeTcs, LWHYp
NMTaHna cnepyer pasme-
lWaTb Ha CTo/sle, B Hepno-
CTYNHOM MecCTe Ans aeten
no 8 ner.

e [lpy wncnonb3oBaHUU
npubopa pAaoM C AeTbMU
HeobxoaMM TLwATeNbHbIN
NpUCMOTP.

nr-
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e ODTOT npubop Heobxo-
AVMO MCNONb30BaTb Ha
YCTOMYNMBOMN  MNOBEPXHO-
CTH.

e He 3anuBanTe YyKcCycC
wnu  Apyroe CpeactBo
NPOTUB HaKWNu B pesep-
Byap ANns BOAbI.

e He ucnonb3ymte XmMmu-
yeckne pobasku, apoma-
TU3aTopbl WKW MoloLWMe
cpencrtsa.

e [pn pobaBneHnn wam
cnvmBe BOAbl OTKOUUTE
WHYp NUTaHUA OT po3eT-
KW.

e [locne wncnonb3oBaHusA
npnbopa oTK/IIoYUTE
WHYp NUTaHUSA OT po3eT-
KW.

e Ecnm npubop vynan,
cnomancs wnu npoTeka-
€T, He UCNonb3ynTe ero.
e He norpyxanTte npubop
B BOAY MW APYrYIO XWUAa-
KOCTb.

e He npukacantecb K
npubopy MOKpbIMW pyKa-
MU.

e He noaseprante npu-
6op BO34ENCTBUIO AO0XAA
WU NpPSMbIX COSTHEYHbIX
nydyen.

e [lockonbKky nap rops-
4NN, HE HanMpaBNsnTe ero
HenocpeaCTBEHHO Ha Jto-
nen.

e He knagute LWHYp Nu-
TaHUA Ha ropsyve no-
BEPXHOCTHU.

e Ecnn npubop cnomaH,
He mncnonb3ymnte ero. OT-
HecuTe ero B CEpPBUCHbIN
LEeHTP, HE PEMOHTUpPYMNTE



CaMOCTOAATENBHO, Hernpa-
BUNbHass cbopka MoXeT
NpuMBEeCTU yaapy 3/eK-
TPOTOKOM.

e Bo wu3sbexaHue nepe-
rPY3KM LEenn He UCnosb-
3ynTe BMecCcTe C 3TUM MU3-
aenvem npubopbl 60sb-
LLOM MOLLHOCTM.

e [lpn wncnonb3oBaHUK
npmnbopa 6yabte OCTO-
pPOXHbl, 4TObblI Nap He
NPUYMHUA Bpeaa NasamM.
e [Ipn YNCTKEe YyCTpOMCTBa
cneayet OTKAOYUTb MpU-
60p OT MCTOYHMKA nuTa-
HUS.

e 3anuBanTe B pe3sepsyap
TOJSIbKO YNCTYIO BOAY.

3TOT NPMBOP MPEAHA3SHAYEH
TOJIbKO A/14 BblITOBOMo WUC-
MOJIb3OBAHUA.

Cpok cny»x6bl - 2 roga.
[o BBegeHMA B 3KClJlyaTauuio
CPOK XpaHeHUs1 HeorpaHU4YeH.

HanonHeHue Boaoi

Ybeantecb, 4TO yTIOr BbIK/OYEH, a
WHYPp MUTaHUA OTCOEAWHEH OT 3JeK-
TPUYECKOW PO3eTKM.

1. YcTtaHoBuTe perynaTop nogayv napa
B 3aKpbITOE MOJSIOXEHWNE, Mpexae YeMm
HaMoJIHATb YTIOr BOAOW.

2. OTKpoKTe OTBEepCTME ANS 3aJUBKM
BOAbl W HaMofHWUTE pe3epByap A0 OT-
MeTKN «MAX>».

3. YpoBeHb BOAbl MOXHO Habnwaatb
yepes rnpo3payvyHylo YyacTb pe3epsyapa,
€C/IN YTIOr PacrosioXeH BepTUKasbHO.
Ecnn ypoBeHb BOAbl CTAHET HU3KMUM,
nonosHuTe pesepsyap.

4. Tllocne wucnonb3oBaHUs
OCTaBLUYOCS BOAY.
MpumeyaHne: B 3TOM yTOre MOXHO
ncnonb3oBaTb 60nbLWY0 YacTb BOAO-
npoBoAHOMW Boabl. He wucnonb3yute
Ao6aBky B NapoBOM YTiOre, OHU MOryT
ncnaykaTb TKaHb WM NOBPEANTb YTIOT.
He 3anuBavite BoAy Bblle OTMETKMU
<«MAX>»,

BblNenTe

Cyxoe rnaxeHuve
1. PacnonoxwuTe yTiOr BEpTUKASbHO.
2. MNoaknoyunTe yTIOr K 3N1EKTPOCETH.
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3. YcTaHoBWUTE pPY4YKy PperyampoBKu
napa B nonoxeHue MIN.

4. PasorpeiTe yTiOr, noka uHAMKaTop
He noracHer.

Kak ncnonb3soBaTb cnpeu

Mepen wcnonb3oBaHWeM crnpesi Mpo-
BepbTE€ 3TUKETKY TKaAHM Ha Hanudue
WHCTPYKUMIA MO Fnaxke, NOCKOsSIbKY Ha
HEKOTOpbIX TKaHSAX MOryT oOcCTaTbCA
naATHa OT Bnaru.

Cnpeit ocobeHHO yaobeH ans ypane-
HUSA CTOMKUX cknafgok. Cnpel MOXHO
MCNoNb30BaTb MPU [NlAXKe C MNapoMm
WU NPU CYXON FNaxke.

MapoBoe rnaxxeHune

1. HanonHuTe yTiOr BOAOW, Kak onuca-
HO B pa3jerne Bblille.

2. Pacnonoxwute yTior BepTUKaAbHO U
NOBEPHUTE perynatop TemnepaTypbl
Ha OTMEeTKY napa.

3. BcTaBbTe LWHYp B 3/1EKTPUYECKYIO
po3eTKy.

4. MaxeHne c NapoM BO3MOXHO TOJIb-
KO npu 6onee BbICOKMX HaCTpoMKax
TeMnepaTypbl Ha oTMeTke <«MAX»; B
NPOTMBHOM C/llydyae BOAA BbITEYET U3
NAacTUHbI.

5. PasorpenTe yTiOr, noka uMHAMKaTop
He noracHeT. WHAukaTop noracHerT,
Koraa yTior AOCTUTHET HYXHOW TeMmne-
paTypbl.

6. [loBepHUTE PpyuyKky peryanpoBku
TemnepaTtypbl B MOSIOXeHue, Heobxo-
ANMOe ANS pa3HbIX TUMOB TKaHW.

DYHKLUMSA 3aWNTbl OT HAKUNKN
DyHKUMA 3aWwmTbl OT Hakunn npea-
cTaBnser cobort cMCTeMy MOCTOSSHHOrO
yhAaneHus npuMmecenl 13 BOAbI WU
yMeHbLUeHns npobnembl o6pa3oBaHus
W3BECTKOBOro HasneTa.

YT106b1 NpOAnUTE 3DHEKTUBHOCTL STOMN
CUCTEMbI, BpeMsi OT BpPEMEHW BbIMNOJI-
HAWTE cneaylowme AeNCTBUS:

1. OTkNOUNTE YTIOr OT PO3ETKMU U Aan-
Te eMy OCTbITb.

2. Bo3bMuTe CTakaHuuk ANns BOAbI,
KOTOPbI BXOAMUT B KOMMJIEKT MNOCTABKM
yTiora. 3anofnHuTe ero Boaon Ha 3/4.
[JobaBbTe B BOAYy 1 YalHYlO JOXKY
COMM W Hano/HWTE 3TUM pPacTBOPOM
pesepByap Ans BOAbl.

3. OcTaBbTe pacTBOp B pe3epByape Ha
15 MUHYT, nepuoamMyeckn BCTPSAXMBas,
a 3aTeM OMOopOXHUTE ero.

4. BTOpoW pa3 HanonHWTe pe3epsyap
pacTBOPOM COJSIeHOl BOAbl, BpeMs OT
BpPEMEHW BCTpsIXMBasi, W CHOBa OMoO-
pPOXHUTE ero yepes 15 MUHYT.

5. HanonHute pesepByap npecHomn
BOZOM, NPOMNOJIOWUTE N ONOPOXKHUTE.



DYHKLMSA 3alMUTbl OT Kanesb
3Ta cMCcTeMa KOHTPONMPYeT MOTOK BO-
Abl K nnactuHe. [lpu  TemnepaTtype
HUXE onpeaeneHHoOn cuctema nepe-
KpblBaeT MNOTOK BOAbl U NMpeaoTBpalla-
€T nonagaHue Kanesb Ha TKaHb.

DYyHKUMA aBTOMaTU4YeCKoro oT-
KJ1I0OYEeHMA
YTIOr  aBTOMaTUYECKW  BbIKIOYMTCS,

€C/n ero HeKoTOpOe BpeMs He rnepe-
MewaTb, 06blyHO 30 cekyHA B ropwu-
30HTa/IbHOM MONIOXEHUN U 8 MWUHYT B
BEepPTUKANIbHOM MOJIOXEHUN.

YT106bl yKasaTb, YTO YTIOr BbIK/IOYEH,
MHOANKATOp aBTOMaTMYECKOro BbIK/IO-
YeHUs HaYHeT MUraThb.

YT06bI CHOBa HarpeTb yTiOr:

1. Bo3bMuTE YyTIOF UK Crerka nepeme-
cTuTe ero.

2. KpacHbli MHAMKATOp aBTOMaTU4ye-
CKOro OTK/IIOYEHMS MoracHeT.

3. Koraa wHAMKaTop TemnepaTtypbl
rnoracHeT W 3aropuTCsi CHOBa, YTHOr
roToB K WUCMOJIb30BaHUIO.

Mocne Ka>xaoro McnoJsib3oBaHUA

1. BbIkawuuTe yTIOr U OTCOeAnHUTE
€ro oT ceTu.

2. ONopoXHUTe YTIOr NMocse UCNoNb30-
BaHWsA. He xpaHuTe yTiOr C BOAOW.

3. Mpexae yem ybpaTb yTiOr Ha Xpa-
HEeHWe, NOAOXAUTE, MOKa OH OCTbIHET,
M BCerga yCTaHaB/MBaWTe ero Ha oc-
HOBaHue, 4yTobbl 3aWWUTUTL MNNACTUHY
OT uapanuH, Koppo3un un NATEH.

4. [aBs yTIOry NOSHOCTbIO OCTbITb, MO-
mMecTuTe ero B 6e3onacHoe MecTo Bep-
TUKaNbHO.

YUCTKA YCTPOMACTBA

BHewWwHASA NOBEpXHOCTb yTiOra

Mocne OTK/OYEHUS W OXJAXAeHUs
yTora npocTo npoTpute npubop Brax-
HOM TKaHblO W NpuM HeobXxoAUMOCTU
MUCMNONb3yNTe MSArkoe Mowlee cpea-

CTBO. .
HE WCMOJIb3YNTE XECTKUX YUCTS-
WX CPEACTB.

MapvnbHas nnacTtuHa

KpaxmMan u pgpyrue ocTtaTkM MOXHO
JIErKo YAanuTb C MIACTUHbI BAAXHOM
TPSANKOW.

YT1obbl He nouapanaTb OTAENKY, He
MCMNONb3yNTe MeTanNIMYecKyt Mo4vanky
ANS YUCTKM MNAACTUHbl U He CTaBbTe
yTIOr Ha LWepoxoBaTyt MOBEPXHOCTb.
Mpy rnaxke CUHTETUKWM MpU CAULLKOM
BbICOKOW TemnepaType He TOJIbKO
TKaHb 06bIYHO MOPTUTCS, HO M NNacTu-
Ha YyTiOra 4acTto MnOKpbIBAeTCs pac-
NnaBNeHHbIMM OCTaTKaMU CUHTETU4Ye-
CKOW TKaHu. Jlyywmii cnocob ypanutb
OCTaTKM CUHTETUKU — HarpeTb yTior u
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npornagnte MO CTapol XxaonyaTtoby-
MaXXHOW Tpsinke.

BHMMAHWE: He wucnonb3yiTte 4uctsa-
Wme cpeacTsa Ans yTiora, Tak Kak OHu
MOryT MoBpeanTb paboune yactu yTio-
ra.

CamoouucrTka
BAXHO: Baw yTior  obecneunT
Hauny4dlme pesynbTaTbl [NAXKN W

NPOCNYXUT Aonblue, ecnu Bbl byaete
MCcnonb3oBatb MYHKLMIO CAMOOYMUCTKM
OAWH pa3 B Mecsl WM valle, B 3aBU-
CUMOCTU OT UCMOJIb30BaHUA.

1. Hanonnute pesepByap BOAOM A0
NONOBUHbI.

2. [ocTaBbTe yTIOr Ha BEpTUKasbHO.

3. YcTaHoBWTE pPY4Ky PperyampoBKu
TemnepaTtypbl B No0XeHne «MAX».

4. MoAKIYnNTE YTIOr K 3/1EKTPUYECKOMN
po3eTke.

5. [danTe yTiory HarpeTbCsi, NoKa WH-
AVKATOp He rnoracHerT.

6. OTKAOYUTE YTIOF OT 3/IEKTPUYECKOMN
pO3eTKw.

7. [OepxuTe yTiOr rOpU30OHTaNbHO Hapj,
pPaKOBUHOW.

8. TlOCTOSIHHO HaXuMManTe KHOMKY
«Camoounctka». Knnsawas soga v nap
6yayT BbIXOAUTb U3 OTBEPCTUA B MNna-
CTUHe.

9. Mpn 3TOM nepemellarTe yTiOr Bne-
pen v Hasaag; [lpogonxante BbiNycC-
KaTb nap v BOAY, MOKa pe3epsyap He
onycreert.

10. OTtnyctuTe KHonNkKy «CamMoouuncTt-
Ka».

11. NopknounTe YTION K PO3ETKE.

12. YcTaHoBuTe perynarop Ttemnepa-
Typbl B rnosioxeHue <«MAX», pauTe
YyTIOFYy CHOBa HarpeTbCs, OCTaBLIascs
BOAA BHYTPWM MapoBOM KaMmepbl ucna-
pUTCS Yepes3 OTBEPCTMS B NiacTUHe.

ycnoBusst XPAHEHUSA

N3penne pekoMmeHayeTCs XpaHuUTb B
CKNaACKUX WK AOMALLHUX YCNOBUAX U
npu HeobxoAMMOCTM TPaHCMOPTMPO-
BaTb /06bIM BWAOM ObLLECTBEHHOrO
KPbITOrO TpaHcnopTa B WMeloLencs
nHANBUAYaNbHOWM noTpebutenbckom
Tape. Mecto xpaHeHus (TpaHCnopTu-
pPOBKMW) AO/KHO 6bITb HEAOCTYMNHbIM
ANS nonagaHvs Bnaru, nNpsMoro cos-
HEYHOro cCBeTa M JO/IKHO WUCK4YaTb
BO3MOXHOCTb MEXaHW4eCcKux nospe-
xaeHnn. Ecnn npnbop He mcnonbsyer-
CS B TeYeHue AINTENbHOro BPEMEHMU,
OH JOo/XXeH 6biTb 3aliunuieH OT Oblan U
XPaHUTbCSA B YUCTOM, CYXOM MecTe.




TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

MowHoCTb: 2200 Bt
HoMuHanbHOe HanpsixeHne:220-240 B~
HoMuHanbHasg yacToTa: 50/60 'y
MakcumanbHas cuna Toka: 10 A

Bec HeTTO: 0,80 kr
Bec 6pyTTO: 1,05 kr
KOMIMNEKTALUMA

MAPOBOW YTIOI 1
MHCTPYKLUMSA MO SKCNNYATALNN

C FAPAHTUMHBIM TAJTOHOM 1
YMAKOBKA 1

BE3OMNACHOCTb OKPY)XXAIOLLEUN
CPEAbI. YTUWIN3ALUMA
Bbl  MoXxeTe noMmouyb B
OXpaHe OKpyXatuien cpe-
Abl! Moxanyncra, cobnto-
[anTe MeCTHble npasuna:
nepepasanTe HepaboTalo-
uiee anekTpuyeckoe 060-
pyaoBaHMe B COOTBET-
CTBYIOWMNIA LEHTPp yTWUaM3auum OTXo-
[0B.

MpousBoauTenn ocraBnsieT 3a CoO-
60# nNnpaBo BHOCUTb U3MEHEHMUA B
TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKU U
Au3aiH uspenvn.
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MANUFACTURER’S WARRANTY
TAPAHTIMHI 3060B'SI3AHHSI
ZARUKA OD VYROBCE
ZARUKA OD VYROBCU
GWARANCJA PRODUCENTA
HERSTELLERGARANTIE
GYARTOI GARANCIA
GARANTIA PRODUCATORULUI
TAPAHIIASI OT TPOU3BOAUTEJIA
GARANCIJA PROIZVAJALCA
GARANCIJA PROIZVOPACA

TAPAHTUWHBIE OBSI3ATEJIBCTBA



MANUFACTURER’'S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the country
where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and are governed
bK the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is delivered to,
and where no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty ser-
vices and free of charge repair.

The warranty only covers products that are used under normal conditions with sufficient maintenance.
Wear parts (knives, external trim) and defects due to wear and tear during normal use are excluded
from the warranty; any damage caused by violation of the rules of operation or handling (falls, im-
pacts, etc.); damage due to non-compliance with safety regulations.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’'s nonobservance of the service regula-
tions indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for the models,
specially intended for this purpose that is indicated in the instruction%.

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the liquid inside,
dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from batteries,
mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons, unauthorized
to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. Tlhte product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of used water
quality.

9. The Product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-heat resistant
parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included into the complete set of
product shipment (filters,dgrids, bags, flasks, cups, covers, knifes, sealing rings, graters, disks, plates,
tubes, hoses, brushes, and also power cords, headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of the supplier’s
authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

For warranty service and repair, contact the company's spedalized service centers or its representative in the
country of supply.

WARRANTY COUPON
When purchasing the product, please require its checking to be sure that the goods sold to
you, are functional and complete, and that the warranty coupon is filled in correctly.
This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased and provides
for free of charge repair of the product failed through the fault of the manufacturer throughout the
period of warranty service and free of charge repair.
Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of the payment
document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if any),and also in cases indicat-
ed in the warranty obligations, the claims are not accepted, and no warranty service and free of
charge repair is made!
The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading organization, signa-
ture of the seller, date of sale and signature of the buyer.
Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers, authorized
specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of incorrect installation, the
buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as well as the cost of fault diagnostics if
necessary.

FAPAHTIVHI 3060B'SI3AHHSA

lapaHTis Ha BUPI6 Hafa€eTbCs Ha TepMiH 2 pokK YK Binblue y BUNAAKY, AKWO 3aKOHOM Mpo 3aXWUCT npas
CNOXMBayiB KpaiHu, B AKih 6yB npuabaHmin Bupi6, nepeabadeHunin 6inblumii MiHiManbHWA TEPMIH rapaHTii.
Bci ymMoBM rapaHTii BianosigaloTb 3aKOHY NpO 3aXMCT NpasB CMOXMBaYiB i peryaoTbCs 3aKOHOAABCTBOM
KpaiHu, y akii npuabaHo Bupi6.

[apaHTis | 6e3KOWTOBHMI PEMOHT HajdalTbCcsa B 6yab-AKil KpaiHi, y Ky BMpi6 NOCTayaETbCA KOMMNaHi€w
«KTD iHome s.r.0.» 4un ii YNOBHOBaXeHUM MpeACTaBHWUKOM, i e Hiski 06MeXeHHs no iMAopTy uu iHLWi
NpaBoOBi MOMOXEHHS HE NepeLLKOAKaloTb HAJAHHIO rapaHTINHOro 06C/TyroByBaHHS i 6€3KOLITOBHOrO PEMOHTY.
[apaHTia NOLUMPIOETLCSA NMLLE Ha BUPOBK, SIKi BUKOPUCTOBYIOTLCSA Y HOPMasibHMX YMOBAX i3 AOCTaTHIM 0b6ciyrosy-
BaHHSAM.

3 rapaHTii BUK/THOYaKTLCS YaCTUHM, LU0 3HOLLYKOTCS (HOXKi, 30BHILLHE 034001eHHSs), Ta AedeKTn, NoB'A3aHi 3i 3HO-
COM MpW HOpMarnbHiN ekcrinyartauil; 6yab-gKi YLKOMKEHHS, CMPUYMHEHI MOPYLUEHHSM MpaBwun ekcrnyaTtauii abo
NoOBOAXEHHS (NaAiHHs, yAapW Ta iH.); NMOLUKOMKEHHS Yepe3 HelOTPUMAHHS TeXHiIKM 6e3neku.

Bunaaku, Ha AKi rapaHTia | 6€3KOWTOBHUI PEMOHT HE NMOLIUPIOIOTLCA:

1. FapaHTiliHWiA TanoH 3aNOBHEHWUI HENpPaBUIbHO.

2. Bupi6 BMIAWIOB 3 Nnafay Yyepes HeAOTpUMaHHA MoKynueM npaBun ekcrniyaTtauii, 3a3HayeHuUx B iHCTPYK-
uii.

3. Bupi6 BuKkopucToBYBaBCS B NpodeciiHMX, KOMepUiMHUX 4M MpoMUCNoBMX Uinsx (KpiM crneuianbHoO
NpU3HaYeHUX ANs UMX Moaenel, Npo Wo 3a3HayvyeHe B iHCTPYKLUIT).
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4. Bupi6 Ma€ 30BHIiWHI MexXaHiYHi yLKOAXEHHS, ab0 YLWKOAXKEHHS, BUKINKaHI NOTpanisHHSAM Bcepeaun-

HY PiAWHK, MUY, KOMax Ta iHWWX CTOPOHHIX NpeaMeTIB.

5. Bupi6 Ma€e ylwKoaXXeHHS, BUKIMKAHI HeAOTPUMaHHAM MNpaBW XUBNEHHS Bia 6aTapen, Mepexi un

aKyMynaTopiB.

6. Bupib nigpnaBaBcs pO3KPUTTIO, PEMOHTY UM 3MiHi KOHCTPYKLUii ocobamMu, He yNnOBHOBaXeHUMU Ha pe-

MOHT; MPOBOAMIIOCS CAMOCTIiHE YMLLEHHS BHYTPILIHIX MexaHi3MiB TOL0.

7. BUpib Ma€ NpuUpoAaHMIA 3HOC YaCTUH 3 O6MEXEHMM TEPMIHOM CNyX6U1, BUTPATHUX MaTepianiB i T. 4.

8. Bupi6 mMae BiaKNaAeHHS Hakuny BcepeauHi un 30BHI TEHiB, He3anexHo BiA AKOCTi BUKOPUCTOBYBaHOI

BOAM.

9. Bupib Ma€e yWKOAXKEHHS, SIKi BUKIMKaHI BMIMBOM BUCOKMX (HU3bKUX) TEMMEpATYp UM BOTHIO Ha He-

TEPMOCTINKi YacTuHW BUpObY.

10. Bupi6 Ma€ yWKOAXKEHHSA NpUIaaasn i Hacaaok, WO BXOAATb Y KOMMAEKT nocTayaHHs Bupoby (dinbT-

piB, CiTOK, MiWwkKiB, Kon6, 4alwl, KpULIOK, HOXiB, BIHYMKIB, TEPOK, AMCKIB, Tapinok, TpyboK, LWNaHriB,

LITOK, @ TaKOX MepeXHWX LHYPIB, WHYPIB HAaBYLWHUKIB TOLLO).

11. JedeKT BMHMK BHACNiAOK HEKOPEKTHOro BCTAaHOBSIEHHS BUpPO6Y He daxiBUSMM YNOBHOBAaXXEHOro

CepBICHOro LeHTPY nocrayasbHuka.

[Ipumitka: Bupib 34a€TbCs1 B PEMOHT BUKJ/IIOYHO B YAUCTOMY BUITIAAL

3 NnUTaHb rapaHTIMHOro 06CNyroByBaHHSA i pEeMOHTY 3BepTalTecb A0 cneuyiasisoBaHUX cepBi-
cHuX ueHTpiB pipmn «KTD iHome s.r.0.» a6o Ii npeacTaBHMKa B KpaiHi nocTayaHHSA.

AKTyanbHUI Nnepenik cnewianizoBaHMUX cepBICHUX LLEeHTPiB MO>KHa Ai3HAaTUCA 3@ NOCUIAHHAM

https://saturn.ua/uk/servisnye-tsentry a6o sa renedoxom: +38 (096)-015-39-54

FTAPAHTIMHWUWU TAJNTOH

Mpu npua6aHHi BUpo6y BMMaraiiTe ioro nepesipku y Bawiii npucytHocTi. lepekoHaiiTecs, Wo NpoaaHwii

Bam ToBap cnpaBHUii | LIJIKOM YKOMIVIEKTOBaHWIA, rapPaHTIHWIA TaJIOH 3arN0OBHEHUW NPaBWIbHO.
[aHnii rapaHTiiHWIA TanoH NiIATBEPAXYE BiACYTHICTb byaAb-akux AedekTiB y KynaeHomy Bamu Bupobi i
3abe3neyye 6€3KOWITOBHUI PEMOHT BUPOOY, WO BMWALWOB 3 Najy, 3 BUHM BUPOOHMKA NMPOTSArOM BCbOro
TepMiHy rapaHTitHoro o6cnyroByBaHHs i 6€3KOLTOBHOrO PEMOHTY.
Be3 npea'sBneHHA AaHOro TanoHa, Npu MOro HenpasW/IbHOMY 3aMOBHEHHI, MPW BiACYTHOCTI po3paxyH-
KOBOro [OKYMEHTY, WO 3acBigvyye @dakT NMOKYMNKW, MOpYyLIEHHi 3aBOACBbKUX MAOM6 (SKWO BOHW € Ha
BUPO6i), @ TaKoX Y BUMaJKax, 3a3HAaYEHUX Y rapaHTiitHWX 30608B'A3aHHAX, NpeTeHsii He NpuAMaTLCs,
a rapaHTiiHW | 6e@3KOWTOBHUI PEMOHT He NPoBOANTLCS!
[@apaHTiNHWMI TanoH AINCHWMIA TiNbKM B OpuUriHani 3i WTaMnNoM TOPry4oi opraHisadii, nignucom npoaas-
us, AaTO NpoAaxy i NiANnMCOM nokynus.
BcTaHoBneHHs cknagHux nobyToBuX npunagiB NOBMHHO 3AINCHIOBATMCS YNOBHOBAXEHMMU MocTayaib-
HMKOM CEepBiCHUMW UeHTpamu, daxiBuaMu. B pasi BUHMKHEHHS MOMOMKWM 3 MPUYMHW HEKOPEKTHOro
BCT@HOB/NIEHHS BMPOOY MOKyneLub NMOBMHEH CMNaTUTK BapTiCTb BUI3AY (BUMKAKUKY) daxiBus, a B pasi He-
06XxiAHOCTI | BapTiCTb AiarHOCTyBaHHS HECNPABHOCTI.

ZARUKA OD VYROBCE

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V ptipadé Zze Zakon na ochranu spotiebitele dané zemé nafizuje
delSi dobu, prodluZuje se zaruka na tuto dobu. L o o .
Veskeré zaruCni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatelu a jsou fizené zakonodarstvim
statu, kde byl vyrobek koupen. i L . i i y i
Zaruka a bezplatnad oprava se poskytuji v kaZzdém staté,kam jsou vyrobky dodané spolecnosti «KTD
iHome s.r.0.» nebo jejim zplnomocnenym i . . i
zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici poskytnuti
zarucniho servisu a bezplatné opravy. i o L | L
Zgrylga se vztahuje pouze na vyrobky, které jsou pouzivany za normalnich podminek s odpovidajici
udrzbou.

Ze zaruky jsou vylouceny dily, které se opotfebovavaji (noZe, vnéjsi dekorace) a vady souvisejici s
opotrebenim pfi bézném provozu; jakakoli zranéni zpusobena poruSenim pravidel provozu nebo
manipulace (pad, Udery apod.); poskozeni v dusledku nedodrzeni bezpecnostnich podminek.
Pfipady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Z3rucni list je vyplnén nespravne. . A } - i

2. Vyérobek byl poskozen kvuli tomu, Ze zakaznik nesplnil pravidla pouziti,ktera jsou uvedena v
navodu.

3. Vyrobek byl pouZivan k profesiondlnim, komercnim nebo primyslovym cildm (kromé& modeld
specialné urcenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu).

4, Vyrobek ma vnéjsi mechanickd poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,Zze se dovnitf dostala
tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,ktera jsou vyvolana nesplnénim pravidel napéjeni od baterii,sité¢ nebo
akumulatoru.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo ménili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli zplnomocnéni k oprave,
bylo provedeno samostatné cisténi vnitinich mechanizmu a pod. R

7. Vyrobek ma pFirozené opotfebov ani dilu s omezenou dobou poufZiti, spotfebpich materialu atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohfivacu, bez ohledu na kvalitu
pouzivané vody. o

9. Vyrobek ma poskozeni, ktera jsou vyvolana pusobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku. ’
10. Vyrobek ma poskozené pfislusenstvi a nastavce,které jsou dodané spolu s vyrobkem (filtry, sitky,
sacky,banky,misy,vika,noze, . L. o evo ; L uuo
Slehace,struhadla, kotouce,talife, trubky,hadice, kartace a take sitove snury, sluchatkové siury atd.).
11. Vada je dusledkem nespravné instalace vyrobku neopravnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.
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VSeobecné zaru¢ni podminky

D&kujeme Vam, Ze jste se rozhodli zakoupit vyrobek znatky Saturn. Dovozce gdpovidé za kvalitu
vyrobku po celou zaruéni dobu. Zaruéni doba zadina .dnem prodeje a trvé 24 mésicu.

Zaruka se vztahuje na poruchy a zavady, které v prubehu zarucni Ihuty

vznikly vadou pouzn:Kch materialu nebo soulastek. Zaruka bude uznana pouze tehdy, je-li vyrobek
pouzivan dle navodu k obsluze.

Autorizované servisni stfedisko spolecnosti KTD iHOME s.r.o. provede bezplatnou zarucni opravu na
zakladé prode|]n|ho dokladu s Citelnymi (daji a datem prodeje. Vyrobek se predavé k zarucni opravé
Gplny ve€. pfisluSenstvi a v originalnim obalu, jinak zakaznik nese riziko za poskozeni vyrobku béhem
prepravy.

Narok na zarucni opravu zanika v téchto pfipadech:

1. Vyrobek byl instalovan a obsluhovan v gozporu s navodem k obsluze nebo v rozporu s
bezpecnostnimi predpisy a normami platnymi v Ceské republice.

2. Vyrobek byl pouzivén pro jiné (cely, nez je obvyklé, zejména se jednad o pouZiti k profesiondlni
nebo vydélecné cCinnosti.

3. Bylo poskozeno, odstranéno nebo zménéno vyrobni &islo nebo ¢arovy kéd vyrobku.

4. Zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé béZnym opotiebenim vyrobku obvyklym uZzivanim.

5. dByI -li proveden zdsah do pfistroje neopravnénou osobou, neautorizovanym servisem nebo
prodejcem.

6. Poékozem vyrobku bylo zpusobeno Zivelnou udalosti nebo vlivem ptirodnich jevl (jako napftiklad
bourka, poZar, pfepéti v siti, vniknutim kapaliny, apod.

7. Zaruka se nevztahuje na reklamaci parametru, které nejsou uvedeny v navodu k obsluze nebo v
technické dokumentaci.

8. Neopravnéna reklamace bude (ctovana dle skutecnych nékladl na prezkouseni a postovné zpét k
zékaznikovi nebo prodejci.

Prohlaseni o shodé vgrobku s technickymi pfedpisy ve smgslu zakona ¢. 22/1997 Sb., o technickych
poZzadavcich na vyrobky a nafizeni_vlady ¢. 426/2000 S kterym se stanovi vybrane vyrobky k
posuzovani shody, v platném znéni. Zastupce v Ceské republlce

KTD iHOME s.r.o0., Borského 1011/1, 152 00 Praha 5.

V otazkach zaruéniho servisu a oprav se obracejte na autorizovand servisni stiediska
spolecnosti «KTD iHome s.r.o.».

ZARUCNI LIST
P¥i koupi vyrobku Zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti, presvédcte se, Ze Vam
prodany vyrobek je dobfe fungujici a kompletni a Ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zarucni list potvrzuje,ze na Vami koupeném vyrobku nejsou zadné vady a zajistuje bezplatnou
opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby,
Bez predlozeni” tohoto listu, pfi jeho nespravném vypInéni, v pripadé nepfitomnosti platebnich
dokumentu, ktery poterUJl nakup, , poruseni plomb vyrobce (jsou-li_ na vyrobku) a také v
pfipadech,které jsou uvedené v zaru¢nim list&, naroky se nepfijimaji a zarucni oprava se neprovadi!
Zarucni list je platny jenom jako origindl s razitkem obchodni” organizace, podpisem prodavace,
terminem prodeje a podpisem zékaznika.
Instalace komplexni spqtiebiCe musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem, specialistou.
V pfipadé poruch{)v dusledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je povinen uhradit naklady na
vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na dlagnostlku poruch.

ZARUKA OD VYROBCU
Zaruka sa poskytuje na dobu 2 roky. V pripade Ze Zakon na ochranu spotrebitela danej krajiny
nariaduje dlhsiu dobu, predlZuje sa zaruka na tito dobu.
VSetky = zarucné podmlenky zodpovedaju Zakonu o ochrane prav uzZivatelov a su riadené
zakonodarstvom Statu, kde bol vyrobok kupenY(
Zaruka a bezplatna oprava si poskytované v ktorejkolvek krajine, do ktorej je produkt dodany a kde
ziadne obmedzenie dovozu alebo iné zdkonné ustanovenia nezasahUJu do "poskytovania zaruc¢nych
sluZieb a bezplatnej opravy.
Zgrutl;a sa vztahuje iba na vyrobky, ktoré si pouZivané za normalnych podmienok so zodpovedajlicou
udrzbou.
Zo zaruky su vylucené diely, ktoré sa opotrebovévaju (noze, vonkajsie dekordcie) a vady slvisiace s
opotrebovanim pri beznej prevadzke akékolvek zranenia sposobene porusenim ‘pravidiel prevadzky
aledbo maknlpuIaC|e (pad, udery a pod.); poskodenie v dobsledku nedodrzania bezpecnostnych
podmieno
Pripady, na ktoré sa zaruka a bezplatna oprava nevztahuja:
1. Zarucny list fe vypIneny nespravne
2. Vy(/jrobok bol poskodeny kvdli tomu, ze zakaznik nesplnil pravidld pouZitia, ktoré si uvedené v
navode
3. Vyrobok bol pouzivany k profesionalnym, komerénym alebo priemyselnym cielom (okrem modelov
Specialne urCenych pre tieto ciele, o je uvedené v navode).
4. Vyrobok ma vonkajsie mechanlcke poskodenia alebo poskodenia, vyvolané tym, Ze sa dovnutra
dostala tekutina, prach, hmyz a iné cudzie Fredmet
5. Vyrobok ma poskodenla ktoré su vyvolané nesplnenim pravidiel napajania od batérii, siete alebo
akumulatorov.
6. Vyrobok rozoberali, opravovali alebo menili jeho kon3trukciu ludia, ktori neboli splnomocneni na
opravu, bolo vykonané samostatné Cistenie vnitornych mechanizmov a pod
7. CIVyrobok ma prirodzené opotrebovanie dielov s obmedzenou dobou pouzitia, spotrebnych materialov
at
8. Vyrobok ma vrstvu usadeniny vo vnutri alebo zvonku termoelektrickych ohrievacov, bez ohladu na
kvalitu pouZivanej vody.
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9. Vyrobok ma poskodenia, ktoré si vyvolané pésobenim vysokych (nizkych) tepl6t alebo ohfa na

termonestabilnej Casti vyrobku

10. Vyrobok ma poskodené prisludenstvo a nastavce, ktoré s dodané spolu s vyrobkom (filtre, S|etky,

vrecka, banky, misy, veka, noze, Slahale, strihadla, kotuce, taniere, rarky, hadice, kefa a tiez siefové

snary, 'slichadlové snary atd’)

11. Vada je dosledkom nespravnej instalacie v%robku neopravnenou osobou.

Poznamka: Vyrobok sa musi dévat na opravu iba v &istej podobe.

VSeobecné zarucné podmienky

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakipit vyrobok znac¢ky Saturn. Dovozca zodpoveda za kvalitu vyrobku

pocas celej zarucnej doby. Zarucna doba zacina dfiom predaja a trva 24 mesiacov.

Zaruka sa vztahuje na poruchy a zévady, ktoré v priebehu zarucnej lehoty

vznikli chybou pouZitych materialov alebo su&iastok. Zaruka bude uznana iba vtedy, ak je vyrobok

pouzivany podla navodu na obsluhu.

Autorizované servisné stredisko vykond bezplatni zaru¢nd opravu na zéklade predajného dokladu s

Citatelnymi (dajmi a datumom predaja. Vyrobok sa odovzdava k zarucnej oprave uplny vr.

prlslusenstvo av orlglnalnom obale, inak zdkaznik nesie riziko za poskodenie vyrobku pocas prepravy.

Narok na zaruénu opravu zanika v tychto pripadoch:

1. Vyrobok bol indtalovany a obsluhovany v rozpore s navodom na obsluhu alebo v rozpore s

bezpecnostnymi predpismi a normami platnymi.

2. Vyrobok bol pouzivany na iné Ucely, nez je obvyklé, najmé sa jedna o pouZitie na profesionalnu

alebo zarobkovu &innost.

3. Bolo podkodené, odstranené alebo zmenené vyrobné ¢islo alebo Ciarovy kéd vyrobku.

4. Zaruka sa nevztahuje na zavady vzniknuté beznym opotrebovanim vyrobku obvyklym uZivanim.

5. Qk bol vykonany “zédsah do pristroja neopravnenou osobou, neautorizovanym servisom alebo

predajcom.

6. Polékodeme vyrobku bolo spbésobené Zivelnou udalostou alebo vplyvom prirodnych javov (ako

naprlklad burka, p02|ar prepatie v sieti, vniknutim kvapaliny, apod.)

7. Zaruka sa nevztahUJe na reklamaciu parametrov ktoré nie su uvedené v ndvode na obsluhu alebo v

technickej dokumentacii.

8. Neopravnena reklaméacia bude (i¢tovana podla skutoénych nakladov na preskisanie a postovné spat

k zakaznikovi alebo predajcovi.

Vyhlasenie o zhode vyrobku s technickymi predpismi v zmysle zakona €. 22/1997 Zb., o technickych
poZziadavkach na vyrobky a nariadenia vlady ¢. 426/2000 Zb., ktorym sa ustanovujd vybrane vyrobky

na posudzovanie zhody, v platnom zneni. Zastupca v Ceskej repubhke

KTD iHOME s.r.o., Borského 1011/1, 152 00 Praha 5

Pre zarucny servis a opravu kontaktu_]te speC|aI|zovane servisné strediska spolo¢nosti alebo

jej zastupcu v krajine dodavky.

ZARUCNY LIST
Pri kipe vyrobku Ziadajte o jeho vyskisanie vo Vasej pritomnosti, presvedcte sa, Ze Vam
predany vyrobok je dobre fungujuci a kompletny a Ze zarucny list je vyplneny spravne.
Tento zérucny list potvrdzuje, Ze na Vami kipenom vyrobku nie su Ziadne vady a zaistuje bezplatn(
opravu nefungujliceho pristroja z viny vyrobcu, pocas celei zarucnej doby.
Bez predloZenia tohto listu, pri jeho nesprédvnom vyplneni, v "pripade nepritomnosti platobnych
dokumentov, ktoré potvrdzuji nakup, porusenie plomb vyrobcu (ak st na vyrobku) a tieZ v pripadoch,
ktoré su uvedené v zaruénom liste, naroky sa nepr|[]<|maJu a zarucCna oprava sa nevykonava !
Zarucny list je platny iba ako orlgmal s peciatkou ‘obchodnej organizacie, podpisom predavaca,
terminom predaja a podpisom zékaznika.
InStalacia komplexného spotrebica musi byt _vykonana autorizovanym servisnym strediskom,
$pecialistom. V pripade poruchy v désledku nespravnej instalécie vyrobku, kupujuci je povinny uhradif
naklady na vyjazd (volanie) odborny, pokial je to nevyhnutné, a naklady na diagnostiku portch.

GWARANCJA PRODUCENTA

Gwarancja udzielana jest na okres 2 lat lub dtuzszy, jezeli ustawa o prawach uzytkownika kraju, w
ktérym zakupiono urzadzenie, przewiduje diuzszy mmlmalny okres gwarancji.

Wszystkie warunki gwarancji sg zgodne z ustawag o ochronie praw konsumentow i podlegajg prawu
kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwaranqa i bezptatna naprawa $wiadczona jest w kazdym kraju, do ktérego dostarczany jest produkt
iw ktorym zadne ograniczenia importowe lub inne przepisy prawa nie kolidujg z wykonywaniem ustug
gwarancyjnych i bezptatnej naprawy.

Gwarancja obejmuje wyfacznie produkty uzywane w normalnych warunkach przy wystarczajacej
konserwacji.

Czesci ulegajace zuzyciu (noze, wykonczenia zewnetrzne) oraz wady wynikajace ze zuzycia podczas
normalnego uzytkowania nie sg objete gwarancja; wszelkie uszkodzenia spowodowane naruszeniem
zasad eksploatacji lub obstugi (upadki, uderzenia itp.); szkody wynikajace z nieprzestrzegania
przepiséw bezpieczenstwa.

Przypadki nieobjete gwarancja i bezptatna naprawa:

1. Kupon gwarancyjny jest wypetniony nieprawidtowo.

2. Produkt stat sie niesprawny z powodu nieprzestrzegania przez Kupujacego regulaminu serwisu
wskazanego w instrukcji.

3. Produkt byt uzywany do celéw profesjonalnych, handlowych lub przemystowych (z wyjatkiem
modeli specjalnie do tego przeznaczonych, wskazanych w instrukcji).

4. Produkt posiada ~zewngtrzne uszkodzenia mechaniczneé = lub uszkodzenia spowodowane
przedostaniem sie do srodka cieczy, kurzu, owaddw i innych ciat obcych.
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5. Produkt posiada uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem zasad zasilania z baterii, sieci lub
akumulatorow.

6. Produkt byt narazony na otwieranie, naprawe lub modyfikacje konstrukcyjng przez osoby
nieuprawnione do naprawy; dokonano samodzielnego czyszczenia mechanizméw wewnetrznych itp.

7. Produkt posiada naturalne zuzycie czeéci o ograniczonej zywotnosci, czesci eksploatacyjnych itp.

8. Produkt posiada osady kamienia wewnatrz lub na zewnatrz elementow paleniska, niezaleznie od
jakosci uzywanej wody.

9. Produkt posiada uszkodzenia spowodowane dziataniem wysokich (niskich) temperatur lub pozaru na
czesci nieodporne na ciepto. i

10. Produkt posiada uszkodzenia akcesoriéw i dysz wchodzacych w sktad kompletu przesytki (filtry,
kratki, worki, kolby, kubki, pokrywy, noze, pierécienie uszczelniajace, tarki, tarcze, talerze, rurki,
weze, szczotki, a takze kable zasilajace, kable stuchawkowe itp.).

11. Usterka powstata w wyniku nieprawidtowej instalacji urzadzenia przez osoby niebedace
specjalistami autoryzowanego serwisu dostawcy.

Uwaga: produkt powinien by¢ czysty przed przekazaniem do serwisu.

W sprawie obstugi gwarancyf'nej i naprawy naleiy skontaktowac sie z wyspecjalizowanymi
centrami serwisowymi firmy lub jej przedstawicielem w kraju dostawy.

KARTA GWARANCYJINA

Przy zakupie produktu prosimy o jego sprawdzenie, aby mie¢ pewnos¢, ze sprzedawany

towar jest sprawny i kompletny oraz ze karta gwarancyjna jest prawidiowo wypetniona.
Niniejsza karta gwarancyjna potwierdza brak jakichkolwiek wad zakupionego produktu oraz zapewnia
bezpfatng naprawe produktu uszkodzonego z winy producenta przez caty okres $wiadczenia
gwarancyjnego oraz bezptatng naprawe.
W przypadku braku okazania tego kuponu, w przypadku jego nieprawidiowego wypetnienia, braku
dokumentu ptatniczego potwierdzajgcego fakt zakupu, naruszenia plomb fabrycznych (ewentualnych),
a takze w przypadkach wskazan%ch w zobowigzaniach gwarancyjnych, reklamacje nie sa
akceptowane, a serwis gwarancyjny i bezptatna naprawa nie sq wykonywane!
Karta gwarancyéjna jest wazna tylko w oryginale z pieczatkgq organizacji handlowej, podpisem
sprzedajacego, data sprzedazy i poc(lfisem kupujacego. i
Ztozone urzadzenia gospodarstwa domowego powinny by¢ instalowane przez autoryzowane serwisy
dostawcy, autoryzowanych specjalistow. W przypadku ~wadliwego dziatania sprzetu AGD
spowodowanego niewtfasciwg instalacja, kupujacy musi pokry¢ koszt wizyty (wezwania) specjalisty, a
takze koszt diagnostyki usterki, jesli to konieczne.

HERSTELLERGARANTIE
Die Garantie wird fur einen Zeitraum von 2 Jahren oder langer gewdahrt, wenn das Gesetz (ber
Benqtﬁ%rrechte des Landes, in dem das Gerdt gekauft wurde, eine langere Mindestgarantiezeit
vorsieht.
Alle Garantiebedingungen entsprechen dem Gesetz zum Schutz der Verbraucherrechte und unterliegen
der Gesetzgebung des Landes, in dem das Produkt gekauft wurde.
Die Garantie und die kostenlose Reﬁaratur werden in jedem Land gewahrt, in das das Produkt geliefert
wird und in dem keine Einfuhrbeschrankungen oder andere gesetzliche Bestimmungen die Erbringung
von Garantieleistungen und die kostenlose Reparatur beeintrachtigen.
Die Garantie erstreckt sich nur auf Produkte, die unter normalen Bedingungen und mit ausreichender
Wartung verwendet werden.
Von der Garantie ausgeschlossen sind VerschleiBteile (Messer, AuBenbesatz) und Mangel, die auf
Abnutzung bei normalem Gebrauch zuriickzufihren sind; Schdden, die durch VerstoBe gegen die
Betriebs- oder Handhabungsregeln verursacht wurden (Stlirze, StéBe usw.); Schaden aufgrund der
Nichtbeachtung von Sicherheitsvorschriften.
Falle, die nicht von der Garantie und der kostenlosen Reparatur abgedeckt sind:
1. Der Garantieschein ist falsch ausgefiillt.
2. Das Produkt ist funktionsuntiichtig geworden, weil der Kaufer die in der Anleitung angegebenen
Wartungsvorschriften nicht beachtet hat.
3. Das Produkt wurde fir professionelle, kommerzielle oder industrielle Zwecke verwendet (mit
Ausnahme der in der Anleitung an%egebenen Modelle, die speziell fir diesen Zweck bestimmt sind).
4. Das Produkt weist auBere mechanische Schaden oder Schaden auf, die durch das Eindringen von
Flissigkeit im Inneren, Staub, Insekten und anderen Fremdkdrpern verursacht wurden.
5. Das Produkt weist Schaden auf, die durch Nichtbeachtung der Regeln fiir die Stromversorgung Uber
Batterien, Netz oder Akkus verursacht wurden.
6. Das Produkt wurde einer Offnung, Reparatur oder einer Designdnderung durch Personen
ausgesetzt, die nicht zur Reparatur berechtigt sind; Es wurde eine unabhdngige Reinigung interner
Mechanismen usw. durchgefiihrt.
7. Das Produkt weist einen natlrlichen VerschleiB von Teilen mit begrenzter Lebensdauer,
Verbrauchsmaterialien usw. auf.
8. Das Produkt weist Kalkablagerungen innerhalb oder auBerhalb der Feuerstabelemente auf,
unabhdngig von der Qualitat des verwendeten Wassers.
9. Das Produkt weist Schaden auf, die durch die Einwirkung hoher (niedriger) Temperaturen oder
Feuer auf nicht hitzebestandige Teile des Produkts verursacht wurden.
10. Das Produkt weist Schaden an Zubehorteilen und Disen auf, die im kompletten Produktpaket
enthalten sind (Filter, Gitter, Beutel, Flaschen, Becher, Deckel, Messer, Dichtungsringe, Reiben,
Scheiben, Platten, Rohre, Schldauche, Blrsten, und auch Netzkabel, Kopfhorerkabel usw.).
11. Ein Defekt war auf eine unsachgemaBe Installation des Gerats durch Nichtfachleute des
autorisierten Servicecenters des Lieferanten zurlickzufiihren.
Hinweis: Das Produkt sollte sauber sein, bevor es an das Servicecenter (ibergeben wird.
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Fiir Garantieleistungen und Reparaturen wenden Sie sich an die spezialisierten
Servicezentren des Unternehmens oder seinen Vertreter im Lieferland.

GARANTIEGUTSCHEIN

Bitte lassen Sie sich beim Kauf des Produkts iiberpriifen, ob die an Sie verkaufte Ware funk-

tionsfahig und vollstédndig ist und dass der Garantieschein korrekt ausgefiillt ist.
Dieser Garantieiutschein bestatigt die Abwesenheit von Mangeln an dem von Ihnen gekauften Produkt
und bietet eine kostenlose Reparatur des Produkts, das durch ein Verschulden des Herstellers wahrend
der gesamten Garantiezeit ausgefallen ist, sowie eine kostenlose Reparatur.
Bei Nichtvorlage dieses Gutscheins, bei unsachgemaBer Ausfiillung, bei Fehlen des den Kauf belegen-
den Zahlungsbelegs, bei Verletzung von Werkssiegeln (sofern vorhanden) sowie in den in den Gewahr-
leistungspflichten genannten Féllen erléschen die Anspriiche werden nicht akzeptiert, es erfolgt keine
Garantieleistung und keine kostenlose Reparatur!
Der Garantieschein ist nur im Original mit Stempel der Handelsorganisation, Unterschrift des Verkau-
fers, Verkaufsdatum und Unterschrift des Kaufers giltig.
Komplexe Haushaltsgerate sollten von autorisierten Servicezentren des Lieferanten und autorisierten
Spezialisten installiert werden. Im Falle einer Fehlfunktion des Haushaltsgerats aufgrund einer fehler-
haften Installation hat der Kaufer die Kosten fiir den Besuch (Anruf) des Fachmanns sowie gegebenen-
falls die Kosten fur die Fehlerdiagnose zu tragen.

GYARTOI GARANCIA

A garancia legalabb 2 évre sz6l, ha a készillék vasarlasanak helye szerinti orszag felhasznaldi jogairdl
sz0l6 torvény hosszabb minimalis f‘otallasi idét ir el6. i . . i i

Minden jotdllasi feltétel megfelel a fogyasztdi jogok védelmérdl szold torvénynek, és annak az
orszagnak a jogszabalyai az irdnyaddk, ahol a terméket vasaroltak. i i o
A jotallast és az ingyenes javitast minden olyan orszagban biztositjuk, ahova a terméket szallitjak, és
ahol az import korlatozasa vagy egyeb jogszabalyi rendelkezések nem akadalyozzak a garancialis
szolgaltatasok nyujtasat €s az ingyenes javitast. i ) .
A garancia csak azokra a termékekre vonatkozik, amelyeket normal korlilmények kozétt, megfeleld
karbantartas mellett hasznalnak. . ) . ) o Lo o
A kopo alkatrészek (kések, kiilsd karpitok) €s a normal hasznalat soran fellépd kopasbdl eredé hibak
nem tartoznak a garancia hatalya ala; az uzemeltetési vagy kezelési szabalyok megsértésevel okozott
karok (esesek, Utesek stb.); a biztonsagi eldirasok be nem tartasabol eredd karok.

Garancialis esetek és ingyenes javitas:

1. A garanciaszelvény nem megfelel6en van kitdltve. i o

2. A termék Gzemkeptelenné valt, mert a Vevé nem tartotta be a hasznalati utasitasban megjelolt
szolgaltatasi szabalyzatot. | | o | o

3. A terméket professzionalis, kereskedelmi vagy ipari célokra hasznaltak (kivéve az utasitasban
feltlntetett, kifejezetten erre a célra szant modellekets). ) ) .
4. A termeken kils6 mechanikai sérilések vagy serllések vannak, amelyeket a belsejében lévd
folyadék, por, rovarok és egyéb idegen targyak behatolasa okoz. . i

5. A terméken az elemrdl, hal6zatrdl vagy akkumulatorrél torténd aramellatas szabalyainak be nem
tartasa miatt keletkezett karok keletkeztek. i o o .
6. A termeéket a javitasra jogosulatlan személyek felnyitottak, megjavitottak vagy modositottak; belsd
mechanizmusok fliggetlen tisztitdsa stb. i

7. A termék korlatozott élettartamu alkatrészek, fogydeszk6zok stb. L o

8. A termeken vizkGlerakodasok vannak a tlzrud elemeken bellil vagy kivll, fliggetlendil a hasznalt viz mindségetdl.

9. A termék magas (alacsony) hémerseklet vagy tlz altal okozott karokat a termék nem hGallo részein.

10. A terméken a teljes termékcsomagban talalhato tartozekok és fuvokak sérlltek (szlrbk, racsok,
zacskok, kulacsok, cseszék, feddk, kések, tomitdgydrik, reszelbk, korongok, tanyeérok, csovek,
tomldk, kefék, valamint tapkabelek, fejhallgato vezetékek stb.). i

11. A hiba abbdl ered, hogy a beszallitd hivatalos szervizkdézpontjanak nem szakemberei nem
megfelelden telepitették a késziléket. o i

Megjegyzés: a terméknek tisztanak kell lennie, mielbtt atadna a szervizkézpontnak.

Garancialis szervizzel és javitassal kapcsolatban forduljon a vallalat szakszervizéhez vagy
annak a szallito orszagban miikodo képviseldjéhez.

i o i J6TALLASI JEGY . .

A termék megvasarlasakor kérje annak ellen6rzését, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy az Onnek

értékesitett aru miikodoképes és hianytalan, valamint a jotallasi szelvény megfeleloen van kitoltve.
Ez a jotallasi szelvény meger0siti, hogy az On altal vasarolt termék hibas, és biztositja a gyartd
hibdjabél meghibdsodott termék ingyenes javitdsat a garancidlis szolgaltatas idétartama ~alatt,
valamint ingyenes javitast.
Jelen kupon' felmutatasanak elmulasztasa, szakszeriitlen kitéltése esetén a vasarlas tényét igazold
fizetési bizonylat hianyaban, a gyari plomba (ha van) megsértését, valamint a joétallasi
kotelezettségben megjelolt esetekben a reklamaciét. nem fogadjak el, és garancidlis szerviz és
ingyenes javitas nem torténik! =~ L . ) L .
A jotallasi jegy csak eredeti példanyban érvényes, a kereskedési szervezet bélyegzOjével, az eladd
aldiradsaval, az eladas datumaval és a vevd alairasaval.
A komplex haztartasi gépeket a szallité felhatalmazott szervizkézpontjainak, felhatalmazott
szakembereinek kell beszerelnie. A haztartasi gép hibas beszerelés miatti meghibdsodasa esetén a
vevé koteles medfizetni a szakember latogatasanak (hivasanak), valamint szikség esetén a
hibadiagnosztika koltségét.
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GARANTIA PRODUCATORULUI
Garantia se acordd pentru o perioadd de 2 ani sau mai mult dacd Legea privind Dreptul Utilizatorului
din tara in care a fost cumparat aparatul prevede o perioada minima de garantie mai mare.
Toti termenii de garantie respecta Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorului si sunt guvernati
de’ legislatia tarii In care a fost cumpdrat produsul.
Garantia si reparatia gratuitd sunt furnizate in orice tard in care produsul este livrat si unde nicio
restrictie de import sau alte prevederi legale nu interfereazd cu prestarea serviciilor de garantie si
repararea gratuitd.
Garantia acopera numai produsele care sunt utilizate in conditii normale cu intretinere suficientd.
Piesele de uzurd (cutite, ornamente exterioare) si defectele datorate uzurii in timpul utilizarii normale
sunt excluse din garant|e orice daune cauzate de inc3lcarea regulilor de _exploatare sau manipulare
(caderi, impacturi_etc. daune datorate nerespectdrii normelor de siguranta.
Cazuri descoperite e garantie si reparatie gratuita:
1. Cuponul de garantie este completat incorect.
2. Produsul a devenit inoperabil din cauza nerespectdrii de cdtre Cumpdrator a reglementdrilor de
service indicate in instructiune.
3. Produsul a fost utilizat in scopuri profesionale, comerciale sau industriale (cu exceptia modelelor,
special destinate acestui scop care este indicat in |nstruct|une)
4. Produsul are daune mecanice externe sau daune cauzate de patrunderea lichidului in interior, praf,
insecte si alte obiecte straine.
5. Produsul prezinta avarii cauzate de nerespectarea regulilor de alimentare de la baterii, refea sau acumulatori.
6. Produsul a fost expus la deschidere, reparare sau modificare a de5|gnuIU| de catre persoane,
neautorizate la reparare; s-a facut curatarea independentd a mecanismelor interne etc.
7. Produsul are uzurd naturald a pieselor cu duratd de viatd limitatd, a materialelor consumabile etc.
8. Produsul prezinta depuneri de calcar in interiorul sau in exteriorul elementelor barei de foc,
indiferent de calitatea apei uzate.
9. Produsul are daune cauzate de efectul temperaturilor ridicate (scazute) sau a incendiului asupra
partilor nerezistente la caldura ale produsului.
10. Produsul are deteriordri ale accesoriilor si duzelor care sunt incluse in setul complet de expediere a
produsului (filtre, grile, pungi, baloane, cani, capace, cutite, inele de etansare, razdtoare, discuri,
farfurii, tuburi, furtunurl perii, precum si cabluri de allmentare cabluri de c3sti etc. ).
11. Un defect a fost rezultatul instaldrii inadecvate a aparatulw de citre nespecialisti ai centrului de
service autorizat al furnizorului.
Notd: produsul trebuie s& fie curat inainte de a fi predat centrului de service.
Pentru service si reparatii in garantie, contactati centrele de service specializate ale
companiei sau reprezentantul acesteia din tara de furnizare.

CUPON DE GARANTIE

La achizitionarea produsului, va rugam sa solicitati verificarea acestuia pentru a va asigura ci

bunurile vandute, sunt functionale si complete si ca cuponul de garantie este completat corect.
Acest cupon de garantie confirmd absenta oricaror defecte in produsul pe care I-ati achizitionat si ofera
repararea gratuita a produsului esuat din vina producatorului pe toatd perioada de service in garantie
si repararea gratUIta
In lipsa prezentdrii acestui cupon, in cazul completdrii necorespunzitoare a acestuia, in lipsa
documentului de platd care sa ateste fapta achizitiei, incdlcarea sigiliilor de fabricd (dacd existd),
precum si in cazurile indicate in obligatiile de garantle, pretentiile nu sunt acceptate si nu se face
service in garantie si reparatii gratuite!
Cuponul de garantle este valabil numai in exemplarul original cu stampila organizatiei comerciale,
semnatura vanzdtorului, data vanzarii si semnatura cumpardtorului.
Aparatele electrocasnice complexe trebuie instalate de ctre centrele de service autorizate ale
furnizorului, specialisti autorizati. In cazul unei defectiuni a aparatului electrocasnic din cauza unei
instaldri mcorecte cumparatorul trebuie s3 plateascd costul vizitei (apelului) specialistului, precum si
costul dlagnostlcaru defectiunilor dacd este necesar.

FAPAHLUMA OT NPOU3BOAUTENSA

FapaHumnaTa ce npepocraBsa 3a nepuoa OT 2 rOAMHW WAWM MoBe4ye, ako 3aKOHbLT 3a npaBaTa Ha
noTpebuTens Ha cTpaHaTa, B KOSITO € 3aKyrneH ypeabT, NpeaBuxaa no-Ababr MUHMMAaNeH rapaHUMOHeH
nepvoga.

BCcuUkM rapaHLUMOHHKN YC/IOBUS Ca B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa 3a 3aliMTa npaBaTta Ha notTpebutenuTte u
ce ypexaaT OT 3aKOHOAAaTes/ICTBOTO Ha CTpaHaTa, B KOATO € 3aKyrneH nNpoAyKTbT.

MapaHumsaTa u 6e3nnaTHUAT PEMOHT Ce MpefoCTaBAT BbB BCSIKA AbpXaBa, B KOSATO ce [A0CTaBs
NpoAYKTbT U KbAETO HSIM@ OrpaHM4YeHWUs 3a BHOC WM APYrM 3aKOHOBW pa3nopeabu, KOMTO npedyaTt Ha
npefoCTaBsHETO Ha rapaHUMOHHM yCnyru n 6esnnaTteH peMoHT.

MapaHumsaTa obxBawa camMo MNPOAYKTU, KOWUTO Ce M3MOA3BaT MPW HOPMANHM YC/OBUS C AOCTaTb4yHa
noAApbXKa.

M3HoCBawWwm ce yacTn (HOXOBe, BbHLIHA 06n1MLOBKa) M AedeKTn, Ab/XalmM ce Ha U3HOCBaHe Mo Bpeme
Ha HOopManHa ynoTtpeba, ca U3KJIIOYEHWN OT rapaHuUMaTa; BCSKaKBU LWETU, NPUYMHEHWN OT HapyllaBaHe Ha
npaBunata 3a ekcnioatauusi unm 6opaseHe (NagaHus, yaapu v Ap.); WeETM nopaau HecnasBaHe Ha
npasunarta 3a 6e30nacHoCT.

Cnyyaun, HeNOKPUTU OT rapaHUMATa U 6e3nsaTeH PeMOHT:

1. NapaHUMOHHUAT TanoH e NoNbJIHEH HENPaBUIHO.

2. MpoaykTbT e cTaHan HepaboTtocnocobeH nopaau HecnasBaHe oT KynyBaya Ha npaBunaTta 3a
obcnyXBaHe, MOCOYEHN B MHCTPYKUMATA.

3. MpoAyKTHT € M3non3BaH 3a NpoPeCcnoHanHn, TbProBCKM UM UHAYCTPUANHU Lenun (C U3K/IKYeHne Ha
MoAenuTe, crneumanHo npegHasHavyeHu 3a Tasu ues, NOCOYEHU B MHCTpyKUuATa).
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4. MpoAyKTbT MMa BBHLIHWM MEXaHWYHW NOBPeau WAN NOBpean, MPUUUHEHWN OT NMPOHUKBAHE Ha TEYHOCT
BbTPE, Mpax, HAaCEKOMU U APYrY YyXAW Tena.

5. lpoAayKTbT MMa noBpeau, NMPUUYMHEHU OT HecrnasBaHe Ha npaBufaTa 3a 3axpaHBaHe oT 6aTepuw,
Mpexa Wnu akymynaTtopu.

6. MpoAyKTLT € 61N NoANOXEH Ha OTBapsHe, PeMOHT MM NPOMsiHAa Ha AM3aiiHa OT HeyNMb/IHOMOLLLEHW 3@
PEMOHT /MLA; U3BBPLUIEHO € CAMOCTOSTENHO MOYNCTBAHE Ha BbTPELUHU MEXaHU3MK U Ap.

7. TlpoAyKTbT MMa eCcTeCTBEHO MW3HOCBaHE Ha 4YacTu C OrpaHWyeH ekcrnnoaTauMOHEeH XWBOT,
KOHCYMaTuBK n Ap.

8. MpoAyKTbT UMa OT/NlaraHMs OT KOT/IEH KaMbK BbTPe W/IM U3BBH OrHEYMNOPHWUTE eneMeHTn, He3aBUCUMO
OT Ka4yeCTBOTO Ha M3MNoJsi3BaHaTa BOAA.

9. MpoAyKTbT MMa NoBpeAMn, MPUYUHEHU OT Bb3AEWCTBMETO Ha BUCOKM (HUCKM) TemnepaTypu Wau
noxap BbpXy HEyCTOMUYMBM Ha TOMJIMHA YaCTU Ha NpoayKTa.

10. TMpoAyKTbT MMa MoBpeauM Ha akcecoapu W [A03M, KOUTO Ca BKJ/IIOYEHW B MbJAHWUS KOMMMEKT Ha
AocCTaBkaTa Ha npoaykta (bunTpu, peweTtku, Topbu, konbu, yawm, Kanauu, HOXOBE, YMABTHUTENHU
NpbCTEHU, peHAeTa, ANCKOBE, N10YN, TPBOM, MapKyyn, YeTKW, KaKTo U 3axpaHBalum kabenu, kabenu 3a
cnywanku u ap.).

11. JedekTbT e pe3ynTaT OT HEMPaBUIHO MHCTaNMpaHe Ha ypeaa OT HecrneunanuctTn Ha oTopusnpaHus
CepBM3 Ha JoCcTaBumKa.

3abenexka: npoAyKTubT TpsibBa Aa e 4YncT, npeav Aa 6vae npeaaneH Ha CepBU3HUS LIEHTDBP.

3a rapaHUMOHHO o6cny>kBaHe U PeMOHT ce 06bpHeTe KbM cneuvanamsmpaHuTe cepemsmn Ha
cdhmpmaTa nn KbM HeMH NpeAcTaBUTEN B CTPpaHaTa A0CTaBYMK.

FTAPAHLUMOHEH KYMNOH
Mpwu 3akynyBaHe Ha NpoaAykTa, MOJA, U3NCKBalTe HeroBaTa NPoBepKa, 3a Aa CT€ CUTYPHMU, Ye
CTOKWTE, KOMTO NpoaaBaTte, ca PYHKLMOHANIHU U MBJIHU, KAaKTO M Ye rapaHLUMOHHUAT TaJIOH e
nonbJ/IHEH NPaBUJIHO.
To3n rapaHUMOHEH KyMoH MOTBbPXAaBa snuncata Ha JAedekTn B 3aKyneHus OT Bac MNPOAYKT W
ocurypsiea 6esnnaTeH peMOHT Ha NpoAyKTa, MOBpeAeH MO BWUHa Ha NPOU3BOAUTENS, Mpe3 uenus
nepuoj Ha rapaHunoHHo obcnyxeaHe u 6e3nnaTeH peMoHT.
MNpu HenpeacTaBsiHe Ha TO3W TaslOH, MPW HeMNpaBWUHOTO MYy MOMb/IBAHE, MPWU _AMMca Ha niaTexeH
AOKYMeHT, AokasBaly dakTa Ha MoKynkaTa, HapylwasaHe Ha dabpuyHuTe naombu (ako uma Takuea),
KakToO M B C/ly4yauTe, MOCOYEHW B rapaHUMOHHWUTE 3aAb/IKEHWUS, UCKOBETE He ce npuemMaT U He ce
M3BBbPLUBA rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe 1 6e3nnaTteH peMoHT!
FapaHUMOHHUSAT TasloH € BalMAEH CaMO B OPUrMHaNeH eK3eMnasp C neyaTt Ha TbproBCcKa opraHusauus,
noAnuc Ha npoaasava, AaTa Ha npoaaxba U NoANuC Ha KynyBaya.
CnoxHuTe [OOMaKMHCKM ypean TpsbBa Aa ce MOHTMpAT OT OTOpU3MpPaHM CEPBU3HWU LEHTpOBE Ha
AoCTaByMKa, OTOpPMU3MpPaHU cneunanmucTn. B cnyyail Ha HEM3NpPaBHOCT Ha AOMaKWMHCKUA ypea, Abfxkalla
ce Ha HempaBwieH MOHTaX, KynyBaybT 3anfiawa pasxoaute 3a noceweHne (obaxkgaHe) Ha
CreunanncT, KakTo 1 pasxoanTe 3a AMarHocTuKa Ha nospesa, ako € HeobxoanMmo.

GARANCIJA PROIZVAJALCA

Garancija velja za obdobje 2 let ali ve¢, e zakon o pravicah uporabnika drzave, kjer je bil aparat
kupljen, predvideva daljSe minimalno garancijsko obdobje. .

Vsl pogoji garancije so v skladu z Zakonom o varstvu pravic potroSnikov in jih ureja zakonodaja
drzave, kjer je bil izdelek kupljen. .

Garancija in brezplacno popravilo sta zagotovljena v kateri koli drzavi, v katero je izdelek dostavljen,
in kjer nobena omejitev uvoza ali druga zakonska dolocila ne ovirajo zagotavljanja garancijskih
storitev in brezplacnega popravila. y

Garancija zajema samo izdelke, ki se uporabljajo v normalnih pogojih z zadostnim vzdrzevanjem,
Obrabljeni deli (noZi, zunanje obloge) in okvare zaradi obrabe med normalno uporabo so izkljuceni iz
garancije; kakrsna koli skoda, ki je nastala zaradi krsitve pravil delovanja ali ravnanja (padci, udarci
itd.); Skoda zaradi neupostevanja varnostnih predpisov.

Primeri, za katere ne velja garancija in brezpla¢no popravilo:

1. Garancijski kuPon je nepravilno izpolnjen. .

2. Izdelek je postal neuporaben zaradi kupCevega neupostevanja servisnih predpisov, navedenih v navodilih.

3. Izdelek je bil uporabljen v profesionalne, komercialne ali industrijske namene (razen za modele,
posebe{' namenjene za ta namen, ki s navedeni v navodilih). .

4. Izdelek ima zunanje mehanske poskodbe ali poskodbe zaradi vdora tekoCine v notranjost, prahu,
zuzelk in drugih tujkov. . .

5. Izdelek je poSkodovan zaradi neuposStevanja pravil napajanja iz baterij, omreZja ali akumulatorjev.
6. izdelek je bil izpostavljen osebam, ki niso pooblasCene za popravilo, odpiranju, popravljanju ali
spreminjanju dizajna; opravljeno {e bilo samostojno ¢is€enje notranjih mehanizmov itd.

7. Izdelek ima naravno obrabo delov z omejeno zivljenjsko dobo, potrosnega materiala itd.

8. Izdelek ima obloge vodnega kamna znotraj ali zunaj elementov protipozarne palice, ne glede na
kakovost uporabljene vode.

9. Izdelek je poskodovan =zaradi delovanja visokih (nizkih) temperatur ali ognja na toplotno
neodpornih delih izdelka.

10. Na izdelku so_poskodovani dodatki in Sobe, ki so vklju¢ene v celoten komplet poSiljke izdelka
(filtri, resetke, vrecke, buCke, skodelice, pokrovi, noZi, tesnilni obrodi, strgala, diski, plosce, cevi, cevi,
scetke, in tudi napajalni kabli, kabli za slusalke itd.).

11. Okvara je bila posledica neustrezne namestitve aparata s strani nestrokovnjakov dobaviteljevega
pooblas¢enega servisa.

Opomba: izdelek mora biti Cist, preden ga predate servisnemu centru.

Za garancijski servis in popravilo se obrnite na specializirane servisne centre podjetja ali
njegovega predstavnika v drzavi dobavitelja.

59



GARANCIJSKI KUPON

Prosimo, da ob nakupu izdelka zahtevate njegov pregled, da se ﬁrepriéate, da je blago, ki

vam ga prodajate, funkcionalno in popolno ter da je garancijski kupon pravilno izpolnjen.
Ta garancijski kupon potrjuje odsotnost napak na izdelku, ki ste ga kupili, in zagotavlja brezpla¢no
Bopravin izdelka, ki je pokvaril po krivdi proizvajalca v celotnem obdobju garancijskega servisa in

rezpla¢no popravilo.
V primeru nepredloZitve tega kupona, v primeru njegove nepravilne izpolnitve, v odsotnosti placilnega
dokumenta, ki dokazuje dejstvo nakupa, krsitve tovarniskih pecatov (Ce obstajajo) in tudi v primerih,
navedenih v garancijskih® obveznostih, terjatve. niso sprejeti in ni garancijskega servisa in
brezplacnega popravila! .
Garancif'ski kupon velja samo v originalnem izvodu z zigom trgovske organizacije, podpisom
proda_}'a ca, datumom prodaje in podpisom kupca. " -
Kompleksne gospodinjske aparate naj vgradijo pooblasceni servisni centri dobavitelja, pooblasceni
strokovnjaki. V primeru okvare gospodinjskega aparata zaradi nepravilne vgradnje, mora kupec
placati stroske obiska (klica) strokovnjaka ter stroske diagnostike okvare, e je potrebno.

GARANCIJA PROIZVODACA

Jamstvo se daje na razdoblje od 2 godine ili viSe ako Zakon o pravima korisnika zemlje u kojoj je
uredaj kupljen predvida dulje minimalno jamstveno razdoblje.

Svi uvjeti jamstva u skladu su sa Zakonom o zastiti prava potrosacda i regulirani su zakonodavstvom
zemlje u kojoj je proizvod kuﬁljen. .
Jamstvo i besplatni popravak osigurani su u bilo kojoj zemlji u koju se proizvod isporucuje i gdje
nikakva ograniCenja uvoza ili druge zakonske odredbe ne ometaju pruzanje jamstvenih usluga i
besplatnih popravka. .

Jamstvo pokriva samg proizvode koji se koriste u normalnim uvjetima uz dgstatno odrzavanje.
Potrosni dijelovi (noZevi, vanjske obloge) i nedostaci uzrokovani istroSenos¢u tijekom normalne
uporabe iskljuCeni su iz jamstva; sva osSteCenja uzrokovana krsenjem pravila rada ili rukovanja
(padovi, udarci itd.); Stete zbog nepostivanja sigurnosnih propisa.

Slucajevi koji nisu obuhvaceni jamstvom i besplatnim popravkom:

1. Jamstveni kupon je neispravno ispunjen. .

2. Proizvod je postao neispravan zbog toga Sto se Kupac nije pridrzavao servisnih propisa navedenih u uputama.

3. Proizvod je koristen u profesionalne, komercijalne ili industrijske svrhe (osim za modele, posebno
namijenjene za ovu namjenu koja je navedena u uputama). ,

4. Projzvod ima_  vanjska mehaniCka ostecenja ili oStecenja uzrokovana prodorom tekudine u
unutrasnjost, prasine, insekata i drugih stranih tijela. .

5. Proizvod ima oStecenja uzrokovana nepostivanjem pravila napajanja iz baterija, mreze ili
akumulatora. .

6. Proizvod je bio izloZzen otvaranju, popravku ili modificiranju dizajna od strane osoba koje nisu
ovlastene za popravak; napravljeno je samostalno Cis¢enje unutarnjih mehanizama itd.

7. Proizvod ima prirodno troSenje dijelova s ogranienim vijekom trajanja, potroSnog materijala itd.

8. Proizvod ima naslage kamenca unutar ili izvan protupozarnih elemenata, bez obzira na kvalitetu
koristene vode. |

9. Proizvod ima ostecenja uzrokovana djelovanjem visokih (niskih) temperatura ili vatre na dijelove
proizvoda koji nisu otporni na toplinu. . .

10. Proizvod ima ostedenje pribora i mlaznica koje su ukljuene u kompletan set posiljke proizvoda
(filteri, resetke, vrecice, boce, Case, poklopci, noZevi, brtveni prstenovi, ribalice, diskovi, ploCe, cijevi,
crijeva, Cetke, kao i kablove za napajanje, kablove za sluSalice itd.). y .

11. Kvar je bio_rezultat neprikladne instalacije uredaja od strane nestrucnjaka ovlastenog servisnog
centra dobavljaca. .

Napomena: proizvod mora biti Cist prije predaje u servisni centar.

Za jamstveni servis i popravak obratite se specijaliziranim servisnim centrima tvrtke ili
njezinom predstavniku u zemlji isporuke.

JAMSTVENI KUPON
Molimo Vas da prilikom kupnje proizvoda zatraZite njegovu provjeru kako biste bili sigurni da je
roba koju prodajete ispravna i kompletna, te da je |%'amstvenl kupon ispravno popunjen.
Ovaj jamstveni kupon potvrduje nepostojanje bilo kakvih nedostataka u proizvodu koji ste kupili i
omogucuje besplatan popravak proizvoda koji je pokvaren krivnjom proizvodaca tijekom cijelog
razdoblja jamstvenog servisa i besplatnog popravka.
Nepredocenjem ovog kupona, u slu¢aju njegovog nepravilnog popunjavanja, u nedostatku dokumenta
o placanju koji dokazuje cinjenicu kupnje, povrede tvornickih ﬁeéata (ako ih ima), te u slucajevima
navedenim u jamstvenim obvezama, potrazivanja se ne prihvaéaju, nema jamstvenog servisa i
besplatnog popravka!
Jamstveni kupon vrijedi samo u originalnom primjerku s pecatom trgovacke organizacije, potpisom
prodavatelja, datumom prodaje i potpisom kupca.
Slozene kuéanske aparate trebaju instalirati ovlasteni servisni centri dobavljaca, ovlasteni strucnjaci. U
slucaju kvara kuc¢anskog aparata zbog neispravne montaze, kupac mora platiti troSak posjeta (poziva)
stru¢njaka, kao i troSak dijagnostike kvara ako je potrebno.
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FAPAHTUWHBIE OBA3ATEJIbCTBA

[apaHTMa Ha u3genve NpefocTaBAseTCs Ha CpoK 2 roga uau 6onee B ciydyae, eciv 3aKOHOM O 3aluuTe
npaB notpebutenein cTpaHbl, B KOTOpOW 6bl10 NpuobpeTeHo M3aenve, NpeaycMoTpeH 60MnblWwnii MUHU-
ManbHbI CPOK rapaHTuu.

Bce ycnoBusi rapaHTUmM COOTBETCTBYIOT 3aKOHY O 3aluuTe rnpaB notpebutenei u perynmpyroTcst 3aKoHO-
[ATeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOM npuobpeTteHo usgenuve. MapaHTus u 6ecnnaTHbIA PeMOHT NpeaocTas-
NsATCA B N060W CTpaHe, B KOTOPYIO U3Aenve NMoCTaBAsieTCs U rae HUKakue orpaHuyeHus no uMnopTy
WNN Apyrve npaBoBble MOJIOXEHUSA He NpensiTCTBYIOT NPeAoCcTaBeHMIO rapaHTUMHOIO 06CNYyXMBaHNUS 1
6ecnnaTHOro pemMoHTa.

[apaHTMa pacnpocTpaHsieTcs TOIbKO Ha U34eNnusi, KOTOpble UCMOJb3YIOTCA B HOPMasbHbIX YCNOBUSX C
AOCTAaTOYHbIM 06CNYy>XMBAHUEM.

M3 rapaHTUn UCKIOYaOTCA U3HaWKnBaeMble YacTu (HOXW, BHELWHAS oTAenka) u aedeKkTbl, CBA3aHHble C
M3HOCOM MpM HOPMasJibHOW 3KCMyaTauuu; Nobble NOBPEXAEeHUsl, Bbi3BaHHbIE HapyLeHWeM npaBun
aKcnayaTaummn unum obpalleHns (NagaeHus, yaapbl v np.); NOBpexXAeHUs, CBSI3aHHble C HecobatoAeHneM
TEXHUKM 6e30NacHOCTU.

Cny4yamn, Ha KOTOpble rapaHTusi U 6ecnnaTHblii PEMOHT HEe pacnpoCTPaHAIOTCA:

1. FapaHTUIAHbIV TasIOH 3aMo/IHEH HEMpPaBWbHO.

2. W3penue BbIWMNO U3 CTPOs M3-3a HecobnoaeHus MokynaTenem npasua aKcnayaTaumm, ykasaHHbIX B
WMHCTPYKUUN.

3. U3genve ucnosb3oBanocb B NpodeccMoHasibHbiX, KOMMEPYECKUX UM NMPOMbILWIEHHbIX Lensx (Kpome
crneuManbHo NpeAHasHayeHHbIX A TOro MoAesneit, 0 YeM yKa3aHo B MHCTPYKLUUN).

4. V3penve nmeeT BHELWIHWE MeXaHWYeckne NoBpeXAeHUs UM NOBPEXAEHUS, Bbl3BaHHblE MonagaHUeM
BHYTPb XXWAKOCTU, MblSIX, HACEKOMbIX U AP. MOCTOPOHHUX NPeAMETOB.

5. Vspenve nmeeT noBpexaeHUs, Bbi3BaHHble HECOBNOAEHNEM MpaBua NUTaHus oT 6aTapei, ceTy unm
aKKyMYynsiTOpoB.

6. Vi3penve noasepranocb BCKPbLITUIO, PEMOHTY WM U3MEHEHUIO KOHCTPYKLUMU NULAMU, HE YMNOSIHOMO-
YEHHbIMW Ha PEMOHT; MPON3BOAMNACL CaMOCTOATENIbHAsA YNCTKA BHYTPEHHUX MEXaHU3MOB U T.A4.

7. Vapenvie MeeT eCTeCTBEHHbIN M3HOC YacTeli C OrpaHUYeHHbIM CPOKOM CyX6bl, pacXoAHbIX MaTepuanos U T.4.
8. M3penune uMeeT OTNIOXEHWE HaKUNU BHYTPU UK CHapy>Xu TOHOB, HE3aBUCMMO OT KayecTBa UCMOoNb-
3yeMoW BoAbI.

9. M3penve nMeeT NoBpeXAeHUs, Bbi3BaHHblE BO3AENCTBMEM BbICOKMX (HWU3KMX) TeMnepaTyp WM OrHS
Ha HETEpPMOCTOMKME YacTu usaenus.

10. U3genve uMeeT MOBpeXAEHWUS MPUHAANEXHOCTEW M HacaAOK, BXOAAWMX B KOMMJIEKT MOCTaBKU
n3genusa (punbTpoB, CETOK, MELWKOB, KON6, Yall, KpbiWeK, HOXEN, BEHYNKOB, TEPOK, ANCKOB, Tapesnok,
Tpy6OK, LWAAHIroB, WETOK, @ TaKXe CeTeBbIX LWHYPOB, WHYPOB HAaYLWHWUKOB U T.4.).

11. [JedeKT BO3HMK B pe3ynbTaTe HEKOPPEKTHOM YCTAaHOBKW M3AeNus He cneuuanucramu yrnosiHOMO-
YEHHOro CEPBUCHOMO LieHTpa nocTaBLLMKa.

[IpumeyaHue: N3penve caaeTcs B PEMOHT TO/IbKO B YUCTOM BUAE.

Mo BonpocaM rapaHTUWUHOro o6cny>kuBaHMA M peMOHTa o6pauwjaiitecb B crneuvMasn3mpoBaH-
Hble CEPBUCHbIE LLeHTPbl (PUPMbI MM €e NpPeACTaBUTEsIA B CTPaHE NOCTaBKMU.

FTAPAHTUUHbBLIN TAJIOH

Mpu nokynke nspenus TpebyiTe ero nposepku B Bawem npucyrcrBumn. Yyéeaurechb, UTo npo-
AAHHbI BaM TOBap UCNpaBeH U NOJTHOCTbIO YKOMIUIEKTOBAH, FAPAHTUAHDIN TaJIOH 3aroJIHEH NPaBWIbLHO.
[aHHbIli rapaHTUMHbIA TasloH MOATBEPXAAET OTCYTCTBME Kakux-nnbo aedekToB B KynsieHHoM Bamu
n3genuu n obecrneymBaeT 6ecniaTHbI PEMOHT BblILIEALEro U3 CTpos U3Aenus No BUHE Npou3BOAUTENS
B TEYEHWEe BCEro Cpoka rapaHTMiiHOro o6Ccny>XuBaHus n 6ecniaTHOro peMoHTa.
Be3 npeabsiBNEeHUs JaHHOMO TasioHa, NpY ero HernpaBWIbHOM 3aMO/IHEHUU, NMPU OTCYTCTBUM pacyeTHOro
LOKYMeHTa, CBMAETENbCTBYHOWEro akT NMOKYMNKW, HapyLeHUU 3aBOACKUX NAOMOE (ecnv oHW umeroTcs
Ha usgenuu), a Takxe B Clydasx, yKasaHHbIX B rapaHTUiHbIX 0653aTenbCTBax, NPETEH3UN HE MPUHU-
MaIOTCsl, @ rapaHTUHbIA U 6ecnnaTHbIi PEMOHT HE NMpou3BoAMTCS!
[apaHTUIAHbIN TanoH AENCTBUTENEH TOMIbKO B OpUrMHane co WTaMnoM TOprylwein opraHvsauuun, noa-
nucblo Npogasua, AaTol NpoAaXxu, NOANUCHID NOKynaTens.
YcTaHOBKa CNOXHbIX GbITOBbIX MPUGOPOB A0MKHA OCYLECTBASATHCA YMNOJHOMOYEHHbIMU MOCTABLLMKOM
CEPBUCHbLIMW LIeHTpaMu, cneunannuctamm. B cnyyae BO3HWMKHOBEHMUS MOSIOMKM MO MPUYMHE HEKOPPEKT-
HOW YyCTaHOBKW M3A4enusi NoKynaTesb AO/KEH ONiaTUTb CTOMMOCTb Bble3aa (Bbi30Ba) cneuuanucra, a B
cny4yae HeobxoaMMOCTU U CTOMMOCTb AMArHOCTUKN HEUCMPABHOCTHU.
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